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  Jezus, I can hate the white man.


  From my guts right up to my throat the hate fills me.


  DAVID LYTTON


  [I]


  De hut, waarachter de oude negerin Matembe maniok zit te raspen, is groot en in behoorlijke staat. De voorgevel is met okerkalk besmeerd en aan de onderkant donkerrood gekleurd. Het dak van ndelepalm is tamelijk nieuw en vertoont geen gaten. De steunpalen van het dak zijn jonge, rechte esayabomen, die niet door termieten aangetast worden. In de twee kleine raampjes zijn zelfs glasruiten. De middenruimte, de barza van de hut is langs voor en langs achter opengelaten. Het is de frisse zit- en luierplaats, maar hier staat, in plaats van ligstoelen, een glanzend, groen stalen bureau. Op het bureau een opzichtige binoculaire microscoop. Erachter een draaistoel met zwartleren rug. Naast de microscoop enkele rode boeken met linnen ruggen:


  M. Vaucel, Médecine tropicale; P. Milliez, Maladies infectieuses; R. Couvelaire, Techniques chirurgicales. Daarnaast een lijvig groen boek met als titel ‘Sobotta’.


  Tegen een van de palen van de hut hangt een groot eternieten bord met in keurige zwarte letters het opschrift:


  ‘Monsieur MATSOMBO Grégoire-Désiré’


  ‘Directeur hon. de l’Hóp. du Territ. de BUMBA’


  ‘Batu basala makelele awa te (Men wordt verzocht hier zijn mond te houden)’


  Voor het stalen bureau staat een lage inlandse ligstoel met een rugleuning van afgesleten antilopehuid. Op de aarden vloer naast de ligstoel een groene fles, gestopt met een afgekloven maïskolf.


  Daarnaast een glas vol vliegen.


  Naast de hut, een beetje terzijde en achterin, staat een lichtbeige Chevrolet Bel Air 1958 met gebleuteerde tropicalruiten. De bagagekoffer vertoont enkele grote gaten, alsof iemand er met een bijl in had gehakt. De achterruit is half verbrijzeld. Eén van de voorbanden staat plat.


  De zon brandt in de witte lucht. Het dorpsplein trilt en gloeit.


  Midden op het plein, naast een grote bruine termietenhoop vol geiten, staat het dorpsschooltje. De lemen onderbouw is half ingestort en het dak van ngongobladeren hangt er scheef bij.


  De school is verlaten omdat de meester op visvangst is met de kinderen. Verder op het dorpsplein staat het grote mannenafdak, waar een oude melaatse met een mepper de vliegen van zijn etterende voetstompen jaagt. De sterke mannen van Bosia zijn al drie dagen in het woud op drijfjacht.


  Ze zullen misschien die namiddag terugkeren. Het dorp ligt uitgestorven onder de drukkende middaghitte.


  Achter de hutten klinkt dof geklop van bananestampers. Er hangt een scherpe bokkenreuk in de lucht.


  De deur van de okerkleurige hut zwaait met een ruk open. Een mooie, lange neger met witzijden hemd en vlinderstrikje komt naar buiten. Zijn lichtgrijze palmbeach broek is strak in de plooi en valt onberispelijk op zwart-en-witleren mocassins. Hij haalt een zonnebril uit z’n zak en zet hem op. Hij staat enkele ogenblikken te dromen, rekt zich geeuwend en gaat de middenbarza op.


  Als hij weer naar buiten komt, heeft hij een smetteloos witte doktersjas aan. Hij neemt zijn bril af, knippert met de ogen naar de zon, strijkt voorzichtig door zijn hoogopgekamde kuif en geeuwt met ver open mond. Dan gaat hij terug naar de barza.


  Hij bukt zich, ontkurkt de fles en giet het glas halfvol wit troebel vocht. Hij drinkt het in één slok leeg, kijkt verongelijkt en hoest.


  Dan haalt hij een blinkende stethoscoop uit de zak van de witte jas en hangt hem rond zijn nek.


  Hij laat zich achteroverzakken in de ligstoel en speelt nonchalant met het slangetje van de stethoscoop.


  Zijn hoofd zakt opzij en hij begint zacht te snurken.


  De oude negerin Matembe komt de barza van de hut opgesloft, leunt even tegen het bureau en bekijkt de slapende neger.


  Ze gaat weer naar buiten en zegt tegen een kleine, magere vrouw met uitpuilende buik en een zuigeling op de heup: ‘Hij slaapt.’


  ‘Ima-ooooo,’ zegt de vrouw, ‘mijn moedertje, ik kom helemaal van Yambila. Ik heb heel de nacht en heel de dag gestapt en ik ben moe en heb nog niet gegeten. Wék je hem niet, mama? Wanneer zal ik terug thuis zijn? Wie zal de malemba van mijn man raspen? Wie zal zijn water halen? Ima-éééé,’ en ze slaat zich kletsend op de borst.


  De oude Matembe kijkt onderzoekend naar de dikke buik van de vrouw en dan naar de slapende zuigeling.


  ‘Ben jij het, die ziek is of het kind?’


  ‘Het kind heeft etterende ogen, kijk,’ en de vrouw trekt het overeind, strijkt met een vinger over een ontstoken ooglid en toont de etter.


  De oude zegt: ‘Wekt een vrouw soms een slapende man of is dat wellicht de gewoonte bij jullie in Yambila?’


  Ze keert zich om. ‘Wacht nog een poosje bij mij onder het keukenafdak, dan kan je wel een schotel malemba krijgen. Gaat een vogel op de rug van een luipaard zitten? Há!’


  De vrouw bukt zich en komt mee onder het afdak, waar een aarden pot fel pruttelt op het vuur. Ze trekken een houten taboeretje bij en gaan erop zitten. De oude neemt een geëmailleerd schoteltje en schept het vol witte malembabrij.


  ‘Spinazie heb ik niet,’ zegt ze, ‘en vlees ook niet en vis ook niet en slakken of rupsen evenmin. Alleen malemba. Het is hier maar een beroerde tijd.’


  ‘Ha, dat is geen palaver, moedertje,’ zegt de vrouw, ‘wat eten wij Budja van Yambila anders dan malemba. Denk je dat het bij ons geen beroerde tijd is?’


  Ze steekt haar hand in de brij en begint gretig te slokken.


  Als het schoteltje leeg is, trekt ze de slapende zuigeling tegen haar borst, veegt de etter uit de oogjes en spuwt een lange straal spuug over haar schouder. Ze krabt heftig haar dijen, spuwt weer, laat zich tegen een dak-paal zakken en valt in slaap.


  De oude Matembe neemt een maniokwortel, pelt hem en begint traag te raspen.


  Omstreeks vier uur, als de zon schuin achter de termietenheuvel staat en vlak in de barza van de hut schijnt, strekt de neger in witte jas zijn lange benen, kreunt en opent de ogen.


  Hij rekt zich, geeuwt en smakt herhaaldelijk.


  Hij haalt een zakdoek te voorschijn en begint zorgvuldig de glazen van zijn zonnebril te poetsen.


  ‘Grégoire...’


  Hij kijkt om.


  ‘Er is een vrouw met een zieke mwana.’


  ‘Ha, tante, laat me nog een beetje met rust, ik ben moe.’


  ‘Ha, Grégoire, ze komt helemaal van Yambila en zou nog graag morgen terug thuis zijn...’


  ‘Ha, laat me met rust. Kan ze niet een poosje wachten? Amen!’


  De oude Matembe beweegt niet.


  Hij trekt de afgekloven maïskolf van de fles, giet een scheut brandewijn in het glas en drinkt.


  ‘Hum,’ kucht de oude.


  Geprikkeld zegt hij: ‘Roep ze dan maar,’ en mompelt, ‘nom de Dieu...’ Ze sloft naar buiten en zegt tegen de vrouw: ‘Ga maar langs de voorkant. Hij is wakker.’


  ‘Mbote,’ zegt de vrouw als ze hem ziet.


  Hij staat op, vouwt de stethoscoop dicht en steekt hem in zijn zak.


  ‘Het kind,’ zegt de vrouw en beloert hem onzeker, ‘vuil in de ogen...’


  ‘Kom eens wat dichterbij,’ en hij werpt een vluchtige blik op de ontstoken ogen.


  ‘Mmmm, oui, het zal een spuitje zijn. Heb je honderd frank?’


  ‘Ima-oooo!’ zegt de vrouw en rolt met de ogen.


  Hij steekt de lippen vooruit en kijkt naar de lucht.


  ‘Vijftien vijffrankstukken heb ik bij me,’ zegt de vrouw.


  Hij zucht diep, keert zich om en opent de deur van de zijkamer. Hij bukt zich en gaat naar binnen.


  In het halfduistere vertrek staat het vol kartonnen dozen en houten kisten met bandijzer. Overal bruine bokalen met pillen en poeder. Op een grote tafel: rijen doosjes en flessen, een Berkeley-waterfilter, nikkelen schaaltjes met allerlei operatiemesjes, scalpels, tangen, schaartjes, haken, sonden, Reverdinnaalden, Kochertangen, Péantangen, trocarten, een doos met trepaneermateriaal, één met tandartsgerei, een uretroscoop, forcepsen, een bobijn catgut, nikkelen dozen met steriele compressen, een bloed-drukmeter, alles mooi gelijnd en brandschoon.


  In een hoek staan zes houten kisten op elkaar gestapeld. Op de witte zijwanden staat in zwarte letters:


  1000 flac. PENICILLINE G. 1.000.000 U.I.


  Lot No IA 05-6


  Pér: 15-6-64


  Made in Belgium


  Import COPHACO CONGO BELGE,


  VIA MATADI LEOPOLDVILLE.


  Handle with care


  De bovenste kist is open en hij haalt er een flacon uit.


  Hij neemt een glazen ampul uit een doos ‘Eau distillée’, zaagt er handig de kop af, zuigt een injectiespuit van 5 cc. vol en duwt de naald door de rubberstop van de flacon. Hij dilueert, schudt even met de flacon en zuigt de injectiespuit halfvol, giet wat alcohol op een dot watten en legt alles op een nikkelen schaaltje. Als hij buiten komt met het schaaltje en een fles alcohol, zegt hij tegen de vrouw: ‘Maak haar gatje bloot, moeder.’


  Het kind is wakker en zuigt aan een borst.


  Hij ontsmet met alcohol, tast even en duwt de naald er met een geoefend gebaar diep in.


  Het kind krijgt een schok, laat de borst los en begint te krijsen. ‘Chchchch,’ zegt de vrouw, ‘ha Marie, chchchch.’


  Hij trekt de naald er met een ruk uit, ontsmet en zegt: ‘Heb jij soms een druiper, moedertje?’


  ‘Há!’ zegt de vrouw, ‘wat bedoel jij daarmee?’


  ‘Niets, maar die vuile ogen komen voort uit een druiper. Ik heb niets gezegd, hoor...’


  Hij legt de spuit op het bureau en komt weer naar buiten. De vrouw haalt een handvol geld uit een vuile doek.


  Hij telt. ‘Veertien,’ zegt hij, ‘heb ik niet vijftien gezegd?’


  ‘Is het wel een goed geneesmiddel?’


  ‘Heb ik soms slechte geneesmiddelen, há?’


  ‘Kwà,’ zegt de vrouw snibbig.


  ‘Hoe zo, kwà?’


  Ze tuit haar lippen, haalt nog een vijffrankstuk uit een knoop in haar paan en geeft het.


  Hij vouwt de stethoscoop open en wandelt een eindje mee met de vrouw tot aan de zandweg.


  ‘Ik wil je niet affronteren, moedertje, maar als je wilt dat het geneesmiddel werkt, dan zou je de ogen van de mwana niet meer mogen aanraken. En eigenlijk zou je beter doen, eens met je man te komen om samen een spuitje te krijgen, dan is dat palaver voorgoed van de baan. Is dat de waarheid niet?’


  ‘Geld, tata, geld, waar zal ik het halen?’ zegt de vrouw en spreidt de handen.


  ‘Heb je dan geen clanbroeders om bij te leggen?’


  ‘Ach, vroeger was het zo. Nu?... wapi. Hebben we padie op de markt verkocht? Neen. Hebben we katoen op de markt verkocht? Neen. Hebben we palmpitten op de markt verkocht? Neen. Hebben wij, vrouwen, met nieuwjaar een nieuwe sarong gehad? Neen.


  ‘Als wij vrouwen wateren, dan gaat het niet in een boog tot over de weg, maar hebben de mannen, die dat wèl kunnen, een nieuw hemd gehad met nieuwjaar? Hebben ze een broek en schoenen gehad?


  ‘Waar zouden we het geld halen, vadertje?


  ‘Om die vijftien vijffrankstukken te verdienen, heb ik drie weken palm-vruchten getrapt, tététététété en ben helemaal tot in Kwanza geweest om de olie te verkopen, maar de markten van vroeger zijn verlaten omdat er altijd herrie is.


  ‘Verleden week nog zijn er drie mannen doodgestoken in Yakambili. Ruzie over een stuk gerookt vlees. Zo is het.


  ‘Op de markt van Yamisolo zijn twee vrouwen, ingetrouwd in Likaw, elkaar eergisteren met maniokschrapers te lijf gegaan en één is al dood, de dochter van Linganze van Yamangele. Zo is het.


  ‘De mannen van Yamangele waren natuurlijk razend, ze hebben de hutten van Likaw in brand gestoken en... bàh... waar gaat dat eindigen, vader Mbila? Wij, basenzi van het woud zullen er nog aan kapot gaan en dat is geen leugen. Bekijk mijn paan eens. Verleden jaar met de Indépendancefeesten had ik nog drie, drie sarongs? Nu... wapi.


  ‘En als ik nog een sarong had, dan zou hij stinken van het vuil, want alle faktorijen zijn dicht of geplunderd.


  ‘Zéép? Wapi.


  ‘Póeder? Waaaaapi!


  ‘We stinken allemaal, tata en het zal er nog niet op verbeteren. Amen. En dan de soldaten... húúú,’ en de vrouw maakt een kruisteken.


  ‘Bid Dzambe dat ze nooit passeren, vadertje, want dan doe je het best hem te smeren, diep het bos in en als je terugkomt, alle geiten weg, alle kippen weg, je hut misschien leeggehaald... Egüüü-é.’


  ‘Ja, mama, het zijn beroerde tijden,’ zegt Matsombo en speelt met zijn stethoscoop.


  ‘Je zegt het, beroerde tijden, tata. Acht maanden zijn de blanken hier weg en, ja... iets verbergen is slecht, hè vadertje, welnu, ik zal je eens niets verbergen: die onafhankelijkheid is rotzooi en bij ons in Yambila vragen de mannen zich af wanneer het nu uit zal zijn met die ellende. Met de blanken had je soms heme, maar het was draaglijk. Wat is het nu?


  ‘Als wij vrouwen vroeger naar de faktorij gingen... ho, geen palaver. ‘Petroleum? Eén vijffrankstuk. Nu? Petrolèum? Ach mijn vader Mang-baw, we branden motsoastekken en palmoliepitjes, zo dat het water uit onze ogen loopt.


  ‘Zéép? Twee franken voor een brok. Nu? Bah, vettige zwarte brij die we zelf maken. Je oksels stinken ervan, zo dat je man je de rug toekeert in bed.


  ‘Een sarong? Ja, in Bumba. Zeshonderd franken, maar wie durft er nog naar Bumba? Je blijft vast dood onderweg en wie heeft er nog zeshonderd franken?


  ‘Sigaretten voor onze mannen? Niks. Ze roken nu bolobo-tabak uit het bos zoals de voorouders. Hun keel staat er schor van en ze hoesten als buffels en ’s nachts stinkt hun mond als rot vlees.


  ‘Zout? Haha, mijn moedertje, zout..., de korrels van ons, vrouwen. Onze mannen schimpen op het eten. Ze spuwen erin. Wij, vrouwen, schàmen ons, soni monéééééne, vadertje.


  ‘Als we nu zout willen, ha, monanagras branden, monanagras branden, monanagras branden tètètètè, heel de dag tot je zwart ziet als het gat van een nkoiaap en dan heb je zout, haha, zout, dat je man het vlees terug in de kookpot gooit en een pijp gaat roken onder het palaverafdak. Is dat niet de waarheid, vadertje Grégoire?’


  ‘Ach, vrouwtje van mij, wat doen we eraan?’


  ‘Ja, wat doen we eraan, tosala ko boni-ooooo?’


  Ze blijven even staan op de zandweg, die nu schuin door de zon wordt beschenen.


  ‘Mbai iyungui,’ zegt ze in haar Budja-dialect.


  ‘Hana mopele,’ zegt hij in plat Bondunga, en ze moet erom lachen. Ze stapt de zandweg op en het kind loert over haar schouder, een natte tepel in z’n mond.


  Hij kijkt haar na en zegt: ‘Je mag gerust met je man komen voor een spuitje, hoor, vrouwtje van mij en... ik zie dat je zwanger bent. Ook voor de kleine mwana zou het best zijn als je een spuitje kreeg.’


  Ze keert zich om en lacht. ‘Ha, wat zeg jij? Ik en mijn man zijn niet ziek, hoor...’


  Hij haalt de schouders op. ‘Hier,’ zegt hij en steekt haar een vijffrankstuk toe, ‘om malemba te kopen onderweg.’


  Ze begint koket te giechelen en neemt het aan.


  ‘Jij bent een lekkere jongen,’ zegt ze, maakt een obscene danspas en draaft speels de weg op. Ze lacht luid en als ze stilhoudt, wuift ze bevallig even met de hand.


  ‘Ik ga maar, hoor...’


  ‘Het ga je goed,’ zegt hij en hij kijkt naar haar smalle heupen.


  Dan keert hij zich om en gaat de barza van zijn hut op. Hij trekt de doktersjas uit en komt weer naar buiten. Hij slentert naar de wagen, opent het portier, kijkt naar binnen, klapt het weer dicht, schopt even tegen de platte voorband en leunt tegen het spatbord.


  ‘Nom de Dieu,’ mompelt hij.


  [II]


  Hier zit ik nu in mijn dorp, ik, Matsombo Grégoire-Désiré, medisch assistent, universitair en lid van de intellectuele elite van de Congolese republiek. Verleden maand, februari 1961, was ik nog algemeen gerespecteerd directeur van het ziekenhuis van Bumba, voorzitter van de Hygiëneeom-missie en chirurg, ja... chirurg. En nu? Ja... nu. Eredirecteur, pffff!


  Goed dat ik van het begin af nogal goed mijn peultjes heb gedopt.


  Een vooruitziende geest is het noodzakelijke attribuut van een intellectueel.


  Prévoir, c’est gouverner.


  Elk stiekem reisje uit Bumba naar hier: een kistje penicilline en het nodige van de rest. Goed dat ik als directeur een dienstcamionnette tot mijn beschikking had, want met de Bel Air alleen zou dat niet mogelijk geweest zijn.


  En het was dan nog de kwestie, geen rommel te versjouwen, alleen populaire dingen: antibiotica, ja vooral dàt, aspirine, kinine, sulfamiden, calcium, ijzer, leverextract, testosterone, verband, wormcapsules, et cetera, et cetera.


  Mmm... en een behoorlijke voorraad naalden en injectiespuiten, want spuiten is fel in trek bij de plattelandsbevolking.


  Zes miljard eenheden penicilline is zeker niet zo kwaad. A honderd frank per half miljoen U., maakt dat... euh... mmm... later eens uitrekenen. In elk geval behoorlijk veel. Een benijdenswaardig bezit in deze beroerde tijd. Een onuitputtelijke bron van regelmatige inkomsten.


  Eigenlijk vind ik het toch wel jammer dat ik in deze negerij verzeild ben geraakt. Ik was toch meer een monsieur in mijn functie van ziekenhuisdirecteur, n’est-ce pas?


  Met de luxewagen van dokter Werther rondrijden, enkele diagnoses stellen als mijn ondergeschikten er niet uit raakten, les imbéciles.


  En opereren... Ach ja...


  Na de dienst in Hotel Sintra souperen en biertjes hijsen met de vroegere kameraden, die opeens ook allemaal de heren met hoge posten werden, ’s Avonds in de bars de mooiste grietjes. Ha, waar is de tijd dat ik van grietje verwisselde als van onderbroek!


  Damienne met haar moordbillen, Cathérine die altijd gekust wilde worden – zeker omdat ze vroeger de concubine van een blanke is geweest, maar die smeerlap is nu weg, zoals allemaal trouwens –, Martha met haar zwarte bustehouders, die altijd zo lekker kronkelde...


  Ja, Grégoire, enkele onvergetelijke maanden.


  Het heeft maar kort geduurd. Enfin, de spons erover.


  De herrie begon al in december, toen die soldatenbendes van Lumumba uit Stanleystad geregeld de Itimbiri overstaken.


  Met die pretentieuze paracommando’s van generaal Mobutu is het ook altijd rotzooi geweest. De plaatscommandant en die lange para-luitenant hadden elkaar het liefst van al opgevreten als luipaarden, maar ze gingen op het laatst toch altijd akkoord om de gewone burgers te besodemieteren, les salopards. Het was au fond tijd dat ik er weg was. Nu heb ik vernomen dat Bumba niet meer zo gezellig is als twee maanden geleden. Een dood bied.


  De elektrische centrale onklaar. Geen benzine meer. Geen stromend water. Alle blanke winkels dicht. Alleen die stomme kloot van een Ferreira, die niet weg wil en liever zijn winkel leeg laat halen dan het af te trappen... Het is voor die hoer van een Cécile dat hij blijft, heb ik vernomen. Ze bedriegt hem verdomme met zijn boy in zijn eigen bed, hahaha.


  Het bier peperduur en schaars. Geen sigaretten. Veel ziektes onder de grietjes met die verdomde makakken van de U.N.O.


  Het ziekenhuis verlaten omdat er geen medicamenten meer zijn... Het ziekenhuis... Nom de Dieu, waarom moest dat nu ook weer mislopen met die buikkyste? Die week negen operaties erdoorgehaald en daar snij ik in dat verdomde bloedvat. Die stomme ezel van een assistent moet te lang zoeken in zijn gerei naar die Kochertang en... boum, ça y est: een straal jus tot tegen het plafond en daar bloedt dat stom wijf dood als een rund. Haar familie stond natuurlijk door het raam te loeren, zoals ze nu allemaal doen. Er is helaas geen discipline meer. Nergens.


  Ik sta daar met mijn bril vol bloed en eer ik hem heb gepoetst, troept die stinkende bende al rond de operatietafel met machetes en speren.


  Ik dacht: Grégoire, geen diplomatie. Sméér ’m!


  De zaak had nog gearrangeerd kunnen worden als dat beest van een plaatscommandant, le lieutenant Boleko – de kinkel kan niet eens zijn naam schrijven – me had willen protegeren met zijn soldaten. De avond tevoren hadden we verdomd nog samen zo gezellig biertjes zitten hijsen in de bar van Laurent en zegt hij me daar niet met zijn plat apegezicht: ‘Je krijgt soldaten als je me eerst tweeduizend frank geeft et patati et patata.’


  Mon oeil, wie heeft er nou tweeduizend frank vijf dagen na de maandelijkse cheque? Ik had godverdomme nog net de tijd om in mijn wagen te springen en hem als de bliksem te smeren. Een geluk dat die lansen alleen in de bagagekoffer gevlogen zijn.


  Officieel protest aantekenen? Bij wie?


  Naar de Minister van Volksgezondheid in Coquilhatstad schrijven is ook al verloren moeite. Hij zit in de nor voor valsheid in geschrifte en ze hebben nog geen nieuwe benoemd.


  In Coq’stad is het ook een fameus bordeel, heb ik vernomen. Ja, in heel de republiek zitten ze een beetje met de handen in het haar. Wat doen we eraan, mijn waarde? Een jonge natie verwerft zijn onafhankelijkheid niet zonder... enfin, het kan me eigenlijk geen lor schelen.


  Goed dat ik mijn voorzorgen heb genomen. Zes miljard eenheden à honderd frank per half miljoen... hm... ja... enfin, in elk geval een bom geld. Matsombo Grégoire-Désiré, je bent een gewiekste kerel.


  Wie zal je dàt nadoen? En toch was het simple comme bonjour.


  Die grote Servel-ijskast van de dokter... Ja, om gedilueerde penicilline en vaccins in te bewaren zou dat prachtig zijn. Bah... soit. Er is toch nergens petroleum te krijgen om ’m aan te steken.


  Het enige dat hier au fond ontbreekt, is het meest elementaire comfort. In Bumba was ik een monsieur. Een luxueuze doktersbungalow, waar je de grietjes kon vergasten op zachte kussens, onrechtstreeks licht en cha-cha-cha-plaatjes op de automatische wisselaar.


  Ach, die Damienne met haar moordbillen, die het alleen maar op de schuimrubberen kussens van de canapé wilde doen. Wat een griet, die Damienne!


  Als die bange knul van een dokter dat ’s wist. Toch een geschikte vent. En opereren, dàt kon hij... Ha, die dekselse ouwe dokter! Misschien dat hij op die bloeding van dat wijf met haar buikgezwel wel raad had geweten.


  Op het laatst kon ik er al verdomd aardig weg mee: ‘Assistent... bistouri ... schaar... Kocher... compres... bistouri... écarteur... schaar... Kocher... compres... Kocher vlugvlugvlug.’


  Het delicate snijwerk doe je natuurlijk zelf en als er alleen nog wat stom genaai overblijft, duw je een Reverdinnaald in zijn poten, je trekt je gummihandschoenen uit en zegt: ‘Weer een overwinning van de wetenschap,’ en je denkt, rijg hem nu als de gesmeerde bliksem dicht en duw hem nog een spuit strepto-pen in zijn kont voordat hij wakker wordt.


  Dat mocht ik ook altijd. Vroeger toen ik dokter Werther assisteerde.


  Ik vraag me af waarom die er eigenlijk vandoor is gegaan. Het was au fond een fijne kerel, behandelde ons niet als bosapen en iedere zwarte in Bumba vond hem erg geschikt.


  En toch was het voldoende dat een dronken soldaat hem voor ‘vuil beest’ schold en hem een dagje in de gevangenis stopte, om er als een bibberende hond uit te komen en met één koffertje in het vliegtuig te stappen.


  ‘Alles is voor jou, Grégoire,’ zei hij nog, toen ik hem wegbracht met zijn wagen – nu de mijne...


  Ik zei: ‘Blijf toch, dokter. We hebben nog te weinig technisch personeel.’


  ‘De Congolezen hebben me teleurgesteld,’ zei hij.


  Ach, ach, teleurgesteld! Eén enkel dagje in de nor. Wat hebben wij die tachtig jaar allemaal niet moeten verduren met de blanken en we leven toch ook nog, en góed, dat zie je nú wel.


  Wij zijn verdomd toch moediger kerels dan die platbroeken van blanken. Wie had dat twee jaar geleden durven te denken? Toen was het nog van makak van hier en sale nègre van daar.


  En opeens is de boel ineengestort. We waren zelf verbaasd dat het zo verdomd makkelijk ging. Een paar woelige meetings, hier en daar wat keet schoppen en het zaakje was voor mekaar. Wie had dàt ooit durven te denken?


  Neen, de blanken zijn geen kerels.


  Een Budja-Bangala toont zijn borst en zegt: ‘Werp de speer, hier is een luipaard.’


  Zij zijn gevlucht als honden.


  Neen, het zijn geen kerels. Nu kúnnen we geen respect meer voor de blanken hebben. Nu weten we dat ze het evengoed in hun broek kunnen doen en wit zien van schrik en op hun knieën vallen zoals die vetzak van een Ferreira. Hij, die je verleden jaar nog uit zijn winkel trapte als een schurftig beest. Ja, er zijn wel enkele dingen veranderd in die acht maanden.


  Iets dat mij echter persoonlijk ten zeerste schokt, is het feit dat onze bloedeigen soldaten van het Nationale Leger dezelfde manieren van de blanke slavendrijvers krijgen. Dit is mijn strikt persoonlijke opinie, die trouwens niemand bindt.


  Wie had dàt durven te voorspellen, oh là là...


  Vroeger vonden wij, deftige burgers, protectie bij de soldaten. Nu blijf je het best zo ver mogelijk uit hun buurt.


  Een ruige, tuchteloze bende. Eeuwig en altijd met helmen en geladen geweren. En dan die smoelen... Dat schokt me als intellectueel, franchement.


  De waarheid moet gezegd worden: onder het slavenjuk van de Belgen hielden die er tenminste de wind onder en de Openbare Weermacht was een korps met discipline, waar je als fatsoenlijke citoyen op kon rekenen. Nu?? Wapi... Elke soldaat wil strepen of sterren en een bamboestokje en het is een schreeuwerige bende beunhazen.


  En pretèntie. En arrogànt. Wilden!


  Neen, ik had van de Indépendance in dit opzicht wel iets anders verwacht. Zoals Bolikango gezegd heeft: de smeerlappen onder de blanken gooien we eruit en die met ons willen samenwerken, mogen blijven.


  Och, Bolikango was toch ook maar een gatlikker van de missiepaters en de imperialisten.


  Lumumba... Dàt was een kerel. Nu is hij dood. Zeggen ze. Ik geloof het niet. Ik heb hem éénmaal horen spreken op een meeting. Die kerel zou ik volgen tot in de hel. Iedereen, die hem éénmaal hoorde, zegt trouwens hetzelfde.


  Als ze zelfs een god als Patrice uit de weg hebben kunnen ruimen, dan is er toch iets niet in de haak met die Indépendance. Enfin, het kan me au fond niet zoveel schelen. Ik ben van mening dat het voorlopig onze plicht is, zo goed mogelijk voor onszelf te zorgen. Dat is echte naastenliefde. Ik denk wel dat ik me in dat opzicht niet hoef te schamen.


  Met mijn zes miljard U.penicilline en een niet te onderschatten hoeveelheid andere medicamenten ga ik me hier rustig een stabiele situatie opbouwen plus dan nog de morele voldoening, mijn evennaaste te helpen in zijn lichamelijke nood. Een niet te onderschatten detail.


  Een beetje meer elementair comfort zou hoogst gewenst zijn, maar ja... Die onrechtstreeks verlichte bungalow met Dunlopilokussens... bah, als het hier regent, spoel ik toch ook niet uit mijn bed. Damienne met haar moordbillen ben ik kwijt, want ze is ervandoor met een soort secretarisgeneraal van het een of ander ministerie in Leopoldstad schijnt het, maar hier dichtbij in de dorpen kan ik minstens twintig grietjes krijgen, die het na een kleine stage even lekker doen.


  Als ik per ongeluk gonorroea opdoe, dan is dat geen probleem, want mijn kot barst van de penicilline. En dat clandestiene voorraadje terramycine, aureomycine et cetera is alleen voor bibi. Exclusief. Veel te kostbaar.


  Onze voorvaderen zeiden altijd: wie het suikerriet plant, eet het malse stuk aan de wortel.


  Neen, ze zullen van mij niet zeggen als van de schildenmaker: hij kreeg een lans in zijn buik omdat zijn eigen schild slecht gevlochten was.


  Bah, het kan me eigenlijk allemaal geen barst schelen.


  Grégoire, zeg, en heb je daar geen wagen? Geen práchtstuk van een wagen?


  De sjiekste van heel Bumba. Chevrolet Bel Air ’58. Een móórdslee!


  Stom van die voorband. Op een dag stond hij plat.


  Het reservewiel hadden ze in Bumba al gegapt, de rotzakken.


  Die stomme kloot van een Mbangwa uit Abosaw, ex-mecanicien van een garage in Leopoldstad – zegt hij – zou dat eens als de bliksem opknappen.


  Het is de binnenband, beweerde hij.


  Hij staat daar een halve dag te knoeien om hem los te krijgen en dan zit er verdomd geen binnenband in. En nu is de batterij ook al leeg.


  Ja, Matsombo, zoon van Elenga, een wagen is een formidabel ding, maar verkoopt soms een boel last. Bijna als een mooie maitresse. Je kunt ermee pronken, maar er zijn dagen dat ze lelijk op je systeem werkt.


  En benzine is er ook al nergens te vinden. Alleen de soldaten barsten van de benzine. Overal gestolen. Réquisition noemen ze dat, het janhagel. Bah, er breken nog wel betere tijden aan en een wagen is toch altijd een stevige geldbelegging.


  Ja, moedertje, wat doen we eraan?


  Grégoire, fieux, zouden we niet eerst een glaasje snappen en dan eens op ons gemak naar de dorpscapita wandelen, want ik heb daareven gezien dat de mannen van de drijfjacht terug zijn en ik zou deze avond graag eens lekker eten. In ruil voor een spuitje testosterone zal hij wel bereid zijn een flink stuk vlees af te staan, de impotente oude deugniet.


  [III]


  ‘Ik groet je, capita Azangidina. Heb ik je bij je vertrek op jacht geen voorspoed toegewenst en heb ik niet vernomen dat er veel wild in jullie netten terecht is gekomen?’


  ‘O vadertje Grégoire, de leugen is als de schim van de uil bij nacht. Hij duikt op en verdwijnt en duikt weer op en bedriegt de mensen. Komt de leugen niet altijd terug naar degene die hem uitsprak?’


  ‘Capita, het water zal niet opspatten als er geen boom in valt. En ik ben niet doof als een parelhoen.’


  ‘Waarom zou het water niet opspatten als er een boom in valt, tata Grégoire, en wie beweert dat je doof bent als een parelhoen? Je hebt inderdaad wellicht vernomen, dat een kwade kracht ons op de jacht heeft vergezeld. Twéé dagen hebben we vergeefs onze netten gespannen en de klokjes van de honden, ha, hebben ze niet pamba voor niets geklept?


  ‘In de jachthutten hebben we twee dagen groene pombivruchten geslokt als chimpansees en mongaigaipitten gepruimd om toch iets in onze slappe buiken te hebben. Ha, vadertje, al die dagen hebben we geen druppel bloed op onze speerpunt gezien. Een olifant heeft bijna de jonge Mbili-mani vertrappeld en ’s nachts heeft een python één van onze honden gestolen. Tweemaal werden we door simbimieren in onze slaap overvallen, mijn lijf brandt nu nog van hun beten. Iets verbergen is slecht, nietwaar vadertje, welnu, ik verberg je niets.’


  ‘Heb je dan niet met de mangbandabundel gezwaaid om de kwade kracht te verdrijven, capita? Welke kwade kracht weerstaat er aan de lingbanda?’


  ‘Wilde ik je daar net niet over spreken, tata? We hebben inderdaad de lingbanda geplukt en er iedereen mee aangeraakt. Daarna is het wat beter geworden, maar niet veel. Ach Dzambe, een kwade geest was onder ons, dat kan niet missen,’ en de capita rolt meewarig met de ogen, die rood zijn van de haschisch.


  ‘Zo, capita, nu zullen je twee vrouwen zeker wel erg blij zijn dat je zoveel vlees voor hen hebt buitgemaakt. Ruik ik daar niet de stank van verschroeide haren? Halen ze daar op je erf niet één of ander beest door het vuur? En die dikke rook boven je matutu, vanwaar komt die? Ik wed dat je vrouwen al duchtig aan de slag zijn om je een lekker maal te bereiden...’


  ‘Ach Grégoire, zoon van Elenga, spreek me niet van die twee krakelen. Een polygaam heeft al zóveel moeilijkheden in zijn leven. Op mij schijnt het lot in dat opzicht bijzonder gebeten te zijn. Ik verberg je niets, want iets verbergen is slecht: herrie in de keuken, herrie op het veld, aan de rivier, herrie met brandhout, en dan vooral... ach, overal schoppen ze herrie. Ik ben een vermoeid man, tata Grégoire, alleen door de schuld van dat eeuwig krakelend stel dat mijn erf behekst.’


  ‘Schaam je je niet, capita Azangidina, je bent minstens drie nachten van huis geweest, er wacht je een overvloedig maal met lekker vlees en je hart is niet verblijd, amen?’


  ‘Vadertje, als een hond zijn buik vol heeft, steekt hij dan zijn neus niet in de hete as en slaapt hij dan niet dicht bij het vuur? En dàt is hier het grote palaver... Je kent onze vrouwen, het zijn taaie veeleisende schepsels als ze jong zijn, maar stel je voor dat twee vrouwen op rijpe leeftijd jaloers worden als papegaaien? Ach, ik stèrf nog aan die twee heksen.


  ‘Alle vrouwen zijn babbelziek als witneusapen, maar die van mij overdrijven werkelijk. Wil je nu geloven dat ze dreigen me openbaar bij de raad van de ouden te beschuldigen dat ik... ach Dzambe, hàd ik maar de kracht van de bok, die daar boven op de termietenheuvel bij zijn geiten staat, engboko-ééééé! Wat een blaam voor een man van mijn rang, tata Grégoire. Neen, het lot is me de laatste tijd niet gunstig gestemd.’


  De capita schudt traag met het hoofd en steekt zijn dikke onderlip naar voren.


  Matsombo bekijkt hem met half toegeknepen ogen en een flauwe lach op zijn gezicht.


  ‘Ja, capita Azangidina, ik begrijp je netelige positie volkomen. Polygamen hebben meestal de nodige herrie op hun erf en je gunsten in twee verdelen is geen makkelijke taak, vooral als je vrouwen balsturig en twistziek zijn, zoals je zegt. Ik heb medelijden met je en wil je niet langer ophouden. Ik zal dan maar malemba met engunda eten zoals elke dag. Ik groetje, capita Azangidina, mbi nileki.’


  De capita springt recht, beent haastig achter het huis en roept met schelle stem: ‘Rosalia!’


  ‘Eéé?’ antwoordt een vrouwenstem.


  ‘Snij als de wind twee achterbillen van dat everzwijn en kom ermee naar hier.’ Tegen Matsombo zegt hij: ‘Ha, tata Grégoire, als twee mannen van aanzien elkaar ontmoeten, vertrekken ze dan met ledige handen?’


  ‘Hoe zal ik die twee zware stukken kunnen betalen, capita? Ik ben maar een arme man...’


  De capita komt naderbij en loert even rond.


  ‘In elk van mijn billen een spuitje,’ zegt hij en grijnst, ‘een spuitje om te... ’ en hij maakt een obscene ruk met zijn buik.


  ‘Capita, vandaag zal ik één bil eten en in één bil spuiten,’ zegt Matsombo met een effen gezicht, ‘morgen eet ik de andere en zal ik in de andere bil spuiten.’


  [IV]


  Enkele meters voor het huis van Matsombo staat een oude mangaboom met brede kruin, die veel schaduw biedt.


  Onder de boom een tafel, bedekt met een wit laken. Matsombo zit erachter, gekleed in los sporthemdje en lange witte broek.


  Voor hem liggen twee boeken: Vaucel, Médecine tropicale.


  Hij kijkt dromend voor zich uit en geeuwt.


  Het wordt dringend noodzakelijk dat ik een welbepaalde richting aan mijn beroepspolitiek geef, want mijn positie is hier niet vrij van risico. Een reëel gevaar is zelfs niet denkbeeldig. En het zou niet de eerste olifant zijn, die sterft aan een doorn in zijn slurf. Daarom zou ik, zoals ze het op de school voor medische assistenten van Leopoldstad hebben gedoceerd, enkele zaken absoluut op papier moeten zetten. Een koel hoofd is het attribuut van een intellectueel van standing.


  Het is nu nog lekker fris en het ideale tijdstip om eens rustig te onderzoeken wat Monsieur Vaucel schrijft over die dingen.


  Analyse en synthese. Van het detail naar de... hm, enfin.


  Dokter Werther beweerde altijd dat dit het standaardwerk op het gebied van de tropische ziektes en hun behandeling is, en Werther was zeker geen uil. Nou, respectábele boeken in ieder geval.


  Kom aan, mon cher, want ze lijken me erg uitgebreid.


  Laat ’s kijken... eerste deel..., bladzijde zoemzoemzoem... ja! Bilharziose. Bil-har-zi-ose...


  Is hier niet in de streek. Gelukkig maar. En als er een geval is, kan ik het niet eens ontdekken, want in mijn bescheiden lab heb ik geen potasoplossing à 5% en geen thermometer tot 6o° voor microscopisch onderzoek. En als ik die spullen bezat, zou ik evengoed van niets gebaren, want emetine inspuiten is verdomd gevaarlijk. Of wel kotsen ze hun maag leeg op je broek, of wel begint hun kop van links naar rechts te zwaaien, of wel krijgen ze iets aan hun hart. En de behandeling duurt vijf volle dagen. Het is hier nom de Dieu geen liefdadigheidsinstituut. Een spuit, betalen en buiten.


  Neen, bilharziose behandel ik niet. Veel te veel risico voor palavers. En als ik zélf bilharziose mocht krijgen... mmm, maar dat is niet mogelijk, want ik graaf immers geen slijkvissen uit, tot aan mijn nek in het water... och, en ik heb altijd m’n eigen voorraadje emetine. Ampullen voor injecties van 0,08 gram.


  Te hopen dat ik dat spul nooit moet gebruiken voor mezelf. C’est de la crasse.


  Even nagaan... mmm... pathogenie... symptomatologie... diagnostiek... prognostiek... therapeutiek... profylaxe... mmm, oui.


  Volgend kapittel... distomatosis... Wat is dàt nu weer? Laat vallen. Pas d’importance.


  Ankylostomiase.


  Haha, wormen! Ach mijn vader Elenga, iederéén heeft hier ankylostome-wormen. Onderzoek duizend stoelgangen onder de microscoop en ze barsten alle duizend van de wormen.


  Als ze eens leerden schoenen te dragen als ik. Maar ze hebben nog geen broek, hoe zouden ze schoenen dragen?


  In mijn stoelgang is niets. Absoluut negatief. Zo moet het blijven, want ik heb een hekel aan elke soort ziekte, ook al zijn het maar wormpjes in je buik. Straks ga ik voor alle zekerheid nog eens een staaltje van mijn faeces onder de microscoop leggen. Je kan nooit weten.


  Au fond ga ik het er niet op aanleggen, hier voor wormdokter te spelen. Och, als ze betalen en ze zijn totaal opgevreten van die beesten, dan heb ik daarvoor tetracapsules genoeg, wel vijfduizend geloof ik. Daar zit het probleem niet.


  Wat hebben we dan? Zo... ascariswormen.


  Idem. Als ze er te veel kakken of ze kotsen ze er langs boven uit, dan laat ik ze piperazine slikken en geef ze een flinke dosis engels zout op de koop toe.


  Onmiddellijk resultaat gewaarborgd en dan hebben ze tenminste waar voor hun geld.


  Wat hebben we dan? Mmm, filariose, ja, wormen in je bloed.


  Iederéén zit hier vol filariose. Iederéén krabt zich. Ik natuurlijk ook, maar het kan me niet bommen, het is alleen maar vervelend. Natuurlijk, als je er barstensvol van zit en je bent zo’n stuk ellende datje er elefantiasis van krijgt, ja, dan zitje ermee en dan moetje maar creperen met een paar olifantspoten of een zak, die je op een kruiwagen mee moet sjouwen. Elefantiasis kan je opereren...


  Neen, ik opereer niet meer, ofschoon ik het dolgraag doe. Later misschien. Uitgesteld is niet verloren. Als ik te veel last van jeuk heb, dan doe ik een kuurtje met carbilazine, hoewel ik enkele bezwaren tegen dat medicament heb.


  Mmm... Dracunculusmedensis... Wuchereriabancrofti...


  Och, de loa-loa wormen. Die kerel verkoopt alleen last als hij in je oog verzeild raakt. Dan haal je hem eruit. Verdomd pijnlijk. Maar ik heb een doos met procaïne-ampullen voor strikt per-soon-lijk gebruik. Dipeta-lonemaperstans... zilt.


  Volgend hoofdstuk: Amibiase... brrrrrr.


  De hemel beware me voor amibiase. Ik moet hier opletten voor amibiase. Voor mezelf in de eerste plaats, want m’n tante Matembe is maar een vuile slons. Héél die negerij stinkt hier trouwens. Ik moet van heden af persoonlijk verifiëren dat ze al het water kookt en haar handen driemaal per dag met ontsmettingszeep wast, want dysenterie of een darmgezwel is rotzooi. J’en ai horreur.


  En het afwaswater zal ik persoonlijk ontsmetten met permanganaat.


  Een w.c. met waterspoeling zou ik hier ook moeten hebben en een wastafel met stromend drinkbaar water, maar dat is te gek om aan te denken. Verdomme, dan was ik toch een monsieur in Bumba. Je trok even en de smeerlapperij spoelde weg. Nu moet ik hurken boven een gat als een aap. En vliegen! Bah, ik ril als ik denk aan de mogelijke gevolgen. Ik moet opletten geen nikker te worden zoals die stinkende bende hier.


  Ik moet absoluut op dat punt een ascetische discipline aan de dag leggen.


  Amibiase mag ik moreel gesproken niet behandelen. Ik wil geen lijken. Ik wil geen enkele verwikkeling, die het vertrouwen van de bevolking zou schokken. Als je absoluut herrie wilt, dan moet je maar emetine laten aanrukken.


  Bah, laat ze maar bloed kakken, het gaat wel over.


  Grégoire, je moet vooral zorgen hier geen amibiase op te doen, kerel.


  De kostbare soorten antibiotica, die ik hier in beperkte voorraad en voor strikt persoonlijk gebruik heb, zou ik niet graag aan zo’n stomme ziekte verspillen.


  Air, la vie est amère et les femmes sont chères.


  Slaapziekte.


  Gelukkig heel zeldzaam hier. Ik heb al aan de een en de ander terloops gevraagd of hier geen tseetseevliegen zijn, want die problemen interesseren me. Het is trouwens m’n plicht me daarvoor te interesseren.


  Diep in het bos, zeggen ze, maar daar zet bibi geen poot. Als er een geval is, moet hij maar creperen, want tryparsamide is een van de zeldzame medicamenten die ik niet in huis heb. Genoeg.


  Pian... nóg zo’n stomme ziekte.


  Dertig procent van de bevolking zit met pian opgescheept, maar ze zijn zo gewend met een smoel vol zweren te lopen, dat ze eenvoudig wachten tot het voorbij is.


  Als ze zich wat meer wasten, de stinkers.


  Ik heb au fond penicilline genoeg om pian te behandelen, als ze maar betalen. Als ze dokken, ben ik tot alles bereid op voorwaarde dat er geen lijken bij te pas komen.


  De eerste vereiste om mijn positie hier te handhaven, is vrede en vriendschap te betrachten met de bevolking. En vooral geen lijken. Als er iets zou mislopen en er komen lijken bij te pas door mijn stommiteit, dan villen ze me levend en branden mijn huis plat. Ik ben wel een intellectueel en een universitair, maar mijn landgenoten staan nog op de laagste trap van de beschavingsladder. Ze hangen nog in de bomen, zeiden de blanken.


  Ach Grégoire, je zal wellicht nog wonderen van diplomatie aan de dag moeten leggen, want het is bijna niet mogelijk dat er geen palavers uit voort zullen komen. Ja, het is een beroerde periode in de geschiedenis van ons volk. We zullen ze met moed en koelbloedigheid moeten doormaken. En daar is de synthese van het eerste boek achter de rug.


  Ja, het tweede deel even vlug doorlopen. De grote lijnen. Niet blijven stilstaan bij details. Pagina 960. Gele koorts.


  Tegen die rotziekte is niets te doen. Als er gele koorts komt, sterft de negerij uit. Alors le bordel est chocolat. Een gelukje dat ik me in januari nog heb ingeënt voor zes jaar. De laatste ampul van het ziekenhuis. Une chance de cocu!


  Hier in Bosia zijn zéker stegomyia-muggen. Dat kàn niet anders met al die plassen en modderpoelen. Geen notie van de meest elementaire hygiëne, de stinkers. In ieder geval, als er gele koorts van komt, is Grégoire Matsombo er vast niet bij.


  Nou, in deze wereld gaat het nu eenmaal zo: de besten hebben geluk omdat ze voor zichzelf weten te zorgen.


  Hum... moeraskoorts. Een erg ordinaire ziekte, want ongeveer iedereen heeft malaria. Geen zorg: kinine met hopen. En nivaquine voor mezelf, want van kinine krijg je oorsuizingen.


  Vandaag moet ik weer eens twee tabletjes nemen, want ik prefereer het te doen zoals de blanken: profylaxe vóór alles.


  Gehaaide kerels, die blanken. Ik heb er gelukkig veel van geleerd, hoewel ze dachten dat we maar bosapen waren.


  Macaque, sale béte, sale nègre, mokumbusu, nyama...


  Bah, de rotzakken, de slavendrijvers, de kolonialisten. We hadden er méér om zeep moeten helpen in juli. Of liever zoals mijn voorouders, de Budja-Bangala deden: een oor eraf en dan naar huis. Toon aan je vrouw dat je bij kérels geweest bent! Haha... en als hij tegenspartelt voor dat oor, zijn spul eraf.


  Zoals de Bangala in Leopoldstad hebben gedaan in juli ’60, toen Kasavubu president werd in plaats van Bolikango.


  Verdomme, dáár had ik bij willen zijn: iedere Mokongo die op straat voorbijkwam: spreek lingala. Ja, je weet hoe die apen van Bakongo lingala haspelen: mvela edjali kuvêta en zo, om je dood te lachen.


  Haha, je bent een Mokongo van Kasavubu?! Vlàm, een oor eraf. Hij spartelt tegen. Vlàm, zijn spul eraf en geen geintjes, ben je een man om zo te schreeuwen?


  Toen ze met al die oren en ballen aan lange stekken geregen bij Bolikango aankwamen, stond die er toch even van te kijken.


  Wij Bangala zijn luipaarden. Hebben we geen levende luipaard aan Bau-douin I cadeau gedaan? Eh bien alors? Elk dier van het bos beeft als wij rondsluipen. Als we geweren en kanonnen hadden, dan onderwierpen we Tchombe en Gizenga en heel die bende hoerenjagers. En Bolikango koning van Belgisch Congo, chut... van de Republiek of van het koninkrijk Congo. Een troon van huiden, rond zijn nek luipaardetanden, een schouderriem van bongohuid, een muts van mombelevel, een speer-met-klok en een persoonlijke lijfwacht van beschilderde Gwaka- en Budjakrijgers. Godverdomme, die andere honden zouden we doen creperen, de Baluba, Lunda, Azande, Bakongo, Mongo en heel het bordeel.


  Als je er een beetje over nadenkt, zou je terug naar je schild en speer grijpen. Enfin, we zijn een beetje afgedwaald. Pokken... pff.


  Iedereen is hier ingeënt of toch bijna iedereen. En ik heb verleden maand bovendien nog een rappèlvaccinatie gedaan bij mezelf. Net op tijd.


  Hier bezit ik geen vaccin. Hoe zou ik, want ik heb geen ijskast om het in te bewaren. Mm..., laat vallen, Grégoire. Er is au fond weinig kans en als het er is, zijn het toch maar onschuldige vormen. Wijnpokjes en zo...


  De rickettsia-ziekten. Blablabla.


  Cholera. Neen, alleen bij de Chinezen. Die zijn er tóch te veel, heb ik in ‘Reader’s Digest’ gelezen.


  Bacillaire dysenterie.


  Ach, ik zou rillen alleen al bij het horen van die naam! J’en ai horreur. Ik ga dadelijk de nodige maatregelen treffen opdat mijn tante Matembe de elementaire regels van de hygiëne in acht zou nemen.


  En als ik regelmatige inkomsten heb, dan huur ik een boy-moké, want mijn kleren zelf wassen en strijken vind ik onverenigbaar met m’n positie. Ik zal alleen moeten opletten dat hij mijn kostbare zeep niet gapt.


  Als die vuile stomme stinkers hier in Bosia maar eens leerden, hun w.c.’s af te dekken.


  We crepéren hier gewoon van de vliegen.


  Als ik ze wat beter heb leren kennen, zal ik eens een kleine toespraak houden om ze enkele regels van elementaire hygiëne bij te brengen. Ik heb hier eveneens een zending op dat gebied te vervullen en het is godverdomme toch in hun éigen belang.


  Ach, wat ben ik hier in een negerij verzeild!


  Pest... pagina 1313.


  Nog nooit van gehoord hier in het district. Maar het zou er kunnen komen. Het dorp wémelt gewoon van de ratten. Ja, bacteriologisch gesproken is pest hier niet uitgesloten. Alles kan. Och, ik denk dat ik die zaak maar uit mijn hoofd zal zetten. Het is au fond weinig waarschijnlijk dat hier pest komt. Een andere keer zal ik de verschijnselen eens in detail bestuderen, want pest is een rotziekte. Een beetje als gele koorts. C’est de la crasse!


  Melaatsheid. Ook al zo’n ordinaire ziekte.


  We barsten hier van de melaatsen. In de statistieken van het ziekenhuis stond: gemiddeld drieëntwintig procent van de bevolking van het gewest. Ze hadden anders een machtige campagne op touw gezet met die massale sulfonebehandeling. En resultáten... Men voorzag nog drie jaar in dat tempo en de melaatsheid was onder de knie.


  En nu laten die verdomde blanken de boel in de steek. Ze hebben alles laten stikken. Het is alsof ze het met opzet hebben gedaan, opdat we ze zouden terugroepen. Neen, smeerlappen, dan hebben jullie het mis, hoor. Jullie zijn eruit. Al creperen we, maar eruit blijven jullie.


  Kalm, kalm, Grégoire.


  M-ja... mmm... het vervolg is maar wat tropenzweren, schimmels, avitaminose, zoemzoemzoemzoem. Fini!


  Ha, wat is het vermoeiend zich zo te concentreren. Dadelijk ga ik binnen even een glaasje snappen, want van dat concentreren krijg je een droge keel.


  Nu een glas ijskoude Primus op het terras van Hotel Sintra.


  Ik mag vooral niet vergeten, vandaag nog even m’n stoelgang onder de microscoop te examineren, want met al die godverdomde ziektes...


  [V]


  Mm... vandaag is het niet slecht geweest, absoluut niet slecht. Even kijken in het consultatieregister.


  MANZOMBI Marie


  dorp: Bongelenza blen. chr. I mill. U.I. pen 200-


  Heeft honderdvijf frank en een volwassen eend gegeven. Die eend eet ik vanavond op met flink wat gestampte bananen.


  FIMBO Emmanuel


  dorp: Tito blen. chr. I mill. U.I. pen 200-


  Honderdvijftig frank en twee flessen arak.


  Rommel, die arak. Gif voor de lever. Gelukkig heb ik nog enkele flessen goede bananenbrandewijn in voorraad.


  NGBANGWA Joseph


  dorp: Amba blen. chr. I mill. U.I. pen 200-


  Tachtig frank en een fles palmolie.


  Niet vet, maar hij is een verre bloedverwant van tante Matembe en ik kon dat au fond niet weigeren. Als je een citroen niet voorzichtig uitknijpt, krijg je het sap in je smoel.


  NKASA Paul


  dorp: Bosia pian I mill. U.I. pen 200-


  Zal één dezer dagen betalen als hij chance heeft gehad op jacht. Rood kruisje achter zijn naam, zó... dan vergeten we het niet.


  Dat heb je met mannen van je eigen dorp. Maar met diplomatie schop je het meestal een eind verder dan met gedonder. Vooral in deze beroerde tijd. Van de patiënten van de andere dorpen eis ik boter bij de vis. Je moet je aan enkele principes houden.


  KONZI Philomène


  
    
      
        	
          dorp: Bosanga

        

        	
          acute furonculose

        

        	
          

        
      


      
        	
          

        

        	
          500.000 U.I. pen

        

        	
          100-

        
      


      
        	
          

        

        	
          20 sulfathiazol

        

        	
          40-

        
      

    

  


  Gaf honderdachtendertig frank! Hoe is het mogelijk? Niet te geloven! Ik heb haar gezegd dat ze terug moest komen voor een tweede spuitje.


  ‘Ach, vadertje, gèld, waar zal ik geld halen, ima-ooo, ima-ééé,’ het gewone liedje.


  ‘Ja,’ zei ik, ‘als de tovenaar duizend ballen vraagt voor een fles rotzooi en een stukje schors of wat wonderpoeder, dan geef je hem nog een geit op de koop toe.’


  Chut, Grégoire, geen kwaad spreken van tovenaars, fieux. Met die kerels moet je absoluut geduvel vermijden. Eén dezer dagen ga ik die oude schurk van een Masumbuka hier in Bosia eens opzoeken.


  Ha, goedendag collega, als een zoon zijn tata bezoekt, brengt hij dan geen kip mee als gave om hem te eren? En braken de voorouders de kolanoot niet om ze samen te nuttigen? Ik groet u, vader Masumbuka, en wens u veel kracht toe...


  Collega godverdomme, de vuile ouwe kropdrager met zijn schurftige kont.


  SANGWEDI Jérome


  
    
      
        	
          dorp: Bodede

        

        	
          malaria

        

        	
          

        
      


      
        	
          microsc. onderz. dikke bloeddruppel (+)

        

        	
          

        

        	
          10-

        
      


      
        	
          2 kin 0, 5 gr.

        

        	
          

        

        	
          5-

        
      


      
        	
          2. asp. ord.

        

        	
          

        

        	
          5-

        
      

    

  


  Heeft betaald met een volwassen haan, die eigenlijk veertig frank waard is.


  KANZA Gérard


  
    
      
        	
          dorp: Yamadzo blen chr. 1 mill. U.I. pen

        

        	
          

        

        	
          

        

        	
          

        

        	
          

        

        	
          

        

        	
          200-

        
      

    

  


  Honderdacht frank en een verse achterbil van een mbenge-antiloop. Ha-ha, het smakelijkste vlees dat ik ken, wit en mals, een lekkernij.


  Verboden te jagen toen de blanken hier waren.


  Ze verboden ons zelfs, ons eigen wild in onze eigen bossen te jagen. Geen olifanten, geen chimpansees, geen rode makota-apen, geen mbenge’s, geen bongo-antilopen, geen...


  De uitwerpsels van hun moer!


  Ik laat die eend leven en vanavond eten we mbenge met flink wat gestampte bananen. Ja, daar hoor ik tante Matembe al bezig met haar stamper. Eigenlijk is die sloof toch te beklagen. Brandhout sleuren, water dragen, maniok rooien, bananen kappen. Dragen, koken, pellen, raspen, zonder ophouden.


  Och, die oude vrouwen blijven taai als liaan en zijn dat leventje gewend. Vroeger kregen ze van hun vent minstens elke maand een flink pak ransel op de koop toe. Onze voorvaderen zeiden: timmer op je vrouw en als je niet weet waarom, dan zal zij het wel weten.


  Niet dat ze zich onbetuigd lieten, verdomd neen, ze gingen erop los met hun bananestamper en sommige kerels kregen zo duchtig op hun donder dat heel het dorp over de grond rolde van het lachen.


  Elf kinderen heeft ze gehad. Drie zijn overgebleven. Al de anderen dood voordat ze konden kruipen of gecrepeerd aan allerlei kwalen. Ze heeft er eens twee op één dag verloren aan dysenterie. Brrrr... dysenterie.


  M-ja, voor het euh... medisch en zuiver financieel aspect van deze dag is dat alles, veronderstel ik, ja...


  Nu het dagelijks politiek rapport nog even opstellen, want dat acht ik buitengewoon belangrijk. Strikt persoonlijke opinie, die trouwens niemand bindt.


  Je had eigenlijk journalist moeten worden, Grégoire. Je hebt een vlotte pen en je stijl spreekt tot het hart en het verstand tegelijk. Ter zake nu.


  ‘Op heden, dinsdag 13 maart 1961, werd een opvallende vriendelijkheid te mijnen opzichte onder de inlandse bevolking geconstateerd. Niettegenstaande enige verwarring in hun gedachten en opinies heerst betreffende de hedendaagse politieke situatie, is er over het algemeen een grote levensvreugde en onbezorgdheid onder de plattelandsbewoners waar te nemen.


  De geldomloop is kwantitatief verminderd. Dit fenomeen is enerzijds te wijten aan de verminderde economische activiteit en anderzijds aan de relatief snelle degradatie van het bestaande wegennet, problemen die ook de provinciale en centrale autoriteiten enigszins verontrusten, althans hun gepaste aandacht gaande houden.


  Het is merkwaardig het geruststellende feit te kunnen aanstippen, dat inzake geneeskundige zorgen, de bevolking door een morele aandrang wordt bezield, in de betaling der honoraria een grote billijkheid te betrachten.


  Twee enigszins politiek getinte gevallen hebben gisteren 12 maart 1961 enkele ogenblikken mijn onrust gewekt, maar schijnen me – achteraf beschouwd – van alle belang ontbloot.


  1.MBENGE Pierre, dorp: Bongelenza, ongeveer twintig jaar oud, acute druiper, toont lidmaatschapskaart van M.N.C. vleugel Lumumba en eist op grond van die kaart gratis behandeling.


  Na overreding heeft hij vlot honderdvijftig frank betaald en is weggegaan met sympathieke gevoelens te mijnen opzichte.


  De andere patiënten juichten terecht mijn houding toe en gingen eenparig akkoord met het axioma dat geneeskunde te allen tijde gehonoreerd moet worden.


  2.DZ AMB A Pius, dorp: Yambisu, ongeveer vijfentwintig jaar, acute druiper, verklaart op brutale toon dat het ‘Indépendance’ is en dat hij erover zal beslissen of hij betalen zal of niet.


  Ik heb hem vriendelijk maar beslist geantwoord, dat ik hem dan tot mijn spijt niet zou behandelen en de omstaande patiënten gaven zo heftig lucht aan hun ontstemming over zijn ongepast optreden, dat hij gezwind de volle prijs van tweehonderd frank betaalde en mijn beleefde groet behoorlijk beantwoordde. De spontane reactie van de bevolking tegenover uitlatingen van zekere extremistisch gezinde elementen heeft me werkelijk aangegrepen.


  Het is overigens mijn persoonlijke overtuiging, die niemand engageert, dat een zekere beslistheid tegenover reactionaire elementen hier geboden is.


  Besluit: mijn politieke taak blijft even heterogeen als complex. Diplomatie en vastberadenheid moeten steeds op gelukkige wijze gepaard gaan en dan alleen zal mijn politieke zending met succes bekroond worden.


  Bosia, 13 maart 1961


  Matsombo G.D.’


  Mm, dat is niet slecht opgesteld, absoluut niet slecht opgesteld. Kort, bondig, overzichtelijk, een analyse en een synthese tegelijk.


  Grégoire, je bent een gehaaide kerel!


  Nu even vlug het financieel aspect. Een kleine optelling. Stukje papier. Acht, zestien... vijf... züt... acht, zestien, nul, eenentwintig, twee onthouden, acht... twee, drie, vier, vijf, negen.


  Verdomd, negenhonderdeenendertig frank!


  En dan nog die kerel van Bosia die me tweehonderd schuldig is. Laat ons zeggen honderd. Bijna duizendvijftig frank op één dag afgezien van de giften in natura.


  Het is wel niet álle dagen zo, maar godverdomme, ik word hier rijk! Grégoire, ik herhaal het: je bent een gehaaide kerel!


  En bijna allemaal voor chronische druipers. Och, het is altijd zo geweest. De nationale ziekte. Ze laten zich behandelen als ze liggen te kruipen van de pijn in plaats van... enfin. Als ze de jonge meisjes maar niet beginnen te besmetten. Een druiper is wel niet zo erg, maar ik moet toch opletten. Die kleine Marie-Jeanne van Bodede heeft natuurlijk niets. Anders zou ik het nu al moeten voelen. En ik heb aanstonds daarna een kleine Gram-test gemaakt. Positief. Ha, de kleine heks met haar gladde buik. En héét!


  [VI]


  Tegen een hut van het kleine dorp Bodede zit een jonge, halfnaakte negerin voor een spiegel. Ze heeft haar lang zwart haar opgekamd en verdeelt het met trage bewegingen in knoetjes.


  Haar borsten zijn klein en lichtbruin en staan rechtop. Haar bruine, gladde schouders hebben een blauwe satijnen glans. Ze kijkt op en ziet Mat-sombo het erf op komen slenteren. Ze sluit even de ogen en draait haar hoofd naar de andere kant. Ze gaat door met knoetjes te maken.


  ‘Ha, sedert wanneer vlechten jonge meisjes hun haren zelf?’ zegt Mat-sombo opgewekt.


  ‘Yo.’


  ‘Mag ik wat bij je komen zitten, jongedame?’


  ‘Yo,’ en ze maakt een keelgeluid.


  ‘Goedendag jongedame, hoe is je naam?’


  ‘Hou je mond, ik ken je niet.’


  ‘Ik ben Dinges en ik kom van ver.’


  ‘Dat zég jij...’


  ‘Dag Marie-Jeanne, mijn klein vrouwtje, hartediefje, schatje.’


  ‘Ha, laat me met rust.’


  ‘Kom, ik zal je helpen met knoetjes maken.’


  ‘Ha, laat me met rust of ik krab je.’


  ‘Krab dan maar.’


  ‘Ik zal je zéker krabben.’


  ‘Marie-Jeanne...’


  ‘Mmm,’ een vlugge kokette blik.


  ‘Marie-oooo.’


  ‘Mmmmmm,’ ze hijgt.


  ‘Ben je alleen thuis?’


  ‘Mmm.’


  ‘Marie van mij... Marie-Jeanne...’


  ‘Wat is er, Grégoire?’


  ‘Há.’


  ‘Kwá...’


  ‘Verlang je niet naar me?’


  ‘Há.’


  ‘Kwá...’


  Hij neemt haar arm. Ze geeft hem gewillig. Ze staan op en ze leunt tegen hem aan.


  ‘Is er iemand thuis?’


  ‘Há, en wat dan nog als er iemand thuis was?’


  ‘Marie-oooo.’


  ‘Vrouwengek, je zal nog eens stèrven, jij, jij, kom, m’n luipaard, kom, kom...’


  ‘Há.’


  ‘Kwáááíi...’


  [VII]


  ‘A-MA, A-BA, I-VO, A-VO, BI-LO, E-DO!’ galmt het schel en langgerekt uit het dorpsschooltje van Bosia.


  Dan klinkt de stem van de onderwijzer, die met een stokje op het bord tikt en een naam roept. Daarna een kinderstem: ‘I-VO, A-BA, BI-LO...!’


  Onder de mangaboom ligt Matsombo achterover in z’n stoel. Naast hem een fles en een leeg glas. Zijn rechterarm hangt tot op de grond. Zijn linker achter het hoofd.


  Hij kijkt met gezwollen ogen star voor zich uit.


  Ik ben leeg, kapot, doodop.


  Verdomme, wat een móórdgriet!En wat een conditie! Zelfs in mijn beste dagen van Bumba heb ik nooit zoiets meegemaakt, zelfs niet als Damienne in actie kwam.


  En nu zou ze willen dat ik deze avond weer kwam. Ze wou me deze morgen niet eens laten gaan, de feeks.


  Ik ga niet. Neen, uit principe.


  De voorvaderen zeiden: een vrouw is voedsel, eet ze. En ze hebben gelijk. Als je gezond wilt blijven, dan moet je bananen eten en maniok, vlees en vis, slakken en rupsen en spinazie en paddestoelen en zout en pilipili en palmolie.


  Als je te lang aan één stuk alleen maar bananen eet, begin je op het laatst al te kotsen van de reuk alleen.


  Ja, de voorvaderen waren in vele opzichten wijze lieden.


  En ik wens bovendien mijn vrijheid van beweging te behouden. Indépendance vóór alles. In de andere dorpen van de omgeving zijn hopen knappe grietjes en de voorvaderen hadden wéér eens gelijk toen ze zeiden: in ieder dorp is er wel een witte kip.


  Ik moet opletten, me niet te laten lijmen door een ongeletterd dorpshitje. Als ik later aan een huwelijk zal denken, moet ik goed uit m’n doppen kijken en een geletterd meisje nemen, dat Frans praat en behoorlijk mes en vork kan hanteren om eventueel later de madame van een man van aanzien te worden.


  Met hete dorpshitjes heb je alleen maar wat plezier in bed en viezigheid in je bord.


  ‘A-MA, I- VO, I- VOOOOOO, A- VO, BI-LOOO!’


  Nom de Dieu, ik wou dat dat schooltje één dezer dagen instortte. Met dat verrekte lawaai altijd.


  De kinderen leren er niks en zitten meer in het bos om slakken en vis te vangen voor de onderwijzer dan wat anders.


  Een herenleventje heeft die onderwijzer. Ik vertrouw hem anders niet erg. Hij is me veel te vriendelijk. Een hond met mooie tanden, die drek eet, zeiden de voorouders. Hij voert iets in het schild. Ik vóel het. Ik heb flair voor zulke zaken.


  Haha, dat schooltje... Je hoort de termieten eraan knagen tot hier. Vroeger in de tijd van de blanken zou zoiets niet gebeurd zijn.


  Bij het eerste bezoek van de missiepater, een daverende toespraak ’s morgens na de mis aan de verenigde christenen.


  ‘Zijn jullie niet bescháámd de schoolkinderen in zo’n hok te laten zitten? Al de mannen als de bliksem het bos in om palen te hakken en ngongobladeren te snijden, en geen spekhout van de parasolboom... Voorwaarts mars!’


  Niemand die durfde te kikken, omdat ze de pest hadden aan represailles van de staatsagent. In die tijd speelden missiepaters en staatsagenten meestal onder één hoedje. Een mbondatrommel dreunt alleen maar goed met twee trommelaars, zeiden de voorouders. Ze hadden gelijk, maar wij waren die mbondatrommel en we dreunden, tot we er suf van werden.


  We lagen aan twee kanten onder het slavenjuk: de missiepater voor onze ziel en de staatsagent voor ons achterste.


  De pater: ‘Je zal brànden in de hel, vuile polygaam.’


  De staatsagent: ‘In de houding, makak. Korporaal, geef dat beest er acht op z’n kont.’


  Over die wilde beesten van staatsagenten, de bamindele na mboka, praten we niet meer, die zijn voorgoed weg. Maar de missiepaters verdomme niet. Dat komt nog wel en als ze ’m niet smeren, dan gooien we ze eruit. Hoewel het nu uit is met duivelbezweringen in het openbaar, leeghalen van hutten om iemand tot een kerkelijk huwelijk te dwingen, weigeren van sacramenten aan christenen voor de zonden van hun familie... Voorgoed uit met geintjes als: ik zal de bliksem op je hut laten vallen, je zult dit jaar nog sterven als je je niet verzoent met God, je draagt een kwade ndoki in je en je behekst er je omgeving mee.


  Een zwarte, die zoiets verschrikkelijks zou uitspreken, zou terstond de gifproef moeten ondergaan of zou doodgestoken worden, maar als een pater zoiets uitkraamde, deed niemand zijn bek open.


  En het is, nom de Dieu, uit met het kapotslaan van trommels en het verbieden van dansen, het enige verzetje datje in zo’n oerwoudnegerij hebt. Uit met het vernielen van brandewijnstokerijen, want een stuk in je kraag zuipen was ook al zonde. Alles was zonde bij die witrokken.


  Uit met het leeghalen van de hutten van tovenaars, het openbaar verbranden van amuletten op het dorpsplein en de collectieve bedreigingen met hellestraffen, als er nog gedanst of gezongen of gelachen of gedronken werd.


  Na zonsondergang mocht er alleen maar gevreten en gemaft worden als zo’n toverdokter met witte toog in de buurt logeerde en ’s ochtends na de mis werden de vaders van loopse grietjes aangepakt dat him oren ervan tuitten.


  Religieus fanatisme!


  Ik heb dokter Werther eens gevraagd, wat die missiepaters hier eigenlijk bij ons kwamen uitrichten.


  Aan Werther durfde ik zoiets te vragen. Hij was vrijdenker en bovendien een Fransman. Met Belgen kon je nooit vrijuit praten. Belgen waren vals en onberekenbaar. Geboren kolonialisten.


  Maar z’n antwoord was niet erg duidelijk en het heeft me niet bevredigd. Als een blanke je iets uitlegt, begrijp je hem gewoonlijk maar half. Hij redeneert altijd op een vreemde, gecompliceerde manier, hoewel Werther geen imbeciel was. Hij zei dat de missiepaters naar ons waren gekomen om ons het ware geloof te verkondigen.


  Best mogelijk, maar waarom moeten ze zich dan als tovenaars gedragen? Sommigen deden verdomme alsof ze aanvallen van hondsdolheid kregen. Zoals die gek zonder baard, die in een hut brak met een kruisbeeld in zijn vuist en bijna een speer in zijn buik kreeg. Toen sprong hij als de wind op zijn motorfiets en een maand later sleurden ze hem in een dwangbuis naar Europa. Volslagen maf.


  Religieuze hysterie!


  Eén blanke heeft eens klare taal gesproken, toen ik hem hetzelfde vroeg. Het was dokter Van den Berghe. Een geschikte vent, hoewel hij een Belg was.


  ‘Grégoire,’ zei hij, ‘ik zal je de waarheid zeggen, want als je er later achterkomt en ik heb je maar wat wijsgemaakt, dan zou je denken dat ik een leugenaar ben. Bijna alle missiepaters zijn Vlaamse boeren en Vlaanderen gaat al eeuwenlang gebukt onder het klerikale juk. Nu nog altijd.


  ‘De pastoors heersen er over de dorpen als middeleeuwse kasteelheren en de kloosterscholen zijn echte concentratiekampen, waar je niet eens onbewaakt kunt urineren. Hun politiek is trouwens hoofdzakelijk gebaseerd op de urinewegen.’


  Dàt was tenminste klare taal en ik heb gezegd: ‘Alors docteur, vous pou-vez les avoir, les flamands.’


  Hij moest lachen en zei: ‘Ik ben ook een Vlaming, maar gelukkig geen middeleeuwse boer.’


  Toffe kerel, die V.d.B.!


  Ik ben vrijdenker geworden door de schuld van de missiepaters, hoewel ze van mij een priester hebben willen maken.


  Tot mijn zestiende jaar had ik altijd vrij tam in het gareel gelopen. Je had trouwens geen kans om uit de band te springen. Eén slippertje en de laan uit. De dagindeling was erop berekend datje geen tijd had om op strooptocht te gaan.


  ’s Ochtends met de kippen eruit. In de rij naar het gebed en de mis ‘één-twee, mo-ba, één-twee, mo-ba, mo-ba.’ In de kerk zingen dat je keel er schor van werd, Kyrië eleïson en Agnus Dei en zo. Verplicht te communie gaan. Ja, dàt vooral. Als je één keertje oversloeg, kwam er deining. Naar de lessen, de koffieplantage harken, stenen bakken, tuinpaadjes schoffelen, hout dragen, de moestuin wieden, je eten koken, weer lessen volgen. Avondgebed en rozenkrans in het donker, één-twee, mo-ba, mo-ba, mo-ba en Dzambe tata wa basantu zingen. Je viel op je nest als een vod en je ronkte tot de hanen je wakker kraaiden en de tamtam je eruit bonkte, ’s Zondags twéé missen, lof en rozenkrans met litanieën en je keel kapot van het balken, want ’s zondags ging het er plechtig toe.


  En géén kans om er eens uit te knijpen, hoewel je verschrikkelijke trek had om eens met een knap grietje van de zusterschool aan te pappen. Maar die kreeg je bijna nooit te zien.


  Toen ik tóch eens een slippertje maakte en het niet durfde te biechten, omdat de schooldirecteur biechtvader was en een zeer vals karakter had, kwam er herrie. ‘Wel, Matsombo Grégoire, is er iets niet in orde met je ziel, mijn zoon?’


  Dat was toen al op het Kleine Seminarie, waar ik op het priesterschap werd voorbereid met Latijn en aardrijkskunde en zo.


  Ik heb hem met een glad gezicht wat op zijn mouw gespeld en uitdrukkelijk beloofd dagelijks te communiceren.


  Toen was alles in orde. Een smeerlap die te communie gaat, is geen smeerlap. Maar de poppen gingen voorgoed aan het dansen, toen mijn oom stierf en zijn weduwe volgens de gewoonte bij m’n vader kwam wonen.


  Nu werd ik opeens een soort heiden en ze behandelden me als een schurftige hond. De overste van de Missie verplichtte me zelfs naar vader toe te gaan om hem de zaak af te raden.


  Toen ik tegen die pater zei dat dit volgens de gewoonte ongeoorloofd was en dat hij dit zeker toch wel moest weten, vloog hij op en gaf me een oorveeg.


  Ik heb in mijn leven tweemaal een oorveeg van een blanke gekregen.


  De eerste van die missiepater, die me bovendien nog schold voor vuile heiden omdat m’n vader de voorouderlijke wetten gehoorzaamde.


  De tweede kreeg ik in een slagerij in Coq’stad. Ik was toen al vierdejaarsstudent op de school voor medische assistenten.


  Hij verkocht geen vlees aan negers, zei de blanke van de slagerij. Ik zei dat de wet het anders bepaalde en dat ik geld had om te betalen. Een blanke, die ook vlees kwam kopen en er eigenlijk niets mee te maken had, greep me bij het hemd en sleurde me naar buiten. Daar kreeg ik een opdonder tegen mijn tanden, dat het bloed van mijn kin droop.


  Ik heb een klacht neergelegd op het Parket, maar ik weet niet of er gevolg aan werd gegeven. Als ik die smeerlap nu zou zien, ik sneed hem zijn systeem af, de makàk.


  Ach, ik voel me te uitgeput om me echt boos te maken.


  Ik ga straks wat leverextract en ijzer nemen en als het niet betert, een intramusculaire met vitamine B 12.


  Enfin, ik ben er op het Kleine Seminarie op het laatst toch uitgegooid omdat ik weigerde vader te gaan interpelleren. Stel je voor, een zoon die zijn eigen vader op de vingers gaat tikken.


  Het laatste onderhoud met die overste vergeet ik nooit. Ik had een pantalon en schoenen aangetrokken om me netjes bij hem te presenteren. Het was avond en hij zat op zijn kamer te lezen.


  Ik klopte aan en toen ik binnenkwam, bekeek hij me alsof hij rotte vis rook. ‘Wat is dàt allemaal voor lolendo,’ zei hij.


  Lolendo, het verdomde stopwoord dat in hun preken tot kwijlens toe voorkomt: de hoogmoed, de hovaardij, mooie kleren dragen – soms zondig en over het algemeen verwerpelijk – wellicht omdat de missiepaters altijd spullen aanhebben, die naar zweet stinken. Enfin, ik had me te presenteren in de reglementaire schoolkledij en blootsvoets, zei hij.


  Ik kwam terug in gevangenisplunje en op blote voeten en toen zat hij achter zijn bureautafel met een zeer dik boek vóór zich.


  Hij liet me eerst een half uur pamba staan als een hond en begon toen een lange toespraak.


  Het enige dat ik ervan onthouden heb, is de zin uit het een of ander evangelie : ‘Velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren.’


  Het was duidelijk dat ik niet uitverkoren was en inderdaad, ik werd eruit gegooid.


  Lolendo, nom de Dieu.


  Op de staatsschool voor medische assistenten in Coq en daarna in Léo, ging het heel anders toe. Daar at je aan tafel, sliep je in een bed, ze bemoeiden zich niet met je ziel en je mocht schoenen en een pantalon dragen op voorwaarde datje netjes was.


  Bij de missiepaters ben je alleen maar een goeie als je een stinkend hemd draagt, je gat krabt van de schurft en ’s avonds de zandluizen uitje tenen moet halen, als je vooral maar geen lolendo hebt en alle dagen te communie gaat.


  Op de staatsschool aanzagen ze je tenminste niet voor halfgaar en mocht je de stad in tot negen uur, zoals het een man betaamt.


  Een man kan niet zonder vrouwen en dat wisten ze daar. Missiepaters zijn zo razend op iemand die slippertjes maakt, omdat ze zelf geen vrouw hebben.


  Een man heeft dat af en toe nodig en ik vraag me af of de paters die het niet doen, wel helemaal gaar zijn.


  Meestal zijn het halve gekken, die in iedere preek de zaken van het vlees zeer plat te pas brengen en dan rood worden, beginnen te zweten en ter plaatse te huppelen. Wat een ras!


  Ik ben eens éénmaal heel erg geschrokken, toen we in de kerk zaten en allemaal ‘Dzambe tata wa basantu’ zongen en een beetje uit de toon vielen. De pater aan het altaar keerde zich om en in plaats van Dominus vobiscum of zo riep hij: ‘Smoel dicht als jullie het niet beter kunnen.’ Stel je voor, zeg!


  Ik vraag me af of dat kolonialistische schrikbewind op de missies nu nog altijd voortduurt.


  Hier in Bosia is het in elk geval uit met die geintjes. Hier komt geen pater meer. Zijn auto is defect en we weigeren voortaan nog, zijn koffers te dragen.


  Alleen de zwarte abbé Paul komt soms nog eens langs, heb ik horen zeggen. Om apen te schieten, pijpen te roken met de mannen onder het palaverafdak, lekker te eten en te zeggen dat de zwarten het al lastig genoeg hebben op aarde en dat ze vast allemaal in de hemel zullen komen. Daarom heeft de goede God een hemel apart gemaakt, vér van die van de blanken. Het schijnt een rare te zijn, die abbé Paul. Toen een vrouw hem eens vroeg, welke huidskleur God had, zei hij: ‘Wit niet, want God is goed. Zwart zéker niet, want dan zouden we Hem al eens gezien hebben. God heeft een groene huid,’ zei hij.


  Wat een nummer!


  ’s Ochtends even voor de mis glipt zijn liefje uit zijn hut en gaat zich wassen bij de catechist. En voor een glaasje draait hij ook zijn hoofd niet om, schijnt het.


  Als hij vroeg: ‘Grégoire, kom je niet eens naar de mis?’ dan zou ik zeggen : ‘Monsieur 1’abbé, ik kom zéker.’ Alleen omdat hij een normaal mens is en ons tenminste niet probeert te betoveren.


  Als ik de gelegenheid heb, bekeer ik me tot de islam. Dat is tenslotte een meer begrijpelijke godsdienst. Of liever niets, want ik heb gehoord dat die Arabieren ook al zo’n bende fanatiekelingen zijn en een echte godsdienst voor de zwarten moet nog uitgevonden worden.


  Als de mensen eens leerden, zich niet met elkaars zaken te bemoeien, het zou verdomd veel beter gaan.


  Vooral die Belgen hadden er een handje van.


  ‘De weldaden van de beschaving’. Een grootscheepse marskramerij!


  Ze hadden beter thuis kunnen blijven.


  Gèld zochten ze. Alleen geld, overal geld. Ze stonken van het geld. Op hun bankrekening stonden sommen, ongelooflijk!


  Allemaal van ons koper, ons goud, ons tin, onze diamant, palmolie, koffie, katoen, ons zweet, het bloed van ons achterste.


  ‘Korporaal, geef dat vuile beest er acht op zijn masoko.’


  Nom de Dieu, wat een bende smeerlappen!


  Bah, ik moet absoluut een slokje arak drinken, anders raak ik over m’n toeren. Het is au fond niet goed voor de bloeddruk er te veel aan te denken, alhoewel ik 13,4 heb in rusttoestand.


  Ha, wat ben ik moe.


  Ik ga niet meer naar die hete teef van Bodede. Ze ontneemt me ieder initiatief.


  In elk dorp is er wel een witte kip... Haaa-uw.


  Wat is dàt?


  Ai, daar komen ze met een patiënt. Een kind in een paan gewikkeld. Dat is niet pluis. Toch geen lijk zeker? Neen, anders zouden ze janken.


  En ik wilde net een tukje doen. Wat een hondestiel!


  ‘Dag mama, wat is er?’


  ‘Ach tata, mijn mwana is geweldig ziek. Hij gloeit van de koorts en kan bijna niet meer ademen.’


  ‘Laat eens kijken, moedertje.’


  Verdomd, dat kind heeft koorts als een buffel. Even de thermometer halen en eens luisteren met de stethoscoop, want het ademt zo raar.


  ‘Mama, hou dat ding even onder zijn oksel, dan zal ik eens luisteren met mijn machientje.’


  Aiai, ça y est. Verdomd, wat een dyspnoe. Even tellen. Vijfenzeventig ademhalingen per minuut. Dat is rot. Hartslag zwak en... even tellen... ai, honderdveertig. Mama-ééééé.


  ‘Haal het er maar uit, moedertje.’


  40.7°. Ja, nu zijn we bijna zeker.


  ‘Hoe lang ligt die mwana al in die toestand, moedertje?’


  ‘Al twee dagen, tata.’


  ‘Heeft het gehoest?’


  ‘Ach hoesten, hóesten, tètètètèíè, maar al twee dagen hoest het niet meer.’


  Dat is capillaire bronchitis. Dat kind moet kapot. Het ligt nú al bijna in coma. En dat geruis in die longen... het is zeker capillaire bronchitis.


  Ze moeten ook altijd komen als het te laat is, de wilden. Wat zal ik doen? Kalm, Grégoire, je hoofd koel houden, relax.


  ‘Vanwaar ben je, moedertje?’


  ‘Van Bodede, tata, ik ben een nicht van Marie-Jeanne en...’


  Nu begint ze al te mieren met Marie-Jeanne. Verdomme, dadelijk jaag ik ze weg, altijd met hun chantage!


  We hebben er in Bumba eens zo’n geval doorgehaald met massale dosissen gecombineerde strepto-penicilline.


  Ai, mijn kostbare streptomycine...


  Maar ik kan dat kind toch niet laten creperen. Met strepto-pen is er altijd een waterkansje.


  Ik moet hier echter opletten, want als het na een injectie tóch op een lijk uitdraait, dan is mijn reputatie naar de bliksem of komt er zware deining. Twee miljoen U. penicilline uit die flacons van vier miljoen U., die ik daar heb in dat speciale karton. Prachtig spul. Werkt onmiddellijk en in retard tegelijk. Die blanken zijn verdomd toch pientere knapen in farmacodynamie, de waarheid moet gezegd worden. Ik zal het ook maar een spuitje coramine geven om dat arm jagend hart te versterken.


  ‘Kom maar even hier, mama, en maak zijn gatje bloot. Ja... kom, hou hem maar stevig vast.’


  Verdomme, wat gloeit die huid. En dróóg.


  Langzaam stuwen met die penicilline, dat het goed absorbeert.


  De strepto nu...


  Ja, zo, en dan vlug de coramine.


  ‘Zo, moedertje, dat is klaar...’


  ‘Hoeveel moet ik je betalen, tata Grégoire?’


  Kerel, geen cent aannemen alvorens dat kind weer in de bomen klimt, want als het doodgaat en je hebt geld aangenomen, komt er geduvel. ‘Moedertje, het enige wat ik verlang is, dat je kind zal genezen. Daarna hebben we nog tijd genoeg om over dat palaver te praten. Je gaat nu naar huis, je legt het kind op een bed en dekt het goed toe met een deken. Nu en dan geef je het wat te drinken, want je moet opletten dat het niet uitdroogt. Als het niet wil drinken, geef je het een flink lavement met lauw water. Geen pilipili erin, hoor je. Voorál géén pilipili. En dan kom je morgenvroeg terug. Dag mama.’


  ‘Ik ga maar, Grégoire.’


  ‘Ga en heb moed, moedertje.’


  Arm schepsel. Zie ze daar lopen met haar vuile paan. Haar tenen half weggevreten door de zandluizen. Haar benen grijsbestoven als van een olifant. Een gezwollen buik van de wormen. Latente malaria, bloedarmoede en ankylostomen. Misschien een chronische druiper zonder dat ze het weet. En dan mag ze nog van geluk spreken dat ze geen pian of melaatsheid heeft of elefantiasis.


  ‘Congo, het paradijs van Afrika,’ zeiden de blanken.


  Méénden die dat of lachten ze ons uit?


  Voor hén allicht wel, in villa’s met een ijskast en tapijten en lekker eten en een luxewagen.


  Voor de nikker in de dorpen is Congo een rotland, waar je niets anders doet dan zweten, ziektes opdoen en vuil lopen met een buik die knaagt van de honger. Als je eens geluk hebt gehad op jacht, moet je vreten en slokken, datje misselijk wordt en er alles uitkotst. Of anders moetje maar rot vlees eten. Met veel pilipili proefje dat niet zo erg, vooral als je scheel ziet van de honger. Je krijgt er alleen maar puisten van. En dan is het weer arme tijd van waterachtige malembabrij en lapjes taai gerookt vlees. Dan loop je dagenlang in het bos op jacht en je eet knollen en pitten en pombivruchten als een chimpansee. Je slobbert smerig water uit de moerassen als een hond.


  Je vangt een beest of een vis of slakken of rupsen en dan moet je weer vlugvlug slokken tot je braakt, of anders kruipen de wormen eruit.


  Ja, het leven is een strijd.


  Het is vreemd dat ik geen honger heb na al die uitspattingen van verleden nacht. Malaria is bijna niet mogelijk. Ik heb gisteren nog twee tabletjes nivaquine genomen. Het zou misschien niet slecht zijn eens een bloeddruppel onder de microscoop te leggen. Dan maak ik meteen van de gelegenheid gebruik om mijn hemoglobinegehalte te controleren, want misschien is het wel een lichte vorm van bloedarmoede.


  [VIII]


  Het achterportier van de Chevrolet naast de okerkleurige hut staat open. Languit in de achterkussens, de benen ver gespreid, het hoofd tegen de armleuning, ligt Matsombo.


  Hij fluit lustige cha-cha-cha-deuntjes van Radio Leopoldstad en steekt één blote voet door de opening van de verbrijzelde achterruit.


  Hij zingt:


  Jaar na jaar werden wij onderdrukt, we waren kleine kinderen,


  nu zijn we volwassen,


  we waren beneden,


  nu zijn we boven.


  We zochten Indépendance-cha-cha.


  We vonden Indépendance-cha-cha.


  Zijn andere voet hangt uit het portier en slaat de maat van de opgewekte schlager.


  Ha, wat is het leven toch magnifiek sommige dagen. Je zou echt soms voor de pret leven.


  Stel je voor, dat kind met die capillaire bronchitis leeft. Het hummelt al een beetje rond het huis, eet goed en babbelt.


  Ach, dat is één van de mooie kanten van ons beroep. Buiten geld heb je nog het zalige gevoel, datje een weldoener bent. Het morele aspect van ons beroep is wel enorm belangrijk. En een uurtje geleden is de vader met een dikke geit gekomen. Een beest van zeker zeshonderd frank handelswaarde. En drachtig op de koop toe. Een hoerengelukje.


  Zie haar daar bovenop de termietenheuvel staan. Ze is het al gewoon hier in Bosia. En als ze werpt, heb ik één of twee geitjes bij, hahaha.


  Ja, zo langzamerhand werkt men zich in. De contacten met de bevolking breiden zich uit en men past zich stelselmatig aan.


  En dat allemaal dank zij vijf spuitjes strepto-pen.


  Als dat handvolletje wonderpoeder er niet was geweest, lag die mwana nu al lang onder de grond.


  Laat mijn collega Masumbuka het me maar ’s nadoen!


  Misschien als de zon een beetje lager staat, dat ik hem een beleefdheids-bezoekje breng, hoewel ik daar eigenlijk niet toe verplicht ben. Maar hij is ook zo moeilijk ter been met zijn etterende voetstomp.


  Men zegt dat hij sluw is als een aap. En ook dat je hem niet te erg mag vertrouwen en dat hij doorlopend vreemde dingen in het schild voert. Hij praat en praat altijd maar aan één stuk door, in vreemde beelden en je begrijpt hem maar half, maar het schijnt dat hij verdomd goed weet wat hij wil.


  Misschien met gratis zijn voetstomp te behandelen...


  Neen, niets insinueren, want die oude schurken zijn meestal verdomd kittelorig.


  Haha, mijn eerste échte patiënt is genezen. Van onschatbaar belang voor mijn prestige. Een geluk dat ik een aanzienlijke voorraad van dat spul in huis heb. Ik heb uitgerekend, dat ik het met de penicilline alleen ongeveer zes jaar kan uithouden. De geldigheidsduur is maar tot juni 1964, staat op de flacons, maar de opvattingen dienaangaande zijn in de medische wereld vrij uiteenlopend, heb ik in ‘Sélection du Reader’s Digest’ gelezen, en dat is een tijdschrift van standing.


  Och, geen zorg, Grégoire fieux, juni 1964 is alleszins een behoorlijk vooruitzicht.


  Misschien ben ik dan al lang weer ziekenhuisdirecteur of misschien wel Minister van Volksgezondheid. We kunnen toch niet ééuwig blijven ruziestoken onder elkaar. Als je het nuchter beschouwt, zou je gaan geloven dat de blanken ons weer eens een hak hebben gezet met die Indépendance, de rotzakken.


  We mogen zeggen wat we willen, maar het gaat niet al te best. Alles komt in orde, als we maar wat geduld hebben. Ons volk maakt een crisis door. Het zal gesterkt uit de strijd komen. De strijd van elke jonge natie.


  Van den Berghe zei me eens: ‘Jullie vragen de maan. Wel, we zullen ’r geven.’


  Rare kerels, die blanken.


  Ha, die blanken...


  Het was altijd potsierlijk zo’n nieuwe uit Europa te zien aankomen. Een groentje, zeiden ze. De andere blanken lachten er zélf om.


  Een witte huid en rode wangen, een helm op van ’s morgens tot ’s avonds. Vol muskietebeten en puistjes. En krabben maar. En onhandig! Hahaha! De boys kunnen er van meepraten. Dat schurkenras heeft het natuurlijk met één oogopslag door, welk vlees ze in de kuip hebben en maken dus misbruik van de toestand op een schandalige manier.


  Ze doen alsof ze wat Frans verstaan, knopen een witte schort om hun buik en gaan aan de slag.


  Het groentje heeft het al erg genoeg te verduren met te leren zweten en puistjes krabben om veel aandacht te schenken aan zijn boy, die trouwens uitstekend kookt en toch zo beleefd is en vlijtig.


  Het spel begint, als zo’n blanke na enkele maanden zijn eerste malaria of dysenterie heeft doorgemaakt, als hij zijn bed een paar keer met bier ondergekotst heeft en een eerste uitbrander krijgt van zijn baas omdat hij met de nikkers omspringt als een koorknaap.


  Gewoonlijk worden ze dan met de dag nijdiger en gevaarlijker.


  Ze evolueren. Ze slapen eens met een zwart grietje en voelen de volgende dag een vreemde warmte tijdens het urineren. Ze betrappen hun boy terwijl hij beddelakens aan het verpatsen is en de boy vliegt de laan uit met een oplawaai tegen zijn snuit.


  Ze krijgen nog een uitbrander van de baas dat het nu uit moet zijn met dat sentimentele gemier met de nikkers en daar verandert de bleu met rode wangen meteen in de normale standaarduitvoering van ‘de blanke’.


  Hij laat zich nog dikwijls rollen, want nikkers zijn sluw als apen, maar op het laatst meent hij dat hij doorlopend gerold wordt en dan wordt hij onuitstaanbaar. Zijn gezicht heeft al lang een gele kleur. Zijn ogen loeren achter een zonnebril. Hij heeft een snor en de hele dag een belga los tussen de lippen.


  Zijn helm laat hij thuis liggen en zijn benen zijn getaand en pezig. Zijn bewegingen worden hoekig en kortaf en hij leert snauwen en schelden met een keelstem. Hij heeft er al tien boys uitgedonderd en aan de volgende zegt hij prompt dat hij niet moet denken met hem de kachel aan te kunnen maken en geef me nu maar nokinoki een fles bier en een glas. Na enkele druipertjes kort achter elkaar geeft hij zijn eerste grietje een rammeling, gooit haar door het raam van de slaapkamer en is een week lang absoluut niet te genieten.


  Dan neemt hij een vaste concubine, een ménagère, die nu de taak van de boy overneemt om hem te bestelen. Maar dan op grote schaal. Godverdomme, ik heb er gekend, die hun blanke gewoon ruïneerden. Na drie jaar werken zaten die kerels tot aan hun nek in de schuld.


  Die van die administrateur uit Lisala – ik ben zijn naam vergeten – quel con.


  Een huis laten bouwen van tachtigduizend frank, ijskast, meubelen, keukengerei, vijf koffers met kleren, drie fietsen, een radio, naaimachine en geld, geld, gèld. Alle dagen een kist bier en een fles whisky en ze bedroog hem met dertig blanken en zwarten tegelijk. Suzanne heette ze. Een lange, lichtkleurige Mongwandi-griet. Ze is nu dood aan leverkanker. Letterlijk doodgezopen.


  Iedere keer dat ik in Lisala kwam, bracht ik haar een bezoekje, hahahaha. Het gaat wel niet altijd zo grootscheeps, maar afgezien van het beetje plezier in bed, scheurt elke blanke z’n broek aan een concubine.


  En dan te denken dat die ezels er meestal zo verdomd jaloers op waren. Ze droegen allemaal horens. Onze voorvaderen hadden gelijk toen ze zeiden: ‘Een vrouw weigert éénmaal. Wacht. Vraag het haar nog eens. Wacht. De derde maal heb je ze toch.’


  En dat er grietjes zijn die het alleen maar graag met blanken doen, de hoeren.


  Neem nu die Catherine van Bumba, die altijd gekust wilde worden.


  Wij zwarten kussen niet of zeer zelden. Een vrouw is voedsel, eet ze.


  Je begint toch niet eerst aan bananenbrij te likken. Je bijt erin en je eet tot je genoeg hebt.


  Die Cathérine heb ik eens op haar smoel geslagen. Het was weer van kus me eerst en kus me eerst en nee, je moet het zo niet doen, ik zal het je leren, zo...


  Ik vroeg haar wie eigenlijk de baas is in bed, de man of de vrouw. Toen werd ze nijdig en zei dat de zwarten pamba waren, bokken, honden en dat blanken haar altijd deden sterven van genot. Toen liep het de spuigaten uit en ik heb haar een flink pak ransel gegeven en haar eruit getrapt, la pouffiasse.


  Ik heb nog andere grietjes horen zeggen dat wij maar slappelingen waren vergeleken met de blanken. Kletskoek! Al wat die grieten zochten was poen en dàt konden ze krijgen bij de blanken. Poen met hopen. Wat die smeerlappen allemaal aanvingen met hun grietjes! Zoiets doet een hond nog niet.


  Nu is het uit. Nu zijn wij de baas van onze eigen grieten. Nu is het uit met dat gekus en gestoei en als ze flauw beginnen te doen, dan kloppen we erop zoals de voorvaderen.


  Zeiden die niet: ‘In het dorp van de kippen moet een sprinkhaan zwijgen.’


  Welnu, ze hebben gelijk. Streel je hond en hij wordt een eierdief. Amen. Niet alleen in bed deden die blanken raar. Overal was het zwijnerij.


  Als ze een feest hielden en ze dansten met elkaars vrouwen... waaaauw! Eerst ging het vrij fatsoenlijk, maar als ze dronken werden en ze stuurden de boys weg, dan ging het er pas grijs toe. Zo’n feest eindigde altijd in de stront. Ik heb onwaarschijnlijke dingen horen vertellen door boys.


  Elkaar met champagne begieten. Tweehonderdvijftig frank per fles, het maandloon van een boy.


  Naaktdansen met papayabladeren voor hun buik. Van vrouw verwisselen. De beschavers!


  Openbare orgiën met alle lichten aan en alle deuren open. In de struiken rond het huis zwarten, die hikten van het lachen of gromden van haat. Hun vrouwen waren meestal schaamteloos en vet en fel geschilderd. In hun spannende shorts en met hun naakte rag hadden ze allemaal iets van een hoer.


  Maar niet veel waard in bed schijnt het. Vlug moe en erg slap in de rug. Wie heeft me dat eens gezegd? Enfin, om het even.


  In Lisala was er zelfs één die ging winkelen met een slipje en een b.h. aan. Met zo’n vrouw zouden onze voorvaderen korte metten gemaakt hebben.


  Met lianen aan de likombo-kombo-mierenboom, totdat die kwade kuren eruit gebeten waren. Of gebonden als een geit met haar kop in een opengehakte termietenhoop, haha. Zulke huwelijken gingen daarna nooit meer kapot, zeiden de voorvaderen.


  Ik heb me altijd afgevraagd waarom de meeste blanken zo arrogant en onuitstaanbaar waren. Ze deden alsof wij geen mensen, maar schurftige honden waren. Hoewel ze van hun honden hielden op een stomme, sentimentele manier. Als ze ons hadden behandeld zoals hun honden... bah, ik ga me niet boos maken, want ik voel me veel te blij met dat kind en die drachtige geit.


  Maar een intellectueel heeft toch de plicht, op die problemen een klare kijk te hebben. Dit is mijn strikt persoonlijke opinie, die trouwens niemand bindt.


  Waarom waren ze altijd zo slecht gehumeurd en kort aangebonden en gehaast?


  Ik zou het echt niet kunnen zeggen.


  Ze hadden allemaal een prachtig huis, twee of drie boys, een ijskast, meubelen en tapijten en mooie dingen, een radio, whisky, bier, lekker eten, geld met hopen, een wagen... en toch liepen ze rond met plooien in hun gezicht.


  Onder elkaar konden ze lachen en bier zuipen, maar als er een zwarte in hun vizier kwam, joegen ze hem van het erf of bekeken hem alsof ze engels zout geslikt hadden.


  Wat hadden wij him misdaan in ons eigen land?


  Wij zwarten zijn vriendelijk van aard en we lachen graag en veel, maar in het bijzijn van een blanke deed je het best, een onschuldige, uitgestreken tronie op te zetten, anders kwam er altijd herrie van.


  ‘Lach me niet uit, makàk!’


  Wat hadden wij hun verdomd toch misdaan in ons eigen land?


  Ik heb het dokter Van den Berghe eens gevraagd, toen we ’s avonds een biertje dronken bij hem op de barza.


  ‘Grégoire,’ zei hij, ‘ik zal je de waarheid zeggen, want volgens mij gedragen de meeste blanken zich niet zo erg behoorlijk in Congo. In België evenmin, maar daar zijn ze toch een tikje tammer. Zorg dat het onder ons blijft.


  ‘De blanken komen naar Congo om veel geld te verdienen. Wàt ze er ook van mogen zeggen, dàt is het en niets anders. Al de rest is blablabla.


  ‘Om geld te verdienen moetje natuurlijk werken.


  ‘In je werk heb je altijd af te rekenen met je superieur, die eist dat de boel draait, dat er geen palavers zijn en dat het rendement zo hoog mogelijk is et patati et patata. Dat is nu eenmaal de blanke opvatting van ‘werken’.


  ‘En dáár zit de knoop. De boel moet draaien. Gesmeerd en zonder ophouden.


  ‘En Grégoire,’ zei hij, ‘ik wil je niet kwetsen, maar de zwarten hebben op dat gebied een héél andere opvatting.


  ‘Een zwarte heeft een ander werkritme. Veel langzamer dan de blanken en ook veel grilliger en nonchalanter.


  ‘Grégoire,’ zei hij, ‘jij hebt behoorlijke noties van natuur- en geneeskunde. Het is niets anders dan een kwestie van klimaat, zenuwstelsel, hormonen, hemoglobinegehalte en zuurstof in de lucht. En bovendien zijn de zwarten middelmatig gevoed en hebben meestal bloedarmoede door chronische malaria en wormen. Ze zijn wel taai, maar niet geschikt voor volgehouden spierarbeid. Bovendien kennen ze geen maat in het drinken, roken en seksuele betrekkingen.


  ‘Als wij blanken,’ zei hij, ‘niet van ’s morgens tot ’s avonds achter jullie aan zaten, dan zou de boel maar slapjes draaien. En dan hebben de blanken te kiezen: of wel buurpraatjes maken met hun ondergeschikten en herrie krijgen met de baas of wel er de wind onder houden en goed aangeschreven staan.


  ‘Ze kiezen bijna allen het laatste en zij die het niet doen, worden eruit gegooid. Ziedaar het probleem.’


  Ik vroeg hem ook waarom in de toespraken van gouverneurs en zo altijd werd geschermd met mooie woorden als ‘het blanke beschavingswerk, de sociale en economische vooruitgang, het jaarlijks gemiddeld inkomen, enzovoort.


  Hij vroeg me: ‘Kan je vader lezen en schrijven?’


  Ik zei: ‘Waaaapi.’


  ‘Wel,’ zei hij, ‘en ben jij soms geen monsieur, die bij een blanke dokter aan tafel zit? Na één generatie is dat nog zo slecht niet, wat?’ Hij had gelijk. De blanken hebben ons veel gegeven: kleren, fietsen, bier, petroleum, zeep, scholen, ziekenhuizen, kraaminrichtingen, en tóch hebben we ze in hun smoel gespuwd en ze eruit gegooid. We hebben hun vrouwen verkracht, hun mannen afgeranseld, naakt laten rondkruipen en we hebben hun spul afgesneden of hun oren of hun kop en we hebben een aantal gekookt en opgegeten. Waarom?


  Ten eerste omdat ze met ons gedurende tachtig jaar hetzelfde gedaan hebben en ten tweede omdat ze het deden op zo’n schijnheilige manier.


  ‘Wij blanken zijn jullie vader,’ zeiden ze.


  Hahaha, vaders... Hoe dúrfden ze dat woord uit te spreken, de hypocrieten!


  Het wáren me de vaders.


  Stel je voor dat je vader, iedere keer als hij je iets geeft, al is het een kostuum van tweeduizend frank, je onder je broek trapt en snauwt: ‘Pak aan, stuk ellende en scheer je weg.’


  Dat is goed als je klein bent. Je kruipt ineen van schrik en je denkt, huuu, de ouwe heeft het weer op zijn heupen.


  Maar als je een beetje uit de kluiten gewassen raakt, komt er een dag dat je die vent op zijn snuit timmert, ook al is hij je vader en je schreeuwt hem in zijn smoel: ‘Je mag al je rommel houen en je kunt verdomme stikken, het enige dat ik vraag is vriendelijkheid, ik ben je hond niet!’


  Toen ik dat tegen Van den Berghe zei, trok hij lange tijd dromend aan zijn pijp.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘wij Belgen maken hier onherstelbare fouten. Tussen zwart en blank is geen enkel menselijk contact. Het is alleen maar de brute verhouding van strenge heer tot onderworpen knecht.’


  Dàt was het. Niets anders. Je had gelijk, V.d.B.!


  Als elke blanke eens éénmaal per dag vriendelijk was voor een zwarte en liet voelen dat hij hem als een méns beschouwde...


  ‘Ja,’ zei ik, ‘een gebaar vanwege een blanke treft ons altijd geweldig. Iets dat ons de ogen heeft geopend, is het bezoek van Koning Boudewijn aan Congo in 1955 geweest. De Koning die de hand drukte van de zwarten... Formidabel.


  ‘Hij, de meest eminente van de Belgen drukt een zwàrte hand en het kleine grut vertikt het. Dàt heeft een geweldige indruk op ons gemaakt.


  ‘Láát ze dan maar snauwen gedurende het werk, maar waarom zijn ze niet een beetje aardig daarna, we zijn toch ménsen...!’


  Hij zei: ‘Wel Grégoire, het klimaat en het gejaagde werk putten een blanke uit. Hij wordt zenuwachtig en prikkelbaar en wenst na zijn werk met rust te worden gelaten.’


  Ja, dat klopt misschien, maar alle gekheid op een stokje, dan is een blanke met al zijn geld en ijskast en mooi huis vol mooie spullen een arme klootzak.


  Van ’s morgens zes tot ’s avonds zes moet je je opwinden en uitsloven voor dat zogenaamde rendement en altijd die schrik voor een uitbrander van je baas, die je eruit kan gooien.


  Wat betekent een vette bankrekening, als je niet meer een beetje schik in je leven mag hebben?


  Je hebt bij voorbeeld ’s ochtends zin om in je nest te blijven.


  Neen, dat gaat niet want het werk begint om zes uur.


  ’s Middags heb je trek om een paar flessen bier matroos te maken. Neen, dat gaat niet, want je mag niet met een zware kop aan je bureau zitten. In de loop van de namiddag krijg je opeens trek in een grietje – dat kan iedereen overkomen – neen, dat mag niet tijdens de diensturen.


  Om vijf uur kun je niet uitscheiden omdat je baas absoluut dat rapport moet hebben voor de volgende dag en je zwoegt je kapot tot halfacht of later.


  Wat een hondeleven!


  Niet te verwonderen dat je een gezicht krijgt alsof je doorlopend engels zout proeft.


  Ik herinner me nog vaag dat de prof van psychologie in de school voor medische assistenten ons eens het begrip ‘hysterie’ heeft uitgelegd. Hysterie is, geloof ik, iets als: je maar wat inbeelden en dan doen alsof het echt is en doen alsof je het erg graag doet, al zou je veel liever iets anders doen.


  Wel, zou dat niet passen hier? Massahysterie...


  Bijna alle blanken beweren dat ze erg van Congo houden, maar tegelijk haten ze de bewoners als de pest. Ze zouden hier gelukkig moeten zijn met al hun welstand en toch trekken ze hun gezicht in plooien en snauwen de godganse dag.


  Wat een ras!


  Onder collega’s zouden ze elkaar opvreten als hyena’s. Voor een promotie of om in een goed blaadje te staan bij de baas, steken ze allerlei rare fratsen uit. Elkaar een beentje lichten, heet dat.


  Erg ingewikkeld.


  Ze beweren dat wij ongedisciplineerd zijn en ons maar uitleven, maar wat zij doen is toch ook zo fraai niet. Ze verbergen ons iets van hun ware aard, die Belgen. Ik heb eens ergens een artikel gelezen over de Belgen. Van een Engelsman of een Amerikaan, geloof ik.


  De Belgen zijn een dynamisch, pretentieus, schreeuwerig, tuchteloos, balorig, krakelend, onbeschoft, egoïstisch volk. Ze hebben alleen belangstelling voor hun materiële welstand, het bezit van een wagen, een ijskast en veel geld, dat ze trachten buit te maken met alle mogelijke trucs, ze plegen bedrog waar ze het kunnen, ontduiken belastingen, zijn nooit tevreden en doen niets anders dan elkaar uitlachen en beschimpen en de rest ben ik vergeten, maar het is me wat moois, die Belgen. Crapuul!


  Het is au fond allemaal zeer complex en toch simple comme bonjour.


  Ze behandelden ons als honden. Dàt staat vast. Daardoor hadden ze de vrede met hun baas. De boel draaide en ze mestten hun bankrekening vet.


  Maar wij bleven de honden.


  M-ja, als je het even bedenkt, kom je tot één slotsom: geld.


  Véél geld, massa’s geld.


  Ik bij voorbeeld, als universitair gevormd medisch assistent verdiende in 1957 vierentwintigduizend frank per jaar en hokte in een keet met rammelende dakplaten die water zeken, als het regende.


  Een blanke sanitaire agent, humaniora en zes maanden cursus ‘tropische hygiëne’ had honderdtachtigduizend frank plus vette brousse- en kilometervergoedingen, een luxueuze bungalow en alle drie jaar zes maanden betaalde vakantie in Europa.


  Ach, ik ga me liever niet op cijfers concentreren, want ik ben in een zeer milde stemming. En al dat gefilosofeer vermoeit me au fond een beetje. Maar toch heb ik als intellectueel de plicht, onze jonge Republiek zo goed mogelijk te dienen en daardoor meen ik terecht dat ik over die problemen een samenvattend oordeel moet hebben.


  Dit is trouwens mijn strikt persoonlijke opinie, die geen enkele Congolees bindt. Als je blank vel had, kreeg je altijd een bom geld per maand, waarvan minstens de helft op de bank ging. Schandalige bedragen, absoluut onaanvaardbaar, terwijl de luizige zwarte drie dagen na de uitbetaling blut was.


  De blanken zeiden, dat we het in enkele uren opdronken of het aan stomme prullen uitgaven.


  Nou ja, en wat dan nog? Geld moet rollen en wij zijn niet zo onnozel, het altijd maar te vergaren en op te stapelen.


  Ze hadden ook áltijd aanmerkingen te maken op onze manier van doen. Verdomd, wat waren die Belgen toch bemoeiallen en tirannen. Geboren slavendrijvers. In absoluut alles staken ze hun neus. In alles moesten ze het laatste woord hebben, de smerige imperialisten.


  Als je zin had je eens te bezuipen, dan ging dat niet. Ja, met bier, maar daar kun je liters van op zonder iets te merken. Met arak bezuip je je als een kérel. Verboden arak te stoken. Als je gesnapt werd, vloog je voor twee maanden de doos in.


  Je mocht geen whisky kopen, ook al had je geld om te betalen, want in een blanke winkel mag een stinkende aap niet binnen en als je dat in 1957 wél mocht, dan kreeg je evenmin whisky.


  Dat deden ze zeker omdat whisky pittig en lekker is en je van arak drie dagen een kop hebt als een ketel, les salauds.


  Zij zopen whisky als water en wij vlogen de doos in als we ordinair bocht stookten.


  Tot in 1955 mocht een zwarte geen auto hebben. Een aap rijdt immers niet in een auto. Een aap hangt in de takken van de bomen. Nu hebben we hun auto’s afgepakt en lopen zij te voet in België, hihihi.


  Wij zwarten hebben altijd honger en moeten op jacht uit noodzaak, niet voor de pret.


  Een nikker mocht geen goed geweer bezitten, alleen middeleeuwse musketten met toestemming van de Mbula Matari. Die voorladers gingen af als een donderslag en soms kreeg je buskruit in je smoel of sprongen ze kapot in je poten. En het beest waar je op schoot, zei dank je en tot kijk. Als je nog vrij kruit had kunnen kopen, tot daar aan toe. Neen, mijn waarde, twee belachelijke blikjes van tweehonderdvijftig gram per jaar, dank zij een groot wit papier met een stempel van de Mbula Matari erop, de god op aarde.


  Soms kreeg je niks. Represaille voor collectieve weerspannigheid, heette dat.


  Een blanke koopt kilo’s vlees en eet het alle dagen tot hij ervan kotst. Maar alle blanken hadden prachtige geweren en hopen munitie en gingen jagen voor de pret op ons wild in onze bossen.


  Een nikker mocht alleen maar op sommige soorten wild jagen, waarom, dat mag de duivel weten. Als je betrapt of verraden werd, de nor in en je geweer aan stukken geslagen. Als je geen geweer had en je zette strikken, dan kon je voor twee maanden de doos invliegen. Het mooiste was, dat alle Portugese handelaars clandestien staaldraad verkochten, de kaffers. Een speciaal volkje, die Portugese sjacheraars.


  De Belgen waren meestal onuitstaanbaar en pretentieus, maar men zag toch dat ze gestudeerd hadden en ze aten tenminste met mes en vork.


  De Portugezen... Wat een bende struikrovers!


  Ongeschoren, vuil, stinkend naar knoflook en zweet en rode wijn, slechter gekleed dan wij, altijd op de hort, dag en nacht, met hun verhakkelde, brullende trucks, palmpitten en olie kopend, hun winkeltjes in de brousse controlerend, sjacherend, altijd bezig als mieren, altijd als ratten op zoek naar geld, geld, geld. Ze aten maniok als de zwarten, sliepen met grietjes langs de weg in het gras, zopen rode wijn in ongelooflijke hoeveelheden, maar waren nooit ziek of slap zoals de Belgen.


  Hun lingala was belachelijk en onverstaanbaar.


  ‘Boooy, yak’aaaw, pèèès’ kóóóp na biè nooknook, yöö mécéééque.’


  Ze scholden en schopten, maar we konden het min of meer van hen verdragen, omdat ze toelieten dat we terug scholden en oorvegen gaven en een eerlijk gevecht tussen mannen is altijd de moeite waard.


  Met een Belg vechten eindigde meestal in de nor.


  De Belgen minachtten de Portugezen, maar die lapten dat aan hun laars en lachten de Belgen achter hun rug uit, maar kropen toch voor hen, vooral voor de staatsagenten, die de meest onverwachte kuren in hun mars hadden.


  Nu zijn de Portugezen ook meestal weg. Ze hebben de boel uitverkocht en zijn hem gesmeerd.


  Dus was hun hartelijkheid maar wat valse schijn en het komt godverdomme weer op hetzelfde neer: poen.


  Blanken schoten op alles wat voor hun geweer kwam en aten het niet eens op. Sport, zeiden ze.


  In juli hebben we hun geweren en munitie afgepakt en toen stonden ze het op straat in hun broek te doen, les sportifs.


  Een nikker mocht in een blank hotel of restaurant niet binnen. Een aap, zelfs met een lange broek, stinkt en een aap krijgt diarree van ijsgekoelde drank.


  Toen jein 1957 wèl binnen mocht, werd je niet bediend of uitgelachen. ‘Monsieur, ga je eerst wassen,’ zei een hotelier eens tegen een collega van mij. Zou je zo’n stinker niet ter plaatse afmaken?


  Wij zwarten wassen ons meer dan zij. Blanken zweten zelfs zonder dat ze iets doen en dan stinken ze naar zure maniok, bah.


  Op de boten van de Otraco reisden de blanken eerste klas in nette cabines met stromend water. De nikkers hokten beneden bij de stoomketels. Nikkers mochten na acht uur ’s avonds niet in de blanke wijk rondlopen, want een aap roert zich na zonsondergang alleen maar op zijn tak.


  De blanken kwamen ’s nachts in ons kwartier met toeterende claxons onze grietjes gappen.


  Als een blanke en een nikker vochten, ging de nikker altijd de nor in en kreeg dan eerst nog flink van de gummiknuppel. Met de blanke in kwestie ging de politiecommissaris een glas bier drinken.


  Voor een identieke inbreuk vloog de nikker de doos in en de blanke kreeg een lichte geldboete zonder veroordeling.


  In het kantoor van de staatsagent kreeg de blanke een stoel en de nikker moest in de houding gaan staan. Een hond geef je geen stoel.


  Alle zwarten, die de Belgische vlag passeerden, moesten hun hoed afnemen en buigen. Een blanke deed zoiets nooit en het was de vlag van zijn eigen land.


  De blanken hadden de vetbetaalde posten. De nikkers stonken van armoe. Hun magen rispten op van het lekkere eten, onze buiken knaagden vijf dagen per week van de honger. Hun intellectuelen waren de directeurs, gouverneurs, procureurs, administrateurs, ingenieurs, dokters, officieren, met bevlagde dienstwagens, schildwachten, gouden borduursel, degens en decoraties.


  Onze intellectuelen – ‘les évoluants’, spotten zij, maar een universiteit was taboe –, waren de typisten, klerken, de schoolfrikken, verplegers, die met dezelfde diploma’s zelfs niet in de laagste blanke categorie konden geraken.


  Je reinste racisme!


  Toen het in 1959, na de opstand van 4 januari, plotseling veranderde, was het vijf jaar te laat en zeiden we: ‘Merde, de maat is vol en nu gaan jullie eruit’ (omdat we voelden dat ze ’m begonnen te knijpen).


  Ze stuurden ook hun proletariërs naar hier, een bende ongelikte beren, die heel de dag scholden, tierden, trapten en sloegen. Het waren de chef-mecaniciens, de fabriekschefs, de garagechefs, altijd chef, chef, chef. Onze proletariërs, ja, een troep schurftige, luizige, door de wormen opgevreten, in lompen geklede koelies, dokwerkers, plantageslaven, contract-negers, hongerig, stinkend, water lebberend als honden, geschopt, uitgekafferd, murw, bang, leeg, slaven onder de zweep van het racistische schrikbewind.


  ‘Kom hier, beest, en sta in de houding voor een blanke, sale macaque de mes deux couilles!’


  De blanke heren hadden prachtige koele villa’s, omringd met grote parken en gazons, onderhouden door geketende gevangenen.


  Nikkers crepeerden in rokerige, door de termieten afgeknaagde lemen hutten, waarin je verzoop als het regende.


  Als een nikker op reis wilde, moest hij eerst gaan smeken om een stempel bij de god op aarde, de almachtige Mbula Matari en die kon dan evengoed weigeren. Waarom, dat mag de duivel weten.


  Als hij die nacht met een glad grietje naar bed was geweest, kreeg je de stempel. Als hij een kater had, vloog je eruit.


  Een nikker was verplicht, een veld te ontginnen op de plaats door de blanke aangeduid, hij moest de oppervlakte kappen die de blanke had aangegeven en hij móest zaaigoed zaaien van de blanke. Zo niet, herrie en zeven dagen de doos in en alle dagen acht zweepslagen, datje na een week op je buik moest slapen, je dekens vol etter van de wonden.


  Als je katoen zaaide (verplicht), móest je alles oogsten, zelfs al was je moe of had je geen zin. Zo niet, zeven dagen doos. Je móest de droge katoen-struiken verbranden. Zo niet, een maand gevang.


  In welk land ter wereld bestaat nog zo’n slavenregiem?


  Allemaal opdat de grote katoentrusts miljoenen winst zouden maken. Om wraak roepend!


  Ons volk lag geestelijk en lichamelijk onder de knoet van de kapitalisten, de bisschoppen met hun gouden kruis en de gouverneurs met hun gouden degen.


  Nikkers mochten geen haschisch planten, roken of in huis bewaren. Zo niet, twee maanden gevang en een onbetaalbare boete. Waarom? Blanken kennen het genot van hennep niet, ze zijn te slap om hem te verdragen. Patrice Lumumba rookte wel haschisch en zie eens wat een kerel hij was. Als je melaatsheid had, moest je je laten inspuiten. Zo niet, een maand doos.


  Je móest een druiper en syfilis laten behandelen.


  Een nikker mocht geen palmboom omhakken. Een maand gevang.


  Een nikker mocht niet dobbelen of kaarten. Een maand gevang.


  Een nikker mocht geen glaasje brandewijn drinken. Twee maanden gevang en een zware boete voor de dorpscapita. Wat kon die klootzak daar nu aan doen?


  Een nikker mocht geen visdam aan een brug maken. Waarom, dat weet de duivel. Zeven dagen doos.


  Een nikker mocht geen stuk brandhout op de weg laten liggen. Zeven dagen.


  Verdomd, wat mochten wij in die tijd dan wèl?


  We mochten alles wat een hond mag doen: vreten, water slabberen, schijten, zeiken en neuken.


  En als je plee niet drie meter diep was, vloog je voor zeven dagen het blok in.


  Ja, en dan waren ze nog doodverbaasd dat we ze eruit gooiden in juli.


  Mais mon cher, hebben we niet altijd goed voor jullie gezorgd als vaders? Strènge vaders, ja, maar bij ons in België is er een spreekwoord: wie de roede spaart, haat zijn zoon.


  Hahahaha, hahahaha!!


  Moedertje, wat is het hier warm. Zo, ik transpireer... Toch geen temperatuurverhoging, zeker? Even de hartslag tellen.


  Mmmm, tachtig, min of meer normaal. Dat komt zeker door dat dreigende onweer.


  Strakjes toch even de thermometer nemen, profylaxe voor alles.


  Zeiden de voorvaderen niet, als je de antiloop ziet, moet je niet beginnen met je net te knopen.


  Och, geen onnodige zorgen maken, ik leef streng hygiënisch en kan eventueel elke kwaal de kop indrukken met krachtige, moderne medicamenten.


  Haha, wat voel ik me relaxed, tevreden, ik zou zelfs durven te zeggen onafhankelijk. Neen, ik ben niet als die danser uit de fabel der voorouders.


  Hij danste zo graag, dat hij nooit ophield, maar had een geleende trommel. Op zekere dag kreeg hij herrie met de eigenaar van de trommel en moest ’m afgeven. Nu kon hij niet meer dansen en kwijnde weg van verdriet.


  Ik ben zoals hij: ik dans graag, maar ik heb gelukkig m’n eigen trommeltje. En meer dan ééntje ook.


  Ha, Grégoire, wat is het aangenaam en comfortabel in de zachte kussens van je Chevrolet Bel Air 1958. Een moordsleel [ix]


  [IX]


  Traag heupwiegend, de lichtblauwe sarong strak gespannen rond haar lange dijen, de lichtgeoliede schouders naakt boven een wit kanten bloesje, de ogen met zwart bijgewerkt, rode puntjes op haar wangen, gaat Marie-Jeanne van Bodede de helling van Bosia op.


  Ze neuriet een eentonig liedje, klaaglijk en melancholiek.


  O-ééééééé, bolingo-éééééé – de liefde –


  Was de liefde een weg


  ik zou hem bewandelen.


  Was de liefde een toorts


  de rook zou ik inademen.


  Was de liefde een liaan


  ik sneed erin om vast te kleven.


  Was de liefde een mat


  ik spreidde ze open om erop te zitten.


  De liefde breekt mij het hart


  o-éééééé, bolingo-ééééééé.


  Was de liefde een liyeke-vis in de rook


  ik zou hem eeuwig bewaren.


  Was de liefde een pitvrucht


  ik zou ermee schudden als met een rammelaar.


  Was de liefde een rivier


  ik zou erin duiken om te zwemmen.


  O, mijn minnaar, mijn minnaar Matsombo-ééééé


  O-ééééé, bolingo-éééééé.


  Ze komt het dorpsplein van Bosia op en lacht naar een breedgebouwde neger, die voor zijn hut in een ligstoel uitgerafelde mokosaslierten tot touw zit te rollen en hij roept: ‘Dat is geen vrouw meer, dat is de dood.’


  ‘Val dood,’ zegt ze giechelend.


  ‘Kom hier,’ roept de neger en grijnst breed met roofdiertanden, ‘dan kunnen we een gezellig praatje maken, vrouwtje van mij.’


  ‘Loop heen, onnozelaar,’ zegt ze.


  ‘Dat is geen vrouw, dat is de dood,’ mompelt de neger hoofdschuddend, spuugt op de grond en gaat door met slierten te rollen op zijn gestrekte dij. Ze blijft even staan voor de hut van Matsombo, kijkt rond en gaat het achtererf op. Onder het keukenafdak pruttelt een zwarte aarden pot op een vuurtje. De oude Matembe leunt tegen een paal met in de éne hand een maniokwortel en in de andere een schraapmes. Ze slaapt.


  ‘Solo,’ zegt het meisje en fronst haar voorhoofd. Ze bukt zich en kijkt in de hut. Niemand.


  Ze slentert het erf af en ziet de wagen met het open achterportier. Als ze er een blote voet uit ziet hangen, begint ze te giechelen met de hand aan haar neus. Ze draaft met enkele panterachtige passen naar de auto, knijpt in een teen van de voet en roept: ‘Yo.’


  Matsombo veert recht, knippert met gezwollen slaapogen, kijkt schaapachtig en begint te grijnzen.


  ‘Strijkt een vogeltje soms neer op de rug van een slapende luipaard?’


  ‘Dag,’ zegt ze, ‘dag luipaard.’


  ‘Bonjour, mademoiselle chérie.’


  ‘Spreek lingala, yo.’


  ‘Wie ben jij, chérie?’


  ‘Ik heet Dinges en ik kom van ver.’


  ‘Wie heeft je dat mooie bloesje gegeven, Dinges?’


  ‘Dat heb ik van mijn vriend gekregen.’


  ‘Zo, een vriend die je lolendo leert, een mooie jongen, wed ik.’


  ‘Lolendo, lolendo, ben ik soms een paterskind?’


  ‘A, a, a, a, a, de tong van een vrouw is als de graat van de ngolo-vis, ze blijft in je keel steken.’


  ‘Yo,’ ze giechelt.


  ‘Hà,’zegt hij.


  ‘Kwa,’ zegt ze.


  ‘Dag mijn kleine Marie chérie.’


  ‘Loop heen, gek.’


  ‘Zo, jij hebt dus een vriend, die je bloesjes cadeau doet,’ en hij zingt met hoge, fijne stem:


  ‘Loof de echtgenoot en niet de minnaar.


  Een minnaar is als hoog water in de beek.


  Geweldig en plotseling stijgend.


  Even gauw gezakt. O Marie-ooooo.’


  Ze schiet in de lach, maakt een knallend geluid met de vingers en zegt: ‘Matsombo ekwanga, even gek en onnozel.’


  ‘De vrouw van de reizende danstrommelaar is altijd dik en welgezind. Andere vrouwen raspen haar maniok.’


  ‘Is het mijn schuld dat ik niet dik ben, yo?’


  ‘Soooooolo,’ zegt hij en begint te lachen, ‘sooooolo, mijn vrouw zal klem en slank en vlug van leden zijn en rad van tong, want een klein pakje vlees neemt veel zout op en is lekker op de tong, eleeengi-ééééé.’


  ‘Kufa, kufa, kufa,’ zegt ze en haar ogen bliksemen, ‘als je je mond niet houdt, ga ik weg...’


  Hij zingt en draait gek met het hoofd, knipogend en zijn tong uitstekend:


  ‘Mijn vrouw loopt niet op straat cha-cha-cha


  Praat niet veel cha-cha-cha


  Is niet jaloers cha-cha-cha.’


  Ze begint te proesten en roept: ‘Ekwanga, gek, zoba, ach, ik zal het nog besterven, mama-éééé.’


  Hij neemt zijn rechtervoet in twee handen en schommelt wat heen en weer.


  ‘Kom je niet bij me in de auto zitten, chérie, het zijn zachte kussens?’


  ‘Je auto is een lijk, hij kan niet meer bewegen. Als hij loopt, zal ik zeker bij je komen zitten.’


  ‘De tong van mijn vrouw is als de graat van de ngolo-vis, amen.’


  ‘Ik ben je vrouw niet, ha...’


  ‘Je hebt gelijk: meisjes zijn menigvuldig als de stengels van het manganga-gras, op één daarvan gaat een vogeltje rusten.’


  ‘Jij babbelt als het slakkenhuis van een likodo in kokende saus,’ zegt ze, wiekt met haar wimpers en begint traag met haar voet in het zand te schuren.


  Hij spreidt de handen, sluit de ogen en declameert plechtig:


  ‘Een vrouw die u eer aandoet


  Uw naam verkondigt bij de anderen,


  Stuur ze niet weg,


  Al was ze lelijk als de mbadi-rat


  Met gezwollen ogen en poten.’


  ‘Hooo,’ roept ze, ‘soolo? Ogwa, ogwa, ogwa,’ en ze spuwt op de grond, keert zich met een ruk om, spuwt weer en gaat met zwaaiende armen weg. Matsombo wipt lenig uit de wagen, loopt haar achterna en legt zijn arm rond haar schouder. Ze rukt zich los, maar hij grijpt haar stevig beet in de heupen. Hij fluistert in haar oor: ’Luipaard vangt kleine mboloko-antiloop, grrrr.’


  Ze leunt week tegen hem aan, sluit de ogen en wentelt zich om in zijn armen.


  ‘Yo, yo, yo,’ hijgt ze, ‘je zal nog eens sterven, yo.’


  Hij neemt haar hand in de zijne en samen wandelen ze naar de auto. ‘Marie-ooooo.’


  ‘Mmm.’


  ‘Marie-Jeanni-ooo. ’


  ‘Mmm.’


  ‘Ben je gekomen?’


  ‘Mmm.’


  ‘Echt?’


  ‘Mmmmmmm...’


  ‘Gaan we niet wat in de wagen zitten?’


  ‘Ha, wat heb ik je daarstraks gezegd?’


  ‘Dan kunnen we gezellig wat kletsen, hé?’


  ‘Vrouwengek,’ en ze wiekt weer met de ogen.


  ‘Ik wed dat je ziek bent,’ zegt hij, ‘nú weet ik waarom je gekomen bent. Het zijn vast je tanden, laat eens kijken. Open dat mondje, dan haal ik mijn tang.’


  ‘Laat me met rust, zoba, ekwanga, Grégoire, Grégoire, hahahaha...’


  ‘Open dat mondje...’ Ze worstelen. Haar ogen glanzen.


  ‘Ik zal je krabben, ik zal je zéker krabben...’


  ‘Heeft een kleine mboloko-antiloop klauwen?’ zegt hij en houdt haar polsen vast. ‘Of ben je opeens een wijfjesluipaard geworden?’


  ‘Ja,’ fluistert ze hees, ‘ja, dat ben ik, jouw wijfjesluipaard, hoor je dat, en ik ben gekomen, omdat je me een hele week hebt laten stikken en verlangen en verlangen. O Grégoire, mijn minnaar, ik stèrf ervan, ik stèrf ervan.’


  Ze sist tussen haar tanden en haar ogen bliksemen: ‘En als je soms een ander liefje hebt, zeg het me dan, ik zal de darmen uit haar buik halen met een maniokmes. Agwa, agwa, agwa, agwa, löbi abo!’


  Er parelen zweetdruppeltjes op haar neus. Ze steekt de lippen vooruit en draait haar hoofdje opzij. Haar borst gaat snel op en neer.


  Hij bekijkt haar en er komt een flauwe lach op zijn glad gezicht.


  Zijn ogen zijn licht gezwollen en zijn kaakspieren werken. Hij neemt haar hand, die ze hem lui geeft.


  ‘Marie-oooo.’


  ‘Nmm...,’ een snelle blik.


  ‘Jeannini-oooo.’


  ‘Ha, yo, yo, waarop wacht je nog,’ snauwt ze, ‘ik verlang naar je, hoor je dat, ik stèrf van verlangen naar je, al mijn schaamte is nu weg...’


  Hij trekt haar mee. Ze gaan de aarden stoep van de hut op, bukken zich voor het lage dak. Hij trapt de deur open.


  [X]


  Nom de Dieu, wat een pestdag. Ik ben bekaf. Éénentwintig consultaties, kwàkzalverconsultaties, des conneries.


  Eén enkel druipertje van tweehonderd frank en de rest... bah, ze denken zeker dat ik een ordinaire verpleger ben. Een hele bende zweren, twee rotte kiezen, een hoop wormen, acute malaria’s. Dat lange oude wijf met haar schurft heb ik weggejaagd. Laat ze haar kont maar met petroleum inwrijven.


  Wat dan nog?


  Mm... mmm... och, hoe kon ik dàt vergeten? Een lepel engels zout van vijf frank aan die verstopte ouwe met een uitpuilende spatader op zijn poot. Hij vroeg me, een rotte kies te trekken. Ik heb hem wat smoesjes moeten wijsmaken, want ik heb geen zin in een lijk, hoor.


  Je sleurt die kies eruit, hij krijgt een bloeding, een klonter komt los uit die spatader, daar zitje met een embolie en het lijk tuimelt zo in je armen. Even optellen: mmm, drie, acht, elf, nul, één... mmm, zeven, twaalf...


  Zo, vijfhonderdacht frank en één, twee, vijf kippen, een mandje kolanoten, een fles arak, een stuk gerookte vis, een kom palmolie, een tros bananen...


  Vooruit met de geit, alweer voor een paar dagen te vreten.


  Bah, zulke routinekarweitjes werken alleen maar afstompend.


  Als dat zo doorgaat, zal ik verplicht zijn een hulpverpleger aan te werven. Dan kan ik me met de algemene leiding bezighouden en met de microscopische onderzoekingen. Terwijl hij dan wast, poedert, schildert, wormcapsules uitdeelt en engels zout, kan ik me uitsluitend wijden aan het meer wetenschappelijk aspect van de consultaties.


  Mijn diagnoses zullen er euh... enfin, ik zal tenminste rùstig een diagnose kunnen stellen. Aan de injecties zou hij natuurlijk niet mogen raken, alleen de spuiten steriliseren.


  Het feit van zélf een injectie toe te dienen, heeft altijd een groot moreel effect op de patiënten. C’est le geste qui compte.


  Voordat ik de comptabiliteit van vandaag, 21 maart 1961, afsluit, ga ik eerst een glaasje matroos maken.


  Na zo’n rotdag heb ik dat wel verdiend.


  Cheerio!


  Hââââââââ, dat is tenminste mànnendrank.


  Nog een scheutje... hop. Oelelaïdie!


  En nu het administratieve werk. Een mooie streep eronder... even kijken. Ja, neem nu bij voorbeeld gisteren: vijf consultaties, achthonderdvier frank en een mboloko-antiloop. Ik was vóór de middag klaar, heb een fijn uiltje kunnen knappen en was ’s avonds fris en ontspannen.


  Vandáág... bah, een pèstdag. Ik moet opletten, me niet te overwerken. Politiek rapport? Zilt, vandaag geen zin om daarover te kletsen.


  Als ze een grote bek opzetten, snauw ik ze af zoals die jonge hufter van deze morgen. Hij zei: ‘Pas jij maar op, want je moet niet denken dat de blanken er nog zijn om zó’n toon aan te slaan. Wij zijn hier de baas et patati et patata.’


  Een grote sterke kerel kwam uit de groep patiënten en ging erop af.


  ‘En als je nu niet als de gesmeerde bliksem de benen neemt, steek ik een mes door je buik, hoor je dat, jij verrekkeling.’


  De andere patiënten stemden volmondig in en de ander is teleurgesteld afgedropen.


  Ons volk is politiek nog gezond. Ik heb die grote sterke vent gratis behandeld, hij drukte me de hand en zei: ‘Dank je,’ en wilde absoluut dat ik een kip aannam, een merkwaardig verschijnsel bij de dorpsbevolking, die over het algemeen raw en onbeschoft is. Het feit heeft me zelfs aangegrepen.


  Kom Grégoire, genoeg gefilosofeerd, ter zake nu: echt en waar verklaard en afgesloten op de som van 508 Frs., zegge vijfhonderdacht frank.


  Bosia, 21 maart 1961


  De Directeur: Matsombo G.-D.


  Voilà. Hier zou eigenlijk een stempel hoeven, maar dat komt nog wel. Boek toe, in de la, op slot en een lekker glaasje...


  Nom de Dieu, daar is die lummel van een onderwijzer. Zie hem daar slenteren met zijn broek die niet in de plooi gestreken is. Hoe vulgair. Hij komt naar hier, de gemene schoolfrik, de kippenaftroggelaar, de minus habens. Hij heeft zeker wat nodig.


  ‘Goedenavond, waarde dokter.’


  ‘Goedenavond, mijn waarde, wat nieuws?’


  ‘O, niets bijzonders, waarde dokter, ik zag dat je na een welgevulde dag je boeken afsloot en ik dacht, ha, een mooie gelegenheid om een praatje te maken.’


  ‘Uitstekend idee, mijn waarde, het doet me werkelijk plezier een gezellig praatje te maken na de arbeid. Dat is altijd ontspannend.’


  ‘Zo is het, waarde dokter, na mijn diensturen is een avondwandelingetje door het rustige dorp altijd ontspannend, zoals u zegt.’


  ‘En de discipelen, maken ze vooruitgang in de wetenschap?’


  ‘Ik mag niet klagen, waarde dokter, ik mag absoluut niet klagen. Évi-demment zijn er altijd elementen die ik wat moet voorthelpen, maar over het algemeen ben ik tevreden, ik zou zelfs zeggen zéér tevreden.’


  ‘Mag ik eens iets zeggen, mijn waarde, het is natuurlijk maar een hypothese, maar toch, maar toch... ’


  ‘Ga je gang, ga je gang, je vous en prie.’


  ‘Wel, dit is mijn strikt persoonlijke opinie, die, hoe zal ik het zeggen, niemand bindt, maar ik ben van mening dat het beroep van leraar aan de titularis een enorme morele voldoening schenkt. Medewerken aan de intellectuele vooruitgang van ons volk schijnt me een edele taak.’


  ‘Mijn waarde dokter, wat u daar zegt is waar, ik zou zelfs zeggen, zéér waar. Wat ons een enorme morele voldoening geeft, is ons beroep van leraar niet alleen als zuiver beroep, maar vooral als roeping op te vatten.’ ‘Welnu, mijn waarde, ik feliciteer u.’


  ‘Oh, je vous en prie, waarde dokter.’


  ‘Trek in een glaasje brandewijn, m’n beste?’


  ‘Ik zou dat in normale omstandigheden nooit refuseren, waarde dokter, maar ik denk dat mijn euh... état général me voor het moment niet toelaat, enige geestrijke drank te consumeren.’


  ‘Zo, mijn waarde, toch niets ergs zeker? Zonder onbescheiden te zijn, je weet dat ik altijd volledig ter beschikking sta van de patiënten, n’est-ce pas? Hoe zou ik dan mijn hulp weigeren aan een collega in de wetenschap en mijn buurman op de koop toe? Dat zou nogal crapuleus zijn, vind je dat ook niet? En je weet, onder collega’s, alles kifkif...’


  ‘Het doet me genoegen, waarde dokter, dat ik bij u zo’n begrip en belangstelling vind voor mijn persoonlijk geval. Wel, zoals je daareven zei, zonder onbescheiden te zijn, ik heb euh... iets geattrapeerd...’


  ‘Mmmm, iets, iets euh... ’


  ‘Welnu, om kort te zijn, ik heb het weer.’


  ‘Mmm, ja, maar alvorens tot een diagnose over te gaan, mijn waarde, moeten we eerst álle andere elementen van twijfel uitsluiten, want een zeker branderig gevoel tijdens het plassen kan ook uit talrijke andere heterogene oorzaken voortkomen.’


  ‘Het is niet alleen een branderig gevoel, waarde dokter, mijn onderbroek wordt vuil ook. Excuseer de uitdrukking.’


  ‘Geneer je niet, mijn waarde, in ons beroep zijn we veel gewend, dagelijks worden we met identieke gevallen geconfronteerd. Spreek ronduit, je kunt er alleen maar jezelf en mij mee helpen.


  ‘En je wilt natuurlijk dat ik je behandel?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk. Wel, het is nog net licht genoeg om een kleine microscopische proef te maken met het, enfin, met het vocht. Als we absoluut zeker zijn - en je kan pas zeker zijn na een coloratietest van Gram voor de negatieve rode gonokokken in koffieboon-vorm - dàn slechts mogen we tot de behandeling proprement dite overgaan. Maar je kan nooit zeker zijn van blennorragie alvorens de Gramtest negatief is.


  ‘Kom even binnen en knoopje pantalon los, dan zal ik een beetje uretrair vocht op een glaasje doen. In alle discretie.’


  ‘Waarde dokter, ik denk niet dat het nodig is, je zoveel moeite te geven. Het is niet de eerste maal dat ik het attrapeer. Je mag er zeker van zijn dat het dàt is, zonder twijfel.’


  ‘Dàt, m’n waarde, is de meest voorkomende vergissing, die we in de wetenschap maken, d’ailleurs een ware plaag in ons beroep: gebrek aan een onomstootbare, wetenschappelijke basis in de diagnoses.’


  ‘Oh, je vous en priel’


  ‘Ja, ga even zitten terwijl ik het bacteriologisch onderzoek doe.’


  Bah, dat stuk crapuul heeft natúúrlijk een druiper. Je kan het zelfs ruiken. Ik zal maar een beetje lummelen en draaien met de microscoop, want een Gramtest neemt te veel tijd.


  Dan vlug de naald erin en de deur uit.


  Met zijn gewichtigdoenerij van ‘je vous en prie...’


  Is een blauwe maandag op de Normaalschool geweest en hij blaast zich op als een moeraspad, de imbeciel.


  Medewerken aan de intellectuele vooruitgang van ons volk... Je moet maar lef hebben!


  De oerwoudschoolmeester... vissen en slakken vangen en kippen en arak aftroggelen van de kleuters, dat kan hij. En druipers opdoen.


  Verdomd, als we hem eens beetnamen. Een spuit gedistilleerd water in zijn schurftige achterste. Of iets anders, largactyl of prominal dat hij maft tot overmorgen. Bah, neen, de tijden zijn te beroerd voor grapjes. Ik moet een beetje oppassen voor die klootzak. Ik heb het nog gezegd: een hond met mooie tanden, die drek eet. Kom, nu genoeg aan die knoppen gedraaid.


  ‘Welnu, mijn waarde, het is wel degelijk dàt.’


  ‘Had ik geen gelijk?’


  ‘Inderdaad, maar nu kan ik je met een gerust geweten behandelen. Laat je me toe dat ik de injectie prepareer? Ik ben zo terug.’


  ‘Je vous en prie, je vous en prie...’


  ‘Wel, m’n waarde meester, je zou nu even je derrière kunnen blootmaken. Wat prefereer je, rechter- of linkerbil?’


  ‘Rechter? Zoals je wilt.’


  ‘Houd je goed rechtop en ontspan je spieren. Niet contracteren, want dan doet het pijn. Ja... zo... voel je iets? Neen, natuurlijk niet. Even ontsmetten. Wel, ik wens je veel geluk en overmorgen plas je weer als een normaal mens. Wàt zegje? Twéé injecties?


  ‘Maar neen, m’n beste, dit is penicilline procaïne forte met onmiddellijke en retardwerking. Dit is geen rommel, hoor! Je mag er ab-so-luut zeker van zijn dat we je druiper onder de knie hebben en voor het geval het een bijzonder resistente vorm van gonokokken is - wat ik echter niet veronderstel - dan heb ik nog altijd andere antibiotica - terramycine of aureomycine - werkelijk het neusje van de zalm. En wat zou je nú zeggen van een glaasje brandewijn? Neen? Zoals je wilt.


  ‘Wat zegje? Betalen?


  ‘Maar... maar... maar... mijn waarde mees-ter toch! Heb ik niet gezegd dat onder collega’s alles kifkif gaat? Als wij, intellectuelen, beginnen geld van elkaar aan te nemen, waar moet het dàn eindigen, mijn waarde? Neen, geen kwestie van.


  ‘Wel dan, nog een goeie avond. Een gunstige afloop hoef ik je niet meer toe te wensen, want het komt zéker voor mekaar. Zonder dank, mijn waarde, zonder dank. Tot ziens.’


  Zie hem daar lopen als een chimpansee. Hij stonk als een etterbuil en ik wèd dat hij platluizen heeft. Ja, zie je wel, hij krabt zijn gat, le primaire. Bah, ik heb nu eenmaal geen geluk met mijn buren. Enfin. Wel Grégoire, laten we even kijken wat we vanavond gaan doen.


  Ons eerst wassen en scheren, want hygiëne vóór alles. Me verkleden. Misschien het beige palmbeach complet van Werther met die rozet van officier in de Leopoldsorde. Een wijnrode das staat er goed op. En bruine mocassins, hoewel een heer ’s avonds zwart aan de voeten draagt.


  Bah, we zitten hier toch maar in een afgelegen negerij. Daarna eten.


  Mmmm, ik ruik vlees dat kookt. Dat zal die mboloko van gisteren zijn met tomaten, uitjes, palmolie en pilipili.


  Ik denk dat ik eens fijn op mijn gemak ga eten. En daarna...


  Misschien dat we wel eens een avondwandelingetje maken naar Bodede, bij dat gladde katje van een Marie-Jeanne, maar dan trekt ze me in bed, dat is evident. Ik zal zeker aan dat grietje blijven plakken, want au fond bevalt ze me, vooral omdat ze zo pittig is. Een man vergeeft het een vrouw soms dat ze lelijk is, maar nooit dat ze niet pittig is, heb ik eens in ‘Selection’ gelezen.


  Ah oui, mon vieux, vrouwen zijn als honig, het is lekker maar het kleeft. Maar goed dat ik nog geen testosterone nodig heb om mijn plichten als man waardig te vervullen. Dat wijst in elk geval op een goede algemene gezondheidstoestand.


  Maar eerst ga ik die microscoop binnenzetten, want anders komen er schimmels op de lenzen. Een prachtstuk van een microscoop. Zeiss, made in Germany. Dertigduizend ballen, groothandelsprijs.


  Ha, en ik mag ook niet vergeten, twee ampullen van io cc leverextract Pancrinol in een half glas water op te drinken, want met mijn hemoglobinegehalte is het maar zozo.


  [XI]


  Aan de uiterste rand van het dorp, waar de helling naar de Maindainda-rivier steil afdaalt, staat het groepje hutten van de clan Yahia.


  De hutten zijn klein en verhakkeld, en de daken van ngongobladeren hangen scheef en vertonen gaten.


  Voor één van de hutten ligt een oude neger in een ligstoel.


  Hij is mager en hoekig, zijn doffe huid is gerimpeld en schilferig. Eén van zijn dunne benen eindigt in een grote etterende bokkepoot, omwonden met een vuile lap. Er druipt aanhoudend donkerbruin vocht uit. Hij mept de vliegen van de stomp met een roede van palmstekken. Om zijn uitgemergelde hals met uitpuilende krop hangt een snoer van ronde glanzende stukjes hout en beentjes.


  Zijn uitdrukkingloos gezicht is hobbelig getatoeëerd op het voorhoofd en de slapen. Zijn haren zijn als grijze wol en zijn blik is glazig als die van een slang.


  Hij beweegt geen spier als hij Matsombo het erf op ziet komen met een eend in een mandje en een pakje van bladeren.


  ‘Ik groet u, wijze vader Masumbuka, zoon van Adu, zoon van Sia, eerste clanvader van Yahia. Ik ben uw kind Matsombo, zoon van Elenga en wens u veel kracht toe. Gaf de zoon eertijds geen eend aan zijn oude vader en braken ze niet samen de kolanoot, de pit die ons, mannen, kracht schenkt en uithoudingsvermogen?’


  Hij zet het mandje voor de voeten van de oude en geeft hem het pakje samengebonden bladeren.


  De oude zegt niets, steekt een magere hand uit en begint het pakje los te maken. Hij haalt er een bruine kolanoot uit, pelt ’m zorgvuldig, breekt ’m in twee stukken en geeft de helft aan Matsombo, die met een buiging aanneemt.


  Ze steken de noot in hun mond en beginnen te kauwen.


  Matsombo blijft staan.


  De oude, zonder hem aan te kijken, zegt met zware, sonore stem: ‘Als de voorouders elkaar bezochten, gingen ze pas uit elkaar, als de zitting van de stoel hun paan gescheurd had. Mijn hart is verblijd door je bezoek, mijn kind Matsombo, zoon van Elenga, van de clan Mandoli, broeder van Sia, ons aller voorvader in het rijk der schimmen.’


  Matsombo bukt zich en neemt een taboeretje onder het afdak naast de hut, schuift het dicht bij de ligstoel van de oude en gaat zitten.


  De tovenaar spuwt een lange straal paars sap op de grond en gaat door met pruimen en op zijn voetstomp slaan met de vliegemepper.


  Matsombo pruimt en spuwt en loert opzij en ademt voorzichtig om de stank van de etterende bokkepoot niet in z’n neus te krijgen.


  De oude, zonder hem aan te kijken, zegt: ‘Ik heb gehoord dat je de zaken niet zo slecht aanpakt.’


  Matsombo opent zijn mond, maar de oude gaat verder: ‘En je stelt je niet aan als een gek, heb ik gehoord, je doet niet als de vleermuis Elolo, die maar heen en weer vliegt en doet alsof hij geen termieten lust, maar ze toch allemaal opeet, ha mijn zoon...’ en hij spuwt een lange straal kolasap.


  Matsombo zwijgt.


  ‘En je betracht de vrede met je medemensen, heb ik gehoord. Ja, het is het beste dat je aan de pagaaier die je over de rivier zet, niet zegt dat hij een kromme rug heeft, hèhèhèhè,’ en de oude tovenaar grinnikt schokkend. ‘Ja, mensen die achter de bocht van de weg willen kijken, doen het best hun tanden niet puntig te vijlen in het donker zoals de rat Mopute, zeg ik altijd, want in de wereld van Dzambe gaat het op en af zoals de rivier met de seizoenen.


  ‘Als een wijs man maar nooit vergeet dat, als de koning van de antilopen - de grote Mondonga met gekielde horens - in het songosongo-onkruid sterft, hij daar ook gevild wordt.


  ‘Als een wijs man maar nooit vergeet dat de koning van de bomen de onaanzienlijke Etata is.


  ‘Als een wijs man maar nooit vergeet dat de jonge antiloop Ngandi zich altijd al stoeiend aan een staak spietst, héhéhéhé... en de bijl breekt meestal af in een zachte boom.’ De oude verlegt zich kreunend.


  Matsombo kijkt schichtig, slikt en zegt: ‘Uw woorden zijn de waarheid, wijze vader, want ik ben slechts degene die de lichamen geneest met de kennis, bij de blanke mindele geleerd, maar er zijn zo velerlei kwalen in de wereld van Dzambe, kwalen die we kennen en nog veel meer kwalen die we niet kennen...


  ‘Mijn krachten zijn zeer beperkt en zwak en de krachten door oude, wijze mannen van de voorvaderen geërfd, bezit ik helaas niet.


  ‘Kan ik ’s nachts als een luipaard door het dorp sluipen? Neen.


  ‘Kan ik de geesten der afgestorvenen oproepen en raadplegen en weer laten rusten? Neen.


  ‘Kan ik in de duisternis der toekomst peilen? Neen.


  ‘Kan ik Nkake, de bliksem, doen inslaan waar ik het verlang? Neen.


  ‘Kan ik de mbondo-drank bereiden, die de leugenaar doet sterven in helse pijnen en de rechtvaardige ongedeerd laat? Neen.


  ‘Kan ik maken dat de buik van onvruchtbare vrouwen weer zwelt van het zaad van de man? Neen.


  ‘Kan ik melk laten stuwen in de slappe borsten van onze grootmoeders? Neen.


  ‘Kan ik iemand met een kwade ndokigeest herkennen door zijn arm op te heffen en aan zijn okselzweet íe ruiken? Neen.


  ‘Kan ik zorgen dat het poeder van de giftand van de adder Libate vermengd met speeksel en aarde van het nest der mier Lituka het geweer van de jager trefzeker maakt? Neen.


  ‘Kan ik de langba-drank mengen, die de danser driest en onvermoeibaar maakt?Neen.


  ‘Ach wijze vader, mijn krachten zijn zwak en gering in aantal. Wat betekenen ze in vergelijking met de uwe, die vanop afstand over leven en dood kunt beschikken?’


  De oude kijkt hem aan met zijn starende, koude ogen en zegt: ‘Zo is het altijd in de wereld van Dzambe, mijn zoon: zij die snoeren hebben, hebben geen hals en zij die een hals hebben, hebben geen parels.’


  Hij denkt even na en gaat verder: ‘Wij, oude nkisidokters, erfgenamen van de geheime krachten der bakoko, werden eertijds met eerbied aangehoord en door iedereen met ontzag behandeld. Onze krachten waren velerlei en zeldzaam was de kwaal van lichaam en geest waar we niet tegenop konden.


  ‘Zo was het inderdaad in de tijd toen we oorlog voerden zoals het mannen betaamt en een belediging wreekten met bloed en onze gevangenen kookten en opaten en overspeligen de oren en de roede afhakten, dieven de hand doorboorden met een speer en lasteraars de tong uitsneden.


  ‘Op zeker ogenblik hebben de blanken zich in onze wereld vertoond en toen zijn er opeens allerlei nieuwe vreemde krachten aan komen zetten, waar wij, zwarten, niets tegen konden verrichten.


  ‘Het was alsof onze kracht versneden werd zoals het mes van de pijlenmaker de boom Eboza in repen klieft.


  ‘Wat báát het ons, als een luipaard rond te sluipen in de nacht? Zelfs met een zaka-speer gewapend, vreesde eertijds de krijger de luipaard, maar wie wordt er door de knal van het buskruit geveld? Is het niet de luipaard, vroeger de heerser van het woud, wiens huid en tanden alleen de grote clanoversten sierden? Wat baatte het, de geesten der afgestorvenen op te roepen en te raadplegen? Als de missiepater in onze dorpen kwam, beefden de mensen als hij hun toedonderde met zijn fetisj in de handen. Wij, toverdokters, werden door hem openlijk beschimpt en bespot en onze geneesmiddelen werden ten aanschouwe van iedereen verstrooid en verbrand.


  ‘Wat baatte het, onder de oksels te ruiken of er een kwade geest in iemand huisde? Als we iemand beschuldigden en hij dronk het mbondo-gif en hij stierf, dan kwam de Mbula Matari en sleepte ons ver weg naar de gevangenis.


  ‘Wat baatte het, onvruchtbare vrouwen dranken te bereiden en de liome- of bombomadansen te doen uitvoeren? Ze slikten de dranken en ze dansten. Solo, maar ze lieten in het geniep naalden in hun vlees duwen in de ziekenhuizen door de blanke geneesheren.


  ‘Als ze zwanger werden, beledigden ze ons door er te gaan bevallen en ze schimpten achter onze rug, dat onze geneesmiddelen pamba waren.


  ‘Wat baatte het nog, een oude grootmoeder kruiden te geven om melk in haar slappe borsten te stuwen? In de ziekenhuizen bereidden ze melk van poeder en water, die de zuigelingen dik en welgezind maakte.


  ‘En het machtige poeder, dat krijgers onkwetsbaar maakt, kenden alleen onze oudste voorvaderen. Ik zal je niet verbergen, mijn zoon, welke schaamte mijn hart vervulde toen ik met mijn oren vernam, hoe de kogels der blanken onze broeders in Kinshasa neermaaiden zoals het hakmes de mangangastengels.


  ‘Neen, Matsombo, mijn zoon, onze krachten zijn erg gehavend en de kwade machten, die ons nu omringen zijn als vele geopende muilen met scherpe tanden.


  ‘Dzambe heeft ons, zwarten, verdoemd tot lijden en tevergeefs worstelen met veelvuldige en kwaadaardige krachten.


  ‘Vreugde is ons karig toegemeten, mijn zoon, en nu de krachten der blanken ons óók ontvallen zijn, doen we best, waakzaam te zijn als een broedende vogel. Verheug je niet te hevig, omdat de blanken er niet meer zijn. Niemand kan vermoeden wat ze nu in het schild voeren en ze bereiden ons zonder twijfel een kwade slag.


  ‘Ze hebben ons verlaten zoals een vader zijn balsturig kind in het woud achterlaat. Het dwaalt en dwaalt en lijdt honger en huilt en klaagt en volgt een pad en dwaalt en dwaalt en keert terug naar het oude pad en dwaalt en kermt en roept.


  ‘Zal het door een luipaard overvallen worden, door een buffel gespietst, door een olifant vertrapt of door een slang gebeten worden?


  ‘Zijn wij niet zoals de rusteloze deugniet, de springmuis Mbadi, die een kalebas met zoete honigraten stal en hem niet meer van zijn kop kon krijgen. De zon deed de honig smelten. De zoete brij vloeide over de rand van de kalebas en droop in de ogen van Mbadi, die van pijn met zijn kop een boom ramde en stierf, druipend van lekkere honig.


  ‘Ha, mijn zoon, kind van Elenga, droefheid vervult al maandenlang mijn hart. Ik zit hier dag na dag en zit hier en kijk en kijk en kijk en zie beelden en nog eens beelden, van eertijds, van nu en ook van later, veel later en beelden uit het rijk der doden.’


  De oude schouwt in de verte met starre ogen. Matsombo bekijkt hem aandachtig en op zijn gladde gezicht beweegt geen spier.


  Met vermoeide, bevende stem gaat de oude verder: ‘De wereld van heden gaat teloor omdat mannen noch vrouwen zich meer storen aan de taboes en de aloude voorschriften der voorouders. De wereld van heden zal eraan teloorgaan.


  ‘De zonen die eertijds hun vader naar het veld begeleidden en zijn hakmes en ekolo-mandje droegen, slaan hem nu in het gezicht en spuwen voor zijn voeten als hij hun geen nieuwe fiets geeft om als dolende clanlozen de wegen af te rijden tot in Bumba, Lisala en nog verder.


  ‘Is er nu nog een zoon met haren onder de oksels, die zijn vader een gloeiend kooltje zal aanbieden om vuur in zijn waterpijp te zuigen?


  ‘De vrouwen, eertijds gebonden door vele strenge taboes, eten nu geit en kip en makota-vlees en eieren en ik wed dat ze in het geniep van de slak Likodo en de adder Libate en de schildpad Andongo proeven, eertijds het voorrecht van notabelen, die het nuttigden volgens strenge geplogenheden.


  ‘Als ze zwanger zijn van het zaad van hun man, wélke taboes eerbiedigen ze dan nog?


  ‘Ze proppen zich vol met stukken mbenge-vlees, hoewel het kind er wit en plat van zal afgaan.


  ‘Als hun man de waraan Mbambe vangt, eisen ze er dan geen stuk van op? Wat raakt het hen dat het kind hortend zal ademen?


  ‘Ze slokken mboloko-vlees op als onbeschaamde meiden op een dansfeest. En als hun kind mager en spichtig blijft, gaan ze ermee naar het ziekenhuis voor inspuitingen en pillen. Kennen ze de aloude taboes dan niet meer, die de vrouwen hielpen welgeschapen kinderen ter wereld te brengen?


  ‘Ze eten zelfs van het schubdier Kakalo, dat zich in de vreemdste bochten kronkelt bij het minste onraad.


  ‘Hetzelfde met de eekhoorn Esende, die zenuwachtige, nooit stilzittende deugniet, en dan zijn ze verwonderd dat hun kind in het vuur sukkelt als ze het even rond laten kruipen op het achtererf.


  ‘Ze weigeren zich niet meer aan hun man de nacht voor een olifante- of nijlpaarde- of buifeljacht.


  ‘Is het dan te verwonderen dat vele jagers tegenwoordig vertrapt, middendoor gebeten of de buik opengereten worden?


  ‘Zelfs de weinige taboes, door de mannen streng gerespecteerd als hun zaad de buik van hun vrouw deed zwellen, worden nu klakkeloos met de voeten getreden.


  ‘Vroeger zou geen man de schildpad Nzenge gegeten hebben uit vrees dat het kind een scheve hals zou krijgen. Nu? Há!


  ‘Als ze een groene mamba doodslaan - de gevaarlijke slang Lokonga, die kan springen roosteren ze het vlees en slokken het op als uitgehongerde hyena’s en beslapen nog dezelfde avond hun vrouw, hoewel hun zaad giftig is als de beet van de mamba.


  ‘Als de jager in het bos een bende mbeka-apen: ‘Poe-poe-poe’ hoort roepen zal hij hen besluipen en schieten, hoewel het vlees van Mbeka de vrouwen onnozel maakt als parelhoenders. Ze slaan bij het minste geluid op de vlucht en laten hun kind vallen zonder er nog naar om te kijken. ‘Onze meisjes, eertijds ongerept totdat hun borsten zwaar doorhingen, bekennen nu al mannen, als hun oksels nog haarloos zijn. Hun moeders hebben het afgeleerd, alle weken hun maagdelijkheid te onderzoeken. Hun vaders kastijden hen niet meer met de doomliaan Likpanda, als ze liederlijk of loops zijn of met jonge mannen ’s avonds achter de hutten in het gras scharrelen als hoeren uit de stad.


  ‘De voorvaderen kenden voorwaar de grilligheid van het bloed dat door de aderen der mannen stroomt. Zegden zij niet:


  Bij uw broer zie je een vrouw Haar dijen zijn mooi afgerond als met een mes.


  Wordt zij eens je vrouw


  haar ene dij is kort, haar andere lang.


  De slechte vrouw is de jouwe, de goede is die van je buur.


  ‘Maar zegden zij ook niet: Als een man zijn vrouw heeft verstoten en je neemt haar op je erf, verheug je dan niet te vlug.


  ‘Vroeger richtte een man nooit het woord tot een getrouwde vrouw en het was voldoende dat hij een veeg ngola-poeder op zijn arm had om hem van overspel te beschuldigen. Nu houden ze de handen van andermans vrouwen vast en grijnzen en zeggen ‘Dag vrouwtje van mij’, niet éénmaal, maar vele malen en je kent evengoed als ik het warme bloed van onze vrouwen. Welke vrouw weerstaat een man die haar hand vasthoudt? ‘Vroeger zou er bloed gevloeid hebben voor zulke ongeoorloofde vrijheden.


  ‘Eertijds mocht een man zijn vrouw met mieren laten folteren als ze wispelturig of ontrouw was.


  ‘Zegden de wijze vaderen niet: op de vreemde plukt de vrouw de vrucht Milenge.


  ‘Nu rijden de vrouwen per fiets naar Bumba of elders, blijven weken van huis en keren terug met allerlei ziektes, die vroeger zelfs niet bestonden en de raad der ouden zouden aangezet hebben die vrouwen te kastijden, te folteren of voorgoed naar hun clan te verbannen.


  ‘Vroeger stak men een dief een lans door zijn pols en boorde de lanspunt diep in de grond en men liet hem in de zon liggen. Nu stelen de zonen ongestraft uit de sanduku van hun vader en gaan het verbrassen aan bier en mooie kleren en gitaren en lichte vrouwen. De vader waagt het niet meer hen te berispen, uit vrees voor slagen. Ja, een rupsennest gaat niet kapot als het valt, maar een kalebas wel.


  ‘Als een vrouw nu een miskraam heeft, geeft men haar dan nog een stukje sterk gekruide schildpad Andongo, om te beletten dat het een tweede maal zou voorvallen?


  ‘Nu nemen sommige vrouwen kruiden, die de vrucht doen loskomen met het maandbloed.


  ‘Ach vader Sia-ééééééé, egu-ééééé, eertijds was dat ondenkbaar en alleen blóed kon zoiets verschrikkelijks uitwissen.


  ‘Welke clan zou zulke ongeluksvrouw nog in zijn schoot willen opnemen?’


  Masumbuka zwijgt even om op adem te komen. Zijn borst gaat bevend op en neer, zijn adem gaat hortend en piepend en in zijn ogen ligt een vreemde, geëxalteerde gloed.


  ‘Waarom lopen er nu zoveel kinderen met uitstulpende navels? Brandt men de navelstreng van de kraamvrouw nog dicht met een gloeiend kooltje?


  ‘Zingt men nog de likabo-zang om zich te verheugen over de geboorte van een tweeling?


  ‘Plant men nog de kabo-staken aan de ingang van het dorp en voor de opening van de hut, waar de tweelingen slapen?


  ‘Draagt de vader van de tweeling nog twee gelijke stukken jachtvlees of bundels hout of mandjes slakken of pakken termieten op elke schouder, één voor Maboso, de eerstgeborene en één voor Mangongo, de tweede? Waarom sterven de tweelingen nu meestal schielijk en zonder reden vooraleer de borsten van hun moeder leeg zijn?


  ‘Waarom sterven er zoveel vrouwen in barensweeën? Bijna alle kinderen worden met de voeten eerst geboren, omdat de vrouwen geen zware lasten meer willen dragen, die hun buik op het laatst van de zwangerschap versterken.


  ‘Welke vrouw denkt er nog aan, ineengekrompen als een ongeboren kind, naast haar man te gaan liggen op een mondengba-bed en de tovenaar te raadplegen, die het kind omdraait in haar buik?


  ‘Laten ze de kraamvrouw nog waswater van haar man drinken, om haar te verplichten de namen van haar minnaars te biechten, als de pijn der weeën haar tong losmaakt?


  ‘Nuttigt de moeder van een zuigeling nog jonge bananescheuten en veel malemba en vlees en vis en slakken, opdat ze dik zou zijn en haar borsten zouden spannen en druipen van de melk?


  ‘Ze zijn vies van ngola-poeder en mbiko-hars en goede kambili-olie die de huid glanzend en gezond maken en ze kleden zich na twee maanden in bonte sarongs en kleuren hun ogen zwart en hun nagels rood en wiegen met hun achterwerk en lonken naar de mannen en zingen ‘Mietje, wieg niet zo met je heupen.’ ‘Waarom zijn er zoveel puisten en lihêhunêzweren en schurft en jeuk?


  ‘Ze wassen zich met zeep in plaats van zich dagelijks met olie te bestrijken en hun haren in staartjes te vlechten en met mbiko-hars in te wrijven.


  ‘De katoenen kleren uit de blanke faktorijen kleven aan hun huid als het onweer hen op de weg verrast en de volgende dag hoesten ze kétoe-kétoe-kétoe.


  ‘Was er eertijds iemand, die hoestte? Was onze huid niet taai en glanzend en warm van olie en ngola-poeder?


  ‘Waarom hebben onze zuigelingen kromme benen en kruipen ze op de grond, tètètètètè, zonder zich op te richten?


  ‘De zogende vrouwen eisen hun mannen voor zich alleen op, in plaats van twintig maanden te rusten en de man toe te laten een bijvrouw te nemen en intussen een ander kind voor de clan te verwekken. Neen, in die tijd laten ze zich dagelijks beslapen door hun mannen in plaats van ééns in de maand en zegden de voorvaderen niet dat het zaad langs de melk in het zogende kind terechtkomt en de beentjes krom en zwak maakt? ‘Denken ze er nog aan, dat de tand van de kleine Mboloko, in het bloed uit de dijen van de ouders gedoopt, het kind sterk en recht doet opgroeien?


  ‘Waarom zijn vele vrouwen onvruchtbaar na hun eerste bevalling? Spuiten ze nu geen pilipili in hun schede met de vervloekte rubberpompen van de faktorijen?


  ‘Raadplegen ze ons, tovenaars nog, die de echte geneesmiddelen kennen en ze bewaren voor degenen die in vertrouwen tot ons komen?


  ‘Worden de navelstreng en de nageboorte nog begraven door de oom van het kind onder een welgebouwde bananeboom? Eet de clan nog de bananen, die de boom voortbrengt om daardoor te tonen dat ze het kind als volwaardig lid van de clan aanvaarden?


  ‘Waarom zijn er zoveel liederlijke huwelijken, waar de man ’s nachts en overdag op de deuren van andere hutten gaat aankloppen en de vrouwen: ‘Kom, mijn man’, zeggen op de veldpaadjes, bij de viskreken, bij de maniokrootplek, in het woud of in het bed van hun eigen man.


  ‘Binden ze de vrouwen nog aan de mierenboom? Steken ze hen nog met hun kop in een opengehakte termietenhoop? Gooien ze hen nog met gebonden handen en voeten in een colonne simbimieren? Sleuren ze hen nog naakt door het dorp tot spot van iedereen die het ziet?


  ‘Snijden ze nog het oor, de tong of de roede af van mannen die in het bed van een getrouwde vrouw betrapt worden?


  ‘Vreest de schoonzoon nog de moeder van zijn echtgenote?


  ‘Bij een christelijk huwelijk op de missie durven ze de schoonzoon aan dezelfde tafel met zijn schoonmoeder te zetten, ha vader Sia, hoewel één blik voldoende is om een altijddurende vloek op het huwelijk te werpen. ‘Is er nog vrede op het erf van een polygaam?


  ‘Die nieuwe wetten van de blanken en het eeuwige gekonkel van de missiepaters hebben de vrouwen hun kop op hol gebracht. Ze zijn ongezeglijk en wispelturig en doen niets anders dan onder elkaar krakelen, betwisten elkaar de voorkeur van hun man en drijven het al zover dat ze hem brutaal antwoorden als hij hen terecht een vermaning geeft.


  ‘Vele polygamen hebben ten einde raad hun vrouwen naar hun dorp teruggestuurd zonder te kunnen rekenen op terugbetaling van de bruidsschat en zitten nu met één vrouw op een dood erf en roken eenzaam hun waterpijp, met droefheid in het hart denkend aan de vroegere járen, toen één vrouw hun rug afspoelde met heet water, terwijl de andere hun teennagels kort sneed, een andere doornen zocht in hun voetzolen en een andere een gloeiend kooltje gaf om vuur in de pijp te zuigen en weer een andere een schotel met vlees en bananebrij en palmoliesaus en spinazie voor hen neerzette.


  ‘Ha, vader Sia, mawa monéééééné.


  ‘Onze zonen, eertijds de trots van de clan, voortzetters van het geslacht, de gespierde lichamen glanzend van de olie boven de paan van geklopte boomschors, wat doen ze nu?


  ‘Ze verlaten hun dorp voor de grote stad, leren li-français in bakstenen scholen en lachen ons uit en zeggen dat we stinken als ze op visite komen, gekleed als blanken met schoenen en brillen en geurend naar poeder en parfum.


  ‘Onze dochters, moeders der zonen van de clans, zijn balsturig, lui, eigenwijs, brutaal en wulps. Als ze een pak ransel krijgen voor hun dolle kuren, verscheuren ze de kleren van hun man, slaan het huisraad kapot, verlaten het echtelijk dak en worden vrijgesproken als de man het geding voor de rechters brengt.


  ‘Onze dorpen, eertijds vol leven en gelach en gestoei van kinderen, zijn nu als gegeseld door de rode loop. We sterven uit omdat we koppig volharden in het kwade en de wijze voorschriften van de voorouders schandelijk met de voeten treden.


  ‘Hoeveel kwade geesten sperren hun getande muilen niet open als luipaarden om ons van alle kanten aan stukken te scheuren?


  ‘Ha, mijn zoon, kind van Elenga die ver van ons begraven ligt door de schuld van de blanken, wat gaat er allemaal niet om in het stervende hart van de oude Masumbuka Engaya, die hier zit en kijkt en kijkt en beelden ziet en nog eens beelden, van eertijds, van nu en ook van later, veel later en beelden uit het rijk der doden.’


  De oude tovenaar hijgt. Er komt een schitterende gloed in zijn ogen en zijn mager lichaam huivert alsof hij het koud had.


  Matsombo wuift even met de hand en zegt schouderophalend: ‘Laat u zich niet te veel leiden door visioenen uit het verleden en de toekomst om alle ongelukken aan de hedendaagse kwade krachten te wijten, oude wijze vader?’


  Masumbuka beloert hem vals en zegt: ‘Jij bent natuurlijk ook een kind van je tijd, maar vergeet nooit, dat als je de regen ontwijkt, je toch altijd nat van de dauw zult zijn...’ ‘Dat zal ik nooit ontkennen, oude vader, en de wijsheid in de spreuken der voorvaderen vervat ontgaat me niet. Ben ik niet een kind van hen evenzeer als u en mijn vader, die me verwekte? Is ons aller stamvader niet Sia, eerstgeborene van de Bondunga-clangroep en samen met zijn broeders Dede, Mba en Ngelenza de kracht van ons bloed?’


  De oude antwoordt niet, maar richt zich op in de ligstoel, grijpt een gladde stok die op de grond ligt en hijst zich kreunend op.


  Langzaam, met de slepende bewegingen van een schildpad, de bokkepoot intrekkend, hinkt hij weg en bukt zich voor het lage deurtje van zijn hut. Als hij weer naar buiten komt, heeft hij een gespleten kalebas in de hand. Hij laat zich in de stoel neer en haalt een linnen zakje uit zijn gordel. ‘Onder het afdak...’zegt hij en geeft de kalebas aan Matsombo.


  Daar staat een grote ijzeren ketel met geel troebel water. Matsombo dompelt de kalebas onder, schept hem halfvol en gaat ermee naar de tovenaar. Masumbuka raakt de kalebas niet aan, schudt bruin poeder uit het zakje in zijn handpalm en strooit het langzaam over het water.


  Hij neemt de kalebas in beide handen, drinkt enkele lange slokken en reikt hem aan Matsombo over.


  ‘Siyeze,’ zegt hij in oud Bondunga, ‘onungakè booooooo-a masia.’ Matsombo wil een kruisteken maken, maar weerhoudt zich op tijd, loert even in de kalebas en drinkt hem dan met één bruuske beweging leeg.


  De oude laat zich achterover in de ligstoel zakken en bekijkt hem met zijn koude reptielogen.


  Het is alsof er een flauwe spotlach om zijn mond zweeft.


  [XII]


  Matsombo hangt slap tegen het stuur van zijn wagen. Zijn hand rust op de claxonring. Hij duwt nu en dan op de ring en de claxon kreunt zwakjes.


  Hij is gekleed in een veelkleurige paan, die hij tussen de benen getrok ken heeft en die met een versleten leren riem vast wordt gehouden.


  Zijn haren zijn niet gekamd, zijn huid is dof en grijs en zijn ogen staan gezwollen, glazig en bloeddoorlopen.


  Hij staart naar het verlaten dorpsplein, waar de gele ochtendzon door de nevel breekt en lange schaduwen langs de hutten werpt.


  Hij tast naar zijn ogen, schudt met het hoofd en trekt een scheef gezicht.


  Ik vraag me af, wat die oude kropdrager me gisteren heeft laten slikken. Ik wed dat hij er haschischpoeder in heeft gedaan. Haschisch met langba. Dat rotspul van de lambo-dansers, waarmee ze een hele nacht kunnen springen en wentelen als duivels. Au, mijn kop, mijn ogen, mijn nek... De rotzak.


  Toen ik hem op het laatst in die lange gang met bogen zag staan als een


  ibis in het water, met damp rond zijn kop, wou ik naar hem toe, maar de grond was als rubber en ik gleed in een diepe donkere put, stikte en werd wakker in mijn bed met barstende hoofdpijn en zo beverig als na een aanval van malaria. Maar wat een prachtige visioenen! Alles gaat naar je zin. Je bent de koning van de wereld. Het was alsof het járen duurde en nooit zou eindigen.


  Je zou zweren dat je iets van de eeuwigheid gezien hebt. En je ziet de haschisch in je borst als een glinsterende groene edelsteen. Je voelt aan de grond en hij vloeit door je vingers, terwijl trommels en kibiti’s bonzen en tokkelen. Je eigen stem, zelfs al fluister je, klinkt als snaren-muziek en violen van de blanken. Als je zucht, is het als een orkaanwind door de palmbomen en alles is prachtige muziek, snaren, violen, trommels, gitaren...


  Maar waarom heb ik nu juist Patrice Lumumba in die visioenen gezien? Waarom heb ik met hem gesproken? Waarom moest ik hem opereren? Waarom moest hij me vereren met het Grootlint van de Leopoldsorde? Het was zijn stem, die ik gehoord heb, zijn lach die me als altijd gecharmeerd heeft. Zijn lange mooie handen heb ik gedrukt en vastgehouden. En zijn stem was als die van de duivel, scherp, grillig, vlug en ratelend, soms diep en sonoor, soms hoog, maar altijd fascinerend.


  Nu ben ik zeker dat Patrice nog leeft. Zo’n mens kan niet sterven. Hij wacht ergens op het uur om ons weer te bevrijden van het u.N.o.-juk, want Patrice is onsterfelijk, hij is een god en een duivel tegelijk. Wie hem éénmaal in de ogen heeft gekeken, weet dat.


  En ik heb zijn geest gezien.


  Toen ik hem hoorde op de meetings van 1959 in Stanleystad, had hij al iets van een bovennatuurlijk wezen in zich.


  Ja, hij alléén en niemand anders is de echte bevrijder van Congo. Hij schreeuwde het uit tijdens al zijn meetings, zonder de minste vrees voor het blanke gezag: ‘Al moest ik de duivel tot bondgenoot nemen, ik zàl Congo dit jaar nog van het kolonialistische slavenregiem bevrijden. Al zou ik zelf sterven... zijn we dan geen mannen, die de dood misprijzen?’ *Oehoeroe, oehoeroe, oehoeroeü’ schreeuwden wij allemaal, met tranen in de ogen en wild kloppend hart, vol vreugde en wraaklust tegelijk.


  Als zijn mooie, lange gestalte op het podium verscheen, werd iedereen dol, de mannen raakten zijn broekspijpen en schoenen aan, de vrouwen wierpen zich voor hem in het zand als krolse katten, de kinderen vochten als honden om zijn hand te mogen drukken terwijl hij geld uitdeelde.


  Eén beweging van zijn mooie, lange handen en er viel doodse stilte.


  En dan begon Patrice te spreken. Na de eerste woorden lag je in de ban van die stem, die kon strelen, beelden oproepen die we allemaal kenden, die nu eens zacht was als van een meisje en dan weer scherp en heftig en als razend.


  Ik heb sterke mannen gezien, het gezicht nat van de tranen, lachend als kinderen om een van zijn onverwachte grappen en één seconde later puilden hun ogen uit en huilden ze van wraaklust en bloeddorst.


  Hij alleen is onze leider, hij alleen is sluw en intelligent en koppig en taai en doordrijvend genoeg om alleen over Congo te heersen. Hij alleen aarzelt niet om iets met geweld te onderdrukken en zo iemand hebben we nodig.


  De Belgen waren razend op hem. Natuurlijk. Hij was een communist, zeiden ze.


  Alweer een bewijs dat ze ons na tachtig jaar niet eens kenden. Dat we geld van de communisten accepteerden, is nog geen bewijs van vriendschap. Russen hebben ook een blanke huid en zijn even verdorven en schijnheilig als de anderen, alleen veel minder krenterig waar het geld betreft.


  ‘We hebben lak aan hen, evengoed als aan de Westerse imperialisten, en de Amerikanen moesten liever zwijgen en eerst de zwarten in hun eigen land niet als honden verschoppen.


  ‘Wij zijn sluw en nemen geld aan zonder ons hart te verkopen, want een hand die neemt wordt nooit moe. Ze roepen ons naar Moskou en Brussel om te studeren en we ontbloten vriendelijk onze tanden. Als een luipaard zijn tanden laat zien, betekent het niet dat hij lacht. We doen kennis op aan hun universiteiten en eenmaal terug in Congo spuwen we op Moskou en Brussel, want we zijn Afrikanen, alleen maar Afrikanen en dankbaarheid kennen we niet, want dankbaarheid is zwakte.


  ‘Is de jager dankbaar als hij geluk heeft op jacht? Wapi. Hij is tevreden omdat zijn kracht die van de woudgeesten overtreft.


  ‘We willen alleen maar vrij zijn, vrij, vrij...!


  ‘En eens zullen we dat zijn.


  ‘Al zijn het onze achterkleinkinderen, maar ze zullen geen Belgen-, Russen- of u.N.o.-juk meer kennen. We zullen lijden en bloeden en creperen van honger en naakt lopen, als onze kleinkinderen het maar goed hebben.’


  Dat zei Patrice altijd op zijn meetings. Hij verborg nooit de waarheid, al was ze soms pijnlijk. Hij alleen heeft het aangedurfd de waarheid te zeggen op de dag van de Indépendance in het bijzijn van Koning Boudewijn. Het was niet netjes, schijnt het, en tegen alle regels.


  Mogelijk, maar zijn ze met ons altijd netjes geweest?


  We hielden onze adem in, toen we het hoorden in de radio, want het waren beelden, die tot ons hart spraken.


  ‘De onafhankelijkheid is slechts door strijd veroverd. Een strijd van tranen, vuur en bloed. We zijn trots op onszelf dat wij deze strijd hebben gevoerd, de strijd tegen de slavernij, die ons met geweld was opgedrongen. Onze wonden zijn te vers en te pijnlijk dat we het nu reeds zouden vergeten... cachotten, zweepslagen, hokken als dieren in het ruim van onze eigen boten op onze eigen stroom...’


  We konden onze oren niet geloven.


  Neen, zo iemand is een god. Hij is onsterfelijk. Patrice is niet dood. Hij lééft. Hij is als Kibangi en Simon Padi, hij leeft voort en zal terugkomen om over ons te heersen en we zullen hem volgen als één man.


  Degenen die niet volgen zullen in hun bloed stikken. Zo deden onze voorvaderen het. Zo hoort het, want anders komt er nooit orde. En oorlog is een goede stageperiode voor ons, chirurgen, schijnt het. In ‘Sélection’ heb ik gelezen dat de Duitsers onder Hitler daar zeer gewiekst in waren. In speciale kampen. Gehááid waren die Duitsers. Kérels.


  Haha, wat was Patrice een kérel: hij was stukken sluwer dan die naïevelingen van Belgen die zo stom waren, nog aan spelregels te geloven. Hij bleef altijd meester van de situatie. Hij smeerde ze aan wat hij wilde, de boerenkinkels.


  Hij vliegt de doos in voor een kleine diefstal bij de P.T.T. Niet zo erg, want het was toch maar bloedgeld van de blanken.


  Ze laten hem los op voorwaarde dat hij terugbetaalt. Als hij eruit is, zegt hij: en nu kunnen jullie opdonderen en hij betaalt niet. Ze doen niets. Wat moet hij gelachen hebben om die lullige houding.


  Hij schopt herrie, haha, verdomd zware herrie in Stan.


  De doos in en ze laten hem zelf vrij om op de Ronde Tafelconferentie van Brussel íe zetelen, les cons.


  Als je dàt geen magische kracht noemt!


  Als wij iemand in de doos stoppen, is dat niet om hem los te laten. Wij zijn niet half onnozel.


  Maar ondanks alles was Patrice niet tegen de blanken in het algemeen. Hij heeft het altijd gezegd op zijn meetings: de goede blanken moeten blijven, ze moeten ons helpen, we hebben ze nog lange járen nodig om ons te helpen, totdat we zelf ingenieurs, geneesheren en officieren hebben.


  Dat de blanken eruit zijn gegooid, is hun eigen fout. Ze waren hier net alsof ze thuis waren: vrouw, kinderen, koffers en huisraad en kleren en boeken en de hele santenkraam. Maar iets begon ons in de loop van 1960 fel te intrigeren. Ze stuurden namelijk al hun spullen in koffers naar Europa, vrouw en kinderen inbegrepen.


  Wat voeren ze in het schild, vroegen we ons af. We waren bereid, met hen nog lang samen te werken na de onaíhankelijkheidsdatum en daar begonnen ze iets in het schild te voeren.


  Erger nog: ze bereidden een gemene slag voor, want ze kochten allemaal geweren, pistolen en duizenden kogels.


  Dat was heel dom van hen. Ze bewezen dat ze ons na tachtig jaar nog niet begrepen hadden. Bij ons, zwarten, voeren alleen de sterke mannen oorlog en als ze een campagne voorbereiden, sturen ze de vrouwen en kinderen met al het huisraad naar een veilige plek ergens diep in het woud.


  Even voor de Indépendance zaten de meeste blanken alleen in hun lege huizen, tot de tanden gewapend. Ze waren nerveus en wantrouwden ons, dat was zeer goed te merken en ze sliepen ’s nachts met velen bijeen in één huis, de wapens naast hun bed, dat weten we van de boys.


  We wachtten af, want wij hadden niets kwaads in de zin.


  Lumumba en at de andere leaders hadden gezegd: we verbroederen op de dag van de Indépendance. We drinken, eten, vieren feest, dansen met elkaar en als ons geld op is aan bier en arak en onze kater is voorbij, dan gaan we weer aan de slag als vroeger, alleen zullen wij nu de baas zijn en de blanken zullen ons helpen als we er niet meer uit geraken, maar wij zijn de baas.


  Het ging zoals ze voorspeld hadden. We dansten en zongen en vierden samen met de blanken, die even dronken liepen als wij.


  Het ging goed. We waren alles vergeten. Het waren onze broeders. Ze zaten samen met ons in de bars en dansten met onze grietjes en gingen ermee naar bed, maar dat is niets. Het zijn mannen en er waren grietjes genoeg. Na zeven of acht dagen kwam er een beetje herrie met de soldaten in Thysstad en in Leo ook, schijnt het. De blanke generaal vloog eruit en kreeg een lel op zijn pretentieuze bakkes, maar dat had hij wel verdiend. Het schijnt dat onze soldaten nogal lelijk onder de blanke vrouwen hebben huisgehouden. Ja, het zijn nu eenmaal soldaten. De Russen en de anderen doen dat ook. Soldaten, zwart of blank of Chinees, zijn wilde beesten en als je in hun klauwen valt, dan moet je je zien te redden.


  Maar in Thysstad waren de blanken verdomme gewaarschuwd door hun eigen soldaten: ‘Let op, kerels, want met de Indépendance moeten we jullie sterren, kepie, huis, ijskast, wagen en jullie vrouwen hebben. Totale overname.’


  Op de andere plaatsen in Congo bleef het kalm. Er gebeurde niets, alleen de radio begon nogal heftig tegen de blanken van leer te trekken. Een kérel, die Kashamura!


  De blanken hingen die dagen als vleermuizen rond hun radio’s. Ze werden nerveus en bibberden, konden geen eten meer door hun keel krijgen en begonnen met geladen geweren rond te rijden en op sommige plaatsen joegen ze ons uit de telegraafkantoren en seinden om hulp naar de parachutisten, hoewel we hun niets misdeden.


  Die duivels vielen als dondergeesten uit de lucht en begonnen in het wilde weg te schieten en te moorden en hutten in brand te steken. Ze ontwapenden onze soldaten, sloegen hun geweren kapot en wierpen ze in de stroom.


  21e schoten zelfs de palmwijntappers uit de bomen en mitrailleerden vluchtende vrouwen en kinderen. In de buurt van Boende, geloof ik. Baarlijke duivels, die smeerlappen met hun rode mutsen. Allemaal jonge wildemannen, die bloed wilden zien vloeien, nikkerbloed. Ze hebben duizenden van onze broeders afgemaakt en daarna begonnen ze met de auto’s van hun eigen gevluchte rasgenoten rond te rijden tot de benzine op was. Ze verpatsten ze voor duizend of tweeduizend frank of staken ze gewoon in brand, de huurlingen van het kapitalisme!


  Toen we dat in de radio hoorden, werden we allemaal razend en elke blanke die we zagen, moest eraan geloven. Kashamura zei het in radio Leopoldstad: ‘Alle blanken eruit, anders slachten ze ons tot de laatste man af. Het is nog niet genoeg dat ze in tachtig jaar vijftien miljoen van onze broeders hebben vermoord.’


  We hebben ze alleen maar geslagen, geschopt en naakt rond laten springen op handen en voeten, in de nor gedraaid, hun haar afgesneden en ze gras laten maaien, ze chikwang in hun bek gestopt dat ze ervan kotsten en koud water over hun lijf gegoten. We hebben hun geld afgepakt - sommige kerels liepen verdomme met tweehonderdduizend frank in de achterzak van hun shorts. We hebben hun huizen geplunderd en hun wagens meegenomen. Was het geen oorlog? Ik vind dat we nog enorm netjes zijn geweest. We hebben eigenlijk meer gelachen om de potsierlijke situatie.


  Toen we het ten slotte moe werden, hebben we gezegd: ‘Nu doen jullie het best eruit te trekken, vooraleer we écht kwaad worden of honger krijgen, want dan gaan jullie de pan in.’


  ‘Voorwaarts mars, één koffertje, duizend frank en hier is het vliegtuig. Bon voyage et au revoir.’


  Er zijn er, die gebleven zijn. Ze zijn er nog. Dat is hun zaak als ze willen kruipen voor ons. Er is toch geen kwestie van respect meer.


  Respect... hahahaha! We spúwen erop!


  De meesten zijn gebleven voor een zwarte griet of omdat er nog te veel geld op hun bankrekening stond of ze hadden herrie met hun vrouw in België of ze hadden gehoord dat het er maar een arme tijd is. Of misschien eenvoudig omdat ze in België van geen hout pijlen wisten te maken.


  In september en oktober zijn er zelfs weergekeerd. Waarom, dat mag de duivel weten. Het is zeker geld, want nu het voedsel een beetje schaars wordt, beginnen ze te janken en zeggen dat ze terug willen naar hun land, omdat ze geen aardappelen en boter en brood en rundvlees meer kunnen eten. Ik vraag me af of rijst en kip en geit en bananen en maniok en palmolie en spinazie soms geen eten is. Onze studenten in Europa eten toch ook aardappelen en brood en boter, al zijn ze het niet gewend.


  Ik heb altijd een voorgevoel gehad dat ze ons een hak wilden zetten met die Indépendance. Ze hadden er genoeg van, nu ze zagen dat baas spelen voorgoed uit was. Toen kregen ze de pest in en ze vonden dat geintje met die parachutisten uit, lieten zich eruit donderen en nu smalen ze: ‘Haha, de vuile negers creperen in hun eigen stront.’


  Wel ja, we creperen, maar dan nog liever zonder jullie dan mét jullie en een luipaard sterft niet aan één kogel. We zijn pijn gewend en er komen nog wel betere tijden, dat wij ingenieurs en dokters en ambtenaren naar Europa zullen sturen, als de Chinezen jullie eronder hebben gekregen. Dan brengen we ook zwepen van nijlpaardehuid mee en we zullen dan eens zien of de huid van jullie achterste zo taai is als de onze.


  ‘Broeder, geef dat beest van een blanke er euh... twintig of liever veertig op zijn kont.’


  Ach, ach, mijn hoofd is te zwaar om al die problemen uit te diepen.


  Ik zou eigenlijk vandaag volledige rust moeten nemen met een zacht slaapmiddel. Ik denk dat ik maar eens tegen tante Matembe ga zeggen dat ik niet gederangeerd wil worden door patiënten en dan kruip ik lekker in mijn nest met een halve largactyl en een aspirine Bayer.


  Haschisch is wel mooi en opwindend, maar het kàn niet gezond zijn. Mijn achterhoofd drukt en klopt alsof ik een malaria-aanval broed en rond mijn ogen is het alsof ik gebrek heb aan zekere vitaminen.


  Ik zou best, alvorens te gaan slapen, een paar ijzerpillen en een vitamine C kunnen slikken en nog twee nivaquines, want het moest eens op malaria uitdraaien... Kom, Grégoire, je moet logisch zijn: je hebt haschisch binnengehad en nu boet je het uit met een lichte kater.


  [XIII]


  Wegens de stortregen ligt Matsombo in zijn stoel in de middenplaats van zijn hut. Hij heeft een donkergrijze Terlenka pantalon aan, korte bruine laarzen en een dik, harig, rood-en-zwart geruit sportjasje. Een gespikkelde groene zijden foulard is nonchalant om zijn hals geknoopt.


  Hij bladert verstrooid in een nummer van ‘Sélection du Reader’s Digest’. De middenplaats geurt sterk naar Oosters parfum.


  Alle contact met de wereldcultuur is hier helaas verbroken, althans voorlopig. Mijn radio speelt niet meer, want de batterij is leeg. De radio van mijn wagen... mon ceil.


  Confraters die op mijn intellectueel niveau staan, heb ik hier natuurlijk niet.


  Ja, àls je wilt, die ordinaire onderwijzer, maar hij is geen universitair, hij brabbelt een potsierlijk oerwoudfransje en kleedt zich bovendien als een plattelander.


  Neen, mijn genre niet.


  Ach ja, dan schiet er ons alleen nog maar ‘Sélection’ over.


  Waar is de tijd dat ik als president van ‘Jeunesse musicale’ in Coqstad interpretaties van Antonio Vivaldi en cha-cha-cha-schlagers commentarieerde. Het beluisteren zélf was meestal vrij vervelend, al kan je op melodietjes van Vivaldi en Joseph Haydn soms wel dansen, maar vooral de discussies nadien waren buitengewoon interessant en leerzaam.


  Ha, die discussies met de confraters, rustig in de plastic stoeltjes van de bar van Jean de Mulat. Een koel glas Primus en een schoteltje pinda’s... Wat waren we toch echt messieurs!


  Camille-Honoré, die altijd met zijn Petit Larousse onder de arm liep en aanhoudend moeilijke Franse woorden memoriseerde en debiteerde. Hoe vreemder het klonk, hoe liever hij het had.


  Ha, die ouwe Camille 1 Nu is hij kabinetschef van de Minister van Openbare Werken in Coqstad en heeft drie blanke ingenieurs ter beschikking.


  Die Modeste-Adhémar, onze mooie jongen, die zich kleedde als een Amerikaanse gangster, pantalons met zeer smalle pijpjes, knalrode sokken en een zwart leren jasje, speciaal in Amerika besteld bij Cook & Co in New York. Hij moest verdomme zevenhonderd frank port betalen, want hij had het ‘per luchtpost express’ besteld.


  Haha, toen hij zijn haar in een hoge kuif had gekamd, hebben we hem uitgelachen en hij wilde ons te lijf met een kapotgeslagen bierfles.


  Eeuwig en altijd aan het zoeken in die zwarte boekjes ‘Série Noire’ waar hij van die argot-woorden uit opschreef. En het was altijd maar van: ‘Eh ben mon pote, je Fai zigouillé, mon pifomètre, petite tête, le mee’ enzovoort.


  Hij snapte er zelf geen bal van, maar dat deed niets ter zake. Ik heb vernomen dat hij maar slapjes geëvolueerd is: ex-inspecteur van de Mouvement National vleugel Lumumba in Stanleystad, muisde eruit met vijftigduizend ballen van de partijkas, de Mercedes en het grietje van de hoofdinspecteur...


  Het eindigde nogal roemloos tijdens een nachtelijke rel ergens in een bar van Aketi of Basoko.


  Misschien duikt hij nog wel eens op, want het was een gehaaide kerel. Ha, die ouwe Modeste...


  Waar is de tijd dat Maurice-Bartholomé - waar hij die mooie naam vandaan had wou hij nooit zeggen - dat boek had besteld in Parijs in de serie ‘Psychologie populaire’, 1’ABC de 1’amour heette het. Wat hebben we toen gelachen om die plaatjes. Om te lezen was het de moeite niet waard, allemaal kletskoek. Die dekselse Maurice, altijd op de uitkijk naar een ander grietje. Als hij danste stond hij ter plaatse te kokhalzen met zijn ogen dicht, het grietje aan één vinger, langzaam ronddraaiend en zeer kleine schuifelpasjes makend, frotti-frotta. En toen hij een auto kocht met verduisterd geld van zijn baas, zoop hij zich die avond zo lazerus in de bar van de Mulat, dat hij in de stroom reed en verzoop met vijf grietjes erbij. Zes lijken.


  Ach ja, het leven is een strijd.


  Eén van de kameraden, die Joseph, is er op een stomme manier ingelopen. Hij was lid van de Royal Club des Torpilleurs van Leopoldstad, en hij legde het aan met blanke grietjes. Haha, toen hij daar vertelde dat ze de dochter van die hoge piet van het Gouvernement Generaal in zekere euh... poses hadden gefotografeerd en papa geld afpersten met de kiekjes, hahahaha. Ha, die godverdomde Joseph. Hij had het anders wel knap aan boord gelegd. Achter een deken bootste hij de stem van een blanke vrouw na, die na betaling al de weldaden uit de hemel over je liet neerkomen: geld, auto’s, magische kracht, mooie grietjes, enzovoort.


  Hij heeft eens een capita van een faktorijtje voor veertigduizend ballen opgelicht in ruil voor een magische halsketting van twintig frank en een aluminium ring-met-doodshoofd en allerlei eedafleggingen en proeven. Eén ervan vond plaats op het kerkhof van de blanken. Het is misgelopen, want de capita heeft alles uitgebracht bij de blanken en Joseph vloog zeven jaar de doos in.


  Hij is de enige van ons clubje, die zich heeft laten strikken. II a échoué, maar nu is hij al lang vrij, toen Lumumba op 4 juli al de gevangenissen openzette voor straffen van drie jaar en minder.


  Joseph is hem gesmeerd met al de anderen en ik heb gehoord dat hij het niet zo slecht doet. In Leo heeft hij vijf, zes moordgrieten in zijn dienst en verhuurt ze voor klinkende dollars aan de u.N.o.-officieren, die barsten van de poen. Ik heb altijd gezegd dat hij het ver zou schoppen, de godverdomde kutpooier.


  Ha, de onvergefelijke avonden en nachtjes die we doorbrachten in de bar van de Mulat. Op het laatst werd er zelfs whisky geschonken en als je dan riep: ‘Héla boy, acht double-scotch,’ dan voelde je je toch een monsieur. Natuurlijk was het niet álle dagen zo, want als je omstreeks de derde of vierde van de maand blut zat, was het hier en daar geld lenen en meestal maar een slappe periode. Die namen we dan te baat om dieper kennis te maken met de politieke problemen van het ogenblik of soms ook bespraken we wetenschappelijke of culturele onderwerpen.


  Het is daarom dat we allemaal op ‘Sélection’ geabonneerd waren, omdat we eenparig hadden besloten dat dit tijdschrift dè ideale lectuur is voor intellectuelen, enfin voor intellectuelen van standing.


  Je algemene kijk op de problemen wordt erdoor verbreed en tegelijk diep je alles uit, iets dat eigenlijk een contradictio in terminis is.


  ‘Sélection’ lost die contradictio handig op en is niet saai als die dikke, zogenaamd wetenschappelijke boeken, waar de blanken uren over gebogen zitten en doen alsof ze er alles van snappen.


  Zoiets doet een intellectueel niet. Hij heeft een meer universele geest en verliest zich niet in details. Dat is goed voor een évolué.


  In ‘Sélection’ vervelen ze je nooit zoals bij voorbeeld die blanke van ‘Jeunesse musicale’ die eens platen van Mozart commentarieerde. We lagen na vijf minuten allemaal in onze stoel te ronken.


  ‘Mozart, de vader van de romantiek,’ geloof ik.


  Neen, ‘Sélection’ staat daar torenhoog boven, is absoluut select en distingué, de chique lectuur voor de chique intellectueel.


  Neem bij voorbeeld het nummer van juli 1959. Eerst een reeks reclames.


  Waar die blanken zich toch mee bezig houden. Belachelijk, maar een intellectueel moet het weten, want alles in ‘Sélection’ is ten slotte de moeite waard.


  Kijk ’s hier: ‘Virody, kracht en schoonheid voor de man in één maand zonder moeite en vervelende oefeningen.’ En dan staat er een foto bij van een soort superhouthakker met grote spierballen.


  Ik zie het verband niet in met... ach, mijn moeder Clara Milembi!


  Hier nog zoiets: ‘Nu is de waarheid ontdekt: de haren vallen niet meer uit en beter nog, ze groeien opnieuw als ze toch uitvallen.’ Waar ze zich druk over maken. Waarom zijn de meeste blanken kaal?


  Wij zwarten hebben krachtig, gezond haar en als we kaal worden, welnu, dan worden we kaal. Amen. Waarom er al die larie over verkopen? De... wat? ‘De zonnelamp Philips geeft aan uw huid de bronzen kleur van de mooie zomerdagen... ’


  Ze gaan in de brandende zon liggen met olie ingewreven om een andere kleur te krijgen en vinden lampen uit als de zon weg is. Schamen ze zich soms over hun kleur?


  Hier in Congo verdomd niet!


  ‘Leer bij u thuis één van deze 35 talen een kwartier per dag en na drie maanden spreekt u vlot en zonder accent.’


  Het is misschien met die methode dat de blanken na tien jaar niet eens fatsoenlijk lingala praatten... Züt, wat een nonsens.


  Kijk nu hier op bladzijde 89: ‘Cholesterol, de nachtmerrie van de moderne, overwerkte mens...’


  Overwèrken. Hoe is dàt mogelijk? Als je moe bent, rúst je, dat is normaal. Een hond doet het wel, waarom zou een mens het niet doen?


  Rendement. Wroeten. Jakkeren. Geld, geld, geld.


  Het is op die manier dat ze Congo verspeeld hebben. Geen tijd om hun ogen open te zetten en te zien dat we niet allemáál bosapen waren.


  Nog zoiets: ‘Gezette dames, vermagert met de glimlach dank zij Parcastine.’


  Wat zouden onze vrouwen niet geven om dik te zijn! Alle dagen lekker je buik rond eten en gaan slapen zonder dat ellendige geknaag.


  Die blanken hébben verdomd genoeg te vreten en dan wíllen ze vermageren.


  Met de glimlach nog wel... Les cons!


  ‘Hakkelaars, leert uw gebrek af door de methode van een ex-hakkelaar.’ Aiaiaiaiaiai, mijn moedertje Clara Milembi!


  In de bar van Jean de Mulat konden we soms úren om die reclames zitten te lachen, maar onze kijk op de problemen werd erdoor verbreed en we verenigden het nuttige met het aangename.


  Dàt is het ware kenmerk van de moderne jonge intellectueel: de meest diepzinnige en complexe problemen onder de loep nemen met een zekere nonchalance. Ik zou haast zeggen dat men dank zij ‘Sélection’ het klassieke evenwicht van de humanist bereikt.


  En dan die moppen... Hier.


  - Ober, geef me eens een tandestoker.


  - Er zijn er geen, mijnheer. De baas heeft vastgesteld dat ze verdwijnen en dus heeft hij ze maar weggenomen.


  Mmm, ‘Sélection’ geeft altijd intellectuele moppen, opdat je ze niet onmiddellijk zou snappen en je dan gedwongen bent, erover na te denken en te discussiëren.


  Zelfs over de geneeskunde kun je grapjes maken.


  ‘Morfine is iets dat de dokters aan zieken geven om zelf gerust te kunnen slapen.’ Pigepas.


  Er is ongetwijfeld een detail dat me ontsnapt, want als een blanke een mop leest begint hij altijd dadelijk te lachen als een onnozelaar.


  Ja, alle blanken in Congo waren nu ook geen universitair gevormden, die essentieel een véél kritischer houding tegenover moppen aannemen.


  Zo, waarom komt dat wijf door die plassende regen, terwijl ik bovendien nog aan het lezen ben?


  ‘Moeder, een vogel strijkt niet neer op de rug van een luipaard. Ga wat in de keuken zitten wachten, tot ik gedaan heb met studeren. Ik wil niet gestoord worden en je kunt je ondertussen verwarmen bij het vuur en eet een beetje malemba.’


  ‘Ha, tata Grégoire, geef me een geneesmiddel tegen de koorts. Ik beef en heb kou en voel me zwak als had ik in een week niets gegeten. Ik kom helemaal van Bosanga door de regen.’


  ‘Wat zeiden de voorouders, vrouw?’


  ‘Ha, wat zeiden de voorouders... ?’


  ‘Zeiden de voorouders niet: de tong moet niet tot in de neus komen? En donder nu op, vrouw, anders geef ik je géén medicament, begrepen. Stijgt de Indépendance soms naar je kop? Ik zal je wel roepen als ik het moe ben in de boeken te kijken. Vort!’


  ‘Ik ga al, tata, ik ga al. Koel je hart af.’


  Bah, dat lelijke wijf heeft me helemaal afgeleid. Hier in zo’n negerij kun je je ook nóóit eens onverdeeld op iets concentreren.


  Het zal uitsluitend van mezelf afhangen of ik mijn standing als intellectueel zal behouden of langzamerhand een nikker zal worden. Ik moet me absoluut een ascetische discipline opleggen.


  [XIV]


  De oude Matembe komt vanachter de hut met een tafel op het hoofd. Als ze onder de grote mangaboom komt, bukt ze zich moeizaam en laat kreunend de tafel op de grond zakken. Ze kijkt onderzoekend naar het groepje dat gehurkt zit onder de boom. Drie vrouwen en een magere oude vent.


  De vent ligt languit op de grond en heeft een groot gezwel op zijn dij. Hij ligt daar met gesloten ogen en kreunt aanhoudend.


  ‘Boni mama Matembe?’ zegt een kleine halfnaakte vrouw met een vuile zuigeling op haar heup. Ze spreidt de handen.


  ‘Hij wast zich,’ zegt Matembe, ‘hij komt.’


  Ze strompelt weg en komt terug met een witte lap katoen, die ze scheef op de tafel legt. Ze strijkt hem glad en zegt nog eens: ‘Hij wast zich.’


  Ze loert naar de kreunende vent, wrijft over haar neus, keert zich om en gaat weer achter het huis. Een ogenblik later komt Matsombo op de stoep van de hut, bukt zich en kijkt naar de mangaboom. Hij is alleen in pantalon gekleed en wrijft zijn bovenlichaam droog met een bonte handdoek.


  Hij gaat weer naar binnen en komt een ogenblik later naar buiten, gekleed in witte doktersjas. Hij draagt een stoel, waarop een zwart register ligt.


  De vrouwen onder de boom staan op als hij gaat zitten. De magere vrouw met de zuigeling komt voor de tafel staan en opent haar mond, maar hij heft de hand op en zegt ‘Chchchch.’


  Hij haalt zijn zonnebril uit de borstzak van de doktersjas, poetst zorgvuldig de glazen en zet hem op. Dan haalt hij de stethoscoop te voorschijn en hangt hem rond zijn nek. Hij slaat het register open, bladert even en trekt de gouden dop van zijn Parker.


  ‘Hé yo,’ zegt Matsombo in de richting van de vent.


  De vent opent de ogen en tracht zich op te richten. De vrouw helpt hem. ‘Je naam?’ zegt hij.


  ‘Heu, heu, heu...’ kreunt de vent.


  ‘Je náám!’ roept hij en tikt nerveus met zijn vulpen op het register. ‘Mokoto Pierre,’ zegt de vrouw. ‘Ha, vadertje, hij heeft pijn, pijn, pijn...’


  ‘Kan je niet opstaan als ik je aanspreek, vrouw?’


  De vrouw komt moeizaam overeind en trekt haar vieze paan omlaag. ‘Dorp?’


  ‘Amba...’


  ‘Heb je geld?’


  ‘Ik heb bij dageraad, toen we hier aankwamen, ai een grote tros bananen bij moeder Matembe gelaten, en een fles arak...’


  ‘Arak van bananen?’


  ‘Neen, van maniok.’


  Matsombo trekt zijn neus op en zegt: ‘Geld...’


  ‘Ha tata, is een grote tros makemba niet genoeg? We zijn arm, ima-oooooo,’ en de vrouw kletst zich op de borst.


  Ontbreekt er soms geld in een dorp waar men danst?’ zegt hij.


  ‘Ha, geef op, Rosalia,’ zegt de vent. ‘Ik sterf van de pijn.’


  De vrouw steekt boos haar dikke lippen vooruit en haalt een handvol geld uit een vuile katoenen lap. Ze legt de frankstukken op hoopjes van tien op de tafel en zegt met een vlugge blik naar Matsombo: ‘Tweeënzestig franken...’


  ‘Geef zestig,’ zegt hij, zonder naar het geld te kijken.


  De vrouw neemt twee frank van een hoopje en wikkelt ze in de lap. Matsombo bekijkt een ogenblik aandachtig de hoopjes geld, zucht diep, trekt de dop van zijn vulpen en schrijft:


  
    
      
        	
          Ulcère phagad.

        

        	
          60 fr.

        
      


      
        	
          + 1 tros ban. + 1 fl. ord. ar.

        

        	
          

        
      

    

  


  Hij staat op en gaat naar de vent. Hij bukt zich en fluit even tussen de tanden. Op de magere, grauwe dij van de vent staat een vuistgroot gezwel, geel en blinkend met afgebladderde lapjes huid.


  Hij duwt even op de harde basis van de zweer en de vent krimpt ineen.


  ‘Ha, ben jij een kerel?’ zegt hij en geeft nu een flinke duw.


  De vent begint met zijn kop te schudden en op de top van het gezwel parelen druppeltjes etter.


  ‘Wacht even,’ zegt hij en slentert traag naar de hut.


  Hij komt naar buiten met een verchroomd schaaltje, waarop een bistouri en een tangetje liggen. Hij zet het op de tafel en slentert weer naar de hut. Hij keert terug met een grote nikkelen doos, een bruin flesje en een bokaal met wit poeder.


  Hij ontsmet de bistouri met alcohol en zegt tegen de vrouw: ‘Hou je vent vast,’ en steekt het mesje met een snelle beweging diep in de zweer.


  De etter gulpt eruit en de vent brult schor, klauwt met beide handen in de grond en knarsetandt.


  Hij maakt nog een vlugge kruissnede en de vrouw begint klaaglijk te jammeren: ‘Ima-ééééé, ima-éééé, ima-ééééé.’


  ‘Ha, hou je wafel,’ zegt hij en met een dot watten in elke hand begint hij de brij eruit te persen. De vent gromt, zwaait met zijn kop heen en weer en het zweet stroomt van zijn borst.


  Als de zweer leeg is, begint hij er handig de slierten harde etter met het tangetje uit te trekken, gooit ze op de grond en als dat klaar is, giet hij een scheut alcohol in het bloederige gat.


  De vent spant zijn lichaam, laat een sonore wind en begint te wateren.


  De vrouw jammert eentonig en er komt een flauwe glimlach op het gezicht van Matsombo.


  ‘Ha, sterk je hart,’ zegt hij.


  Hij strooit het gat vol sulfamidepoeder, legt er een stuk steriel gaas op en klapt de nikkelen verbanddoos open.


  Hij haalt er een rol verband uit en bukt zich.


  Op dat ogenblik hoort hij het geronk van een truck, die naar een lagere versnelling wordt overgeschakeld en huilend de helling van de Maindainda opklimt.


  Hij komt recht, luistert en hoort wild gezang: ‘Tikani kowayawaya, kanga motemáááá, tikani kowayawaya, kanga motemaaaaaa, wééé-o-wéééééé!’ ‘Nom de Dieu,’ mompelt hij, grijpt kriskras de instrumenten, de doos, de flessen en vlucht ermee naar de hut.


  ‘Boni tata?’ zegt de vrouw en steekt haar armen in de hoogte.


  ‘Soldaten...!’ roept hij en verdwijnt in de hut.


  De vrouw laat een schreeuw en helpt de vent recht, die strompelend achter het huis vlucht, waar de oude Matembe vliegensvlug een mand vult met potten, maniokwortels en een schraapmes, de draagriem over haar voorhoofd legt en langs een smal paadje in het hoge gras verdwijnt. Matsombo loopt van de kamer naar de barza, tilt de microscoop van het bureau en verdwijnt ermee naar binnen. Hij trekt de doktersjas uit, neemt zijn zonnebril af, trekt hemd, broek en schoenen uit en knoopt vlug een bonte paan tussen zijn benen.


  Dan opent hij nerveus een ijzeren koffer en haalt er twee kaarten uit.


  Zou ik vluchten? Neen, ik mag mijn kostbare bezit niet in de steek laten. Zouden het soldaten van Lumumba of van Mobutu zijn?


  Kalm, kalm, Grégoire, je hart klopt veel te vlug en je transpireert. Beheers de toestand. Relax.


  Ik hoop dat het geen soldaten van Lumumba zijn, want dan hebben we herrie. Voor alle veiligheid houd ik mijn lidmaatschapskaart van de Mouvement National van Lumumba en de P.U.N.A. van Bolikango klaar, want de tijden zijn veel te onzeker...


  Ha, daar komt de vrachtwagen het dorp binnen. Even door het ruitje loeren...


  Zie die wijven daar het bos in vluchten met manden en potten. Net als in de tijd van de blanken.


  Verdomd, het is een gele vrachtwagen van de palmplantage van Alberta. Dan zijn het wellicht soldaten van Mobutu. Wat komen die híer doen? Maar die van Lumumba kunnen de vrachtwagen ergens gestolen hebben...


  Van die rotzakken kan je nooit zeker zijn.


  Nom de Dieu, daar stapt die chimpansee van een Boleko uit de cabine. Met een kepie op, bah...


  Zijn soldaten springen uit de vrachtwagen. Ai, daar heb je het: helm, rugzak, geweer, nijdige smoelen...


  Vijf, zes, acht, elf...


  Zie hem daar staan roepen met die kepie boven op zijn dikke kop en hij draagt verdomd een zweepje zoals de blanke officieren van vroeger, de pederast. Arme capita Azangidina, zie hem daar in de houding staan als een hond met buikloop. Ik heb altijd gezegd dat die beunhazen rechtstreeks de methodes van de staatsagenten hebben overgenomen. Zie hem die capita eens uitkafferen. Hij duwt hem met het zweepje in de ribben. Vlàm, een oorveeg en nog een en de arme kerel salueert wel tien keer, net als vroeger bij de Mbula Matari.


  Wat is dàt? Godverdomme, ze komen deze kant op. De capita wijst naar mijn huis...


  Grégoire, het is het beste dat je je decontracteert en uitje hok komt, want als hij me hier vindt tussen die bergen geneesmiddelen, zou hij ze wel eens kunnen opeisen en dan ben je een geruïneerd man.


  Ik ga naar buiten en doe de deur op slot.


  Komaan, kerel, moed, relax, misschien loopt het nog wel goed af.


  In de naam des Vaders en des Zoons en des Heiligen Geestes, amen.


  ‘Ach, maar is dat niet mijn oude kennis uit Bumba, de gewezen directeur van het ziekenhuis, hahahahaha...!’ en luitenant Boleko begint hartelijk te lachen, steekt zijn buik vooruit en tikt met het zweepje tegen zijn broek.


  Zijn smetteloos lichtbeige uniform is prachtig geperst, zijn buitenmodel pantalon hangt onberispelijk in de plooi op een paar glanzende zwarte rijlaarzen met sporen. Een grote Smith & Wesson zit in een canvas holster aan zijn gordel.


  ‘Dag commandant, hoe gaat het met u?’ zegt Matsombo beleefd.


  ‘Ah ça va, ça va,’ zegt Boleko achteloos. ‘In welk vuil, smerig nest ben jij verzeild geraakt en je kleedt je al zoals de basenzi, zie ik, hahahaha.’


  De luitenant neemt zijn kepi af, gaat nonchalant op het bureau zitten en tikt met zijn zweepje tegen de stalen zijwand. Hij geeft een sterke alcohol-lucht af.


  ‘Een mooi bureau heb je daar, directeur,’ zegt hij, ‘me dunkt dat ik dat nog ergens in Bumba gezien heb, hé? Hahahahaha,’ en hij duwt speels met de top van het zweepje in de buik van Matsombo, die groen meegrijnst.


  ‘En je mooie wagen... mmm. Ik heb het altijd een pràchtwagen gevonden. Echt iets voor een man van aanzien...’


  Een van de soldaten komt naar binnen, groet slordig en zegt: ‘De camion, mo’ leutenà’?’


  ‘Zet hem hier voor het huis, we blijven nog een poosje, Jean,’ zegt Boleko, ‘en zeg tegen die oude klootzak van een capita, dat hij naar hier komt.’ ‘Welnu directeur, presenteer je je bezoeker geen glaasje?’


  ‘Ach commandant, denkt u dat hier nog bier te krijgen is?’


  ‘Bier?? Hahahaha, wie drinkt er nú nog bier? Hoe is de smaak van bier? Maar probeer me niet te belazeren hé, mon vieux. Geef me een slokje arak.’


  ‘Maar commandànt, het is toch verboden arak te distilleren. Zoudt u willen dat we de gevangenis invlogen?’


  Boleko begint vals te lachen, knijpt zijn ogen half dicht en zegt effen: ‘M’n beste vriend, tegenwoordig kan je voor de méést verschillende palavers de doos in vliegen en wel naargelang wij, soldaten, het beslissen. Laten we even veronderstellen dat we je de éne keer arak vragen, en je geeft arak, dan kan je daarvoor een maandje of twee maandjes of zes maandjes chikwang van de Republiek komen eten in Bumba en een andere keer eet je chikwang voor het feit dat je géén arak hebt, compris? ‘Hahahahaha, directéur toch, wat ben jij verànderd. Je bent een echte wilde geworden. Waar is je levenskunst? Je beeft als die oude klootzak van een dorpscapita... ’ Hij springt van het bureau en brult:


  ‘Capita, scheer je weg, beest, maar loop niet te ver, want als ik je roep en ik zie je niet, laat ik je afranselen en het zal niet ‘vier slagen’ zijn zoals bij de blanken. Vort, beest!’


  ‘Welnu, kameraad, kom op met die arak,’ zegt Boleko en kijkt op zijn polshorloge, ‘en geen rommel die je de keel dichtwringt... De velden barsten hier van de bananen en ik wil fijn spul.’


  ‘Excuseer me een ogenblik, commandant,’ zegt Matsombo en haalt een sleuteltje uit de leren gordel rond zijn buik. Hij opent de deur van de zijkamer en komt weer naar buiten met een groene fles en twee glazen. ‘Hahahaha, die wilden hier stoken allemáál arak. Breek een deur open en


  je zwèmt in de arak. Mmmm, geef op en snap er eentje mee.’


  Matsombo schenkt in en de luitenant duwt de fles omhoog als het glas halfvol is. Hij houdt het even onder zijn neus en giet het dan met een geoefend gebaar naar binnen.


  ‘Hâââââââ...’ zegt hij en slikt met een pijnlijke grimas, doet ‘Mmm,’ en steekt opnieuw zijn glas vooruit.


  Matsombo giet en de luitenant knikt tevreden.


  Dan schenkt hij voor zichzelf in en zegt: ‘Gezondheid, commandant.’ ‘Mmm,’ zegt de andere en drinkt genietend met kleine slokjes.


  Hij slingert de brandewijn in zijn glas rond, laat een luide oprisping en zegt: ‘Ik heb hier een klein palaver, directeur, dat aan mijn hart knaagt als de rat Mpo aan de tenen van een slaper en... jij bent de énige in heel de Republiek, die me uit de rats kan helpen. Maar wat zit ik hier over en weer te vliegen als de vleermuis Elolo, die geen termieten lust en ze toch opvreet. Nom de Dieu, ik ben hier de báás en wee degene die een doorn op mijn pad legt...’


  Hij drinkt met een bruusk gebaar het glas leeg en steekt het weer vooruit. Matsombo grijpt snel de fles en schenkt in.


  De luitenant laat zich van het bureau glijden en gaat erachter zitten op de leren draaistoel. Hij haalt zijn bril uit een etui, zet hem op en begint te grijnzen: ‘Aan zo’n prachtig bureau voel je je als een kolonel... m’ja, en dan te denken dat ik in Bumba een houten tafel van pakkisten heb,’ en hij kijkt Matsombo recht in de ogen.


  Hij haalt een gevouwen papier uit de borstzak van zijn safarishirt, plooit het open en zegt: ‘Voilà, en hier zijn we met dat palaver...,’ legt het blad neer en leunt achterover.


  ‘Ik heb me-di-ca-mènten nodig,’ zegt hij. ‘Dat janhagel van Lumumba uit Stanleystad heeft ze allemaal meegejat, toen die luizige paracommando’s van Mobutu hem smeerden als honden en wij ze alleen op onze donder kregen. Mijn peloton stinkt van de druipers, enfin, de gezondheidstoestand van de troep is erbarmelijk, totaal beneden peil, zoals het klinkt in reglementaire termen. En ik veronderstel dat jij wel kan lezen? Hier, pak aan...’


  Hij duwt het papier in de handen van Matsombo, die begint te lezen.
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  VELDKIST B. VOOR PELOTON IN


  DETACHEMENT TYPE IV


  inventaris:


  1° Anti-malaria


  
    
      
        	
          Kinine

        

        	
          tabl.

        

        	
          250

        
      


      
        	
          Aspirine

        

        	
          tabl.

        

        	
          250

        
      


      
        	
          Atebrine

        

        	
          tabl.

        

        	
          100

        
      


      
        	
          Nivaquine

        

        	
          tabl.

        

        	
          250

        
      


      
        	
          Kinine

        

        	
          amp. 5 cc

        

        	
          25

        
      

    

  


  2° Antibiotica (+2 injectiespuiten 10 cc. + 10 reservenaalden N° 2)


  
    
      
        	
          Penicilline

        

        	
          flac.

        

        	
          100

        

        	
          X

        

        	
          1 milj. U.I.

        
      


      
        	
          Streptomycine

        

        	
          flac.

        

        	
          50

        

        	
          X

        

        	
          1 gr.

        
      


      
        	
          Aureomycine

        

        	
          amp.

        

        	
          25

        

        	
          X

        

        	
          1 gr.

        
      


      
        	
          Terramycine

        

        	
          amp.

        

        	
          25

        

        	
          X

        

        	
          1 gr.

        
      


      
        	
          Chloromycetine

        

        	
          caps.

        

        	
          200

        

        	
          X

        

        	
          0,25 gr.

        
      

    

  


  Matsombo kijkt schichtig op naar de luitenant, die met het wieltje van een van zijn sporen speelt. Hij laat langzaam het papier zakken. Bekijkt de luitenant. Deze grijnst.


  ‘Boni tata?’ zegt hij.


  ‘Ik heb wel enige dingen, commandant,’ zegt Matsombo met schorre, toonloze stem, ‘maar helemaal niet alles. Ik...’


  ‘Ha.hahaha.ha.haha, tata-ééééééé,’ lacht de luitenant, giet een scheut arak in z’n glas en zet het met een slag op het bureau, veert plotseling recht, zet de kepie schuin op zijn hoofd, neemt het zweepje en roept: ‘Soldaat eerste klasse Maboso!’


  Een soldaat laat zich uit de cabine van de gele vrachtwagen zakken, zet zijn helm scheef op het hoofd, trekt zijn geweer van onder de bank en komt aangeslenterd.


  ‘Kun jij niet hup reglementair hup in looppas komen, eerste klasse?’


  De soldaat zet zich half in de houding.


  ‘Mm, op de plaats-ùst,’ zegt de luitenant, ‘eerste klasse, haal jij hup die grote ijzeren hup kist even van de vrachtwagen en kom ermee naar hier of zeg liever aan die magere aap van een capita dat hij het voor je hup doet.’ ‘Capita,’ roept de soldaat, ‘yak’awa!’


  Azangidina komt aangelopen, salueert militair en draaft mee naar de vrachtwagen.


  De luitenant keert zich om naar Matsombo, die nog altijd met het papier in zijn hand staat en een zeer verongelijkt gezicht trekt.


  ‘Welnu, directeur, heb je gelezen wat in die brief staat?’


  ‘Ik heb het gelezen, commandant, maar...’


  ‘Die kist moet vol zijn, vol, boordevol... ik zal ’m trouwens laten verifiëren door de compagniesverpleger. Ze moet hup vol zijn zoals in die reglementaire brief geschreven staat, compris? Terwijl ik even een kijkje ga nemen in dit smerige dorp vol termieten en hoog gras en luizen, zal jij wel even die sanduku voor me vullen, hé? Vergeet niet: vullen volgens het reglement... hup van de Force Pu... euh, van het Nationale Congolese Leger.’


  Hij wankelt even en stapt dan met militaire pas het dorpsplein op. ‘Klaroen, verr-záámling!’ schreeuwt hij met rauwe commandostem.


  Er gebeurt niets.


  ‘Looppas, godverdoeme!’


  De soldaten komen langzaam van achter de hutten en dringen ordeloos bij elkaar. Hun uniformen zijn rafelig, vuil en vol rood stof. De één draagt zijn karabijn over de schouder, de andere in de hand. De één is zonder webuitrusting en heeft gevulde laders tussen de gordel gestoken. De ander is volledig bepakt met rugzak, veldschop en opgerolde deken. Enkelen zijn blootsvoets. ‘Capita!’


  De capita komt aangelopen, stampt met één voet op de grond en brengt het militaire saluut.


  ‘Trek je grote vleermuisoren wijd open, ongewassen beest en probeer de commandant niet te bedonderen. Mijn soldaten hebben honger hup, hóór je? Ik eis onmiddellijk een warme maaltijd voor mijn mannen: maniok-brij, vlees, vis, palmoliesaus, spinazie, water, zeep...’


  De capita loert angstig opzij en slikt, salueert tweemaal snel na elkaar en zegt: ‘Commandant, al de vrouwen en de mannen zijn het bos in gevlucht, toen ze de soldaten hoorden. Het dorp is leeg als een verlaten nest. ‘Gevlucht als honden, als beesten, als apen, als chimpansees,’ zegt Boleko zacht en komt langzaam op de capita af, die weer begint te salueren en bevend terugdeinst.


  ‘Blijf staan, nyama.’


  Met de punt van het zweepje duwt hij tegen de adamsappel van de capita en trekt het met een bruuske ruk omhoog.


  Er vloeit bloed uit zijn gescheurde lip. Zijn magere dijen schudden hevig. Uit de paan van boomschors druipt stroperige lichtbruine brij.


  De luitenant snuift de lucht op, spuugt met een verachtelijk gezicht en duwt het zweepje diep in de buik van de capita, die wankelt en klappertandt.


  Boleko duwt zijn neus bijna tegen die van de capita en fluistert: ‘Ga je aars afvegen met mabonzebonzebladeren. Achter je rug groeien er in het bos, jij... jij stuk drék,’ en hij brult hees: ‘Uit m’n ogen, fiio de puta!’


  Dan richt hij zich tot de soldaten, die grinniken en hun neus vasthouden: ‘Ze zijn hem gesmeerd als altijd. Eén hup voor één een geit. Twee schoten per man en geen bokken... La-deùn!’


  De grendels klikken en slaan dicht.


  ‘Sergeant Mbongo!’


  Op de grote termietenheuvel midden op het dorpsplein staan de geiten van Bosia samengetroept.


  De sergeant legt aan. Wong!


  Een grote geit maakt een luchtsprong en rolt van de heuvel. De andere geiten worden onrustig en mekkeren.


  ‘Goed, sergeant.’


  Wong!


  Een geit rent blatend van de heuvel, zakt in elkaar en trapt heftig met de achterpoten.


  ‘Korporaal Diombo!’


  Wong-piééééuw Een stofwolk.


  ‘Klootzak!’


  ‘Sigaretten zijn hier natuurlijk niet in de wildernis,’ zegt de luitenant als hij de barza opkomt en zijn kepie en zweepje op het bureau gooit. ‘In héél de Republiek is geen sigaret meer te krijgen...’


  Hij loert naar de ijzeren kist, trekt het deksel open en begint te grijnzen. ‘Hahahaha, maar dat is magnifiek,’ zegt hij.


  ‘Hier is het papier, commandant,’ zegt Matsombo zuur, ‘ik heb gedaan wat ik kon, alleen dit soort sulfamide, adiazine, had ik niet. Ik heb het vervangen door een gelijke hoeveelheid sulfathiazol, wat op hetzelfde neerkomt. Ik heb elk punt zorgvuldig geparafeerd en hoop dat u tevreden bent. Ik sta trouwens altijd welwillend ter beschikking van ons Nationale Leger...’


  ‘Maar dat is magnifiek,’ herhaalt de luitenant en knijpt zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Kom, we gaan nog een glaasje snappen en dan moet ik voort,’ en hij kijkt op zijn polshorloge, houdt het even aan zijn oor en haalt de schouders op.


  Matsombo schenkt in en ze klinken.


  ‘Hoe marcheren de zaken?’ zegt de luitenant.


  ‘De záken, commandant?’


  ‘Wel ja, de euh... pchchcht,’ en hij maakt de beweging van een injectienaald die men ergens induwt.


  Matsombo lacht schaapachtig en zegt: ‘Ik zit in een afgelegen hoek, commandant, en de mensen zijn hier erg achterlijk. Ze geven nog altijd de voorkeur aan de geneesmiddelen van de tovenaars en...’


  ‘Hahahaha, directéur toch, tracht me niet te beduvelen als een schoolkleuter hé, ik heb oortjes om te hóren en ben gehaaider dan je denkt hoor, hahahaha.’


  ‘Ja, dat euh...’


  ‘Ik heb niets gezegd,’ gaat de luitenant verder en wuift met zijn hand, ‘je wagen is defect, heb ik gezien?’


  ‘Ja, maar...’


  ‘Wat scheelt eraan?’


  ‘Ik ben geen mecanicien, commandant en...’


  ‘Die platte band hup, kan je hem niet oppompen?’


  ‘Neen, hij lekt en...’


  ‘Is er geen reservewiel?’


  ‘Neen, dat is er niet, commandant.’


  ‘Zozo,’ zegt de luitenant, ‘dan zitje hier dus met een lijk opgescheept, een mooi lijk, nou ja, waar ben je met zoiets, hé?’


  Matsombo kijkt naar de grond en houdt zijn mond.


  De luitenant giet nog een scheut arak in zijn glas, heft de fles omhoog, kijkt even en schudt ermee.


  ‘Capita!’


  Tegen Matsombo zegt hij: ‘Welnu, directeur, je mag er ook bij zijn om te horen wat ik ga vertellen aan die oude klootzak. Dan kan hij daarna niet zeggen dat hij het niet gesnopen heeft. Capita/’


  ‘Mo’-komada’...’


  ‘Zwaai je olifantelappen open en zeg daarna niet dat je doof bent als de hup kakelende parelhoenders, die krabben en pikken in het bos.’


  ‘Nayoki, mo’-komada.’


  ‘Als ik dat zeg, capita, dan zeg ik dat niet voor niets...’


  ‘Nayoki, mo’-komada’.’


  ‘Is deze weg in goede staat, capita?’


  Azangidina slikt en loert opzij.


  ‘Heb je je tong ingeslikt?’


  ‘Nayoki, mo’-komada’.’


  ‘Welnu, stuk schijtende nyangalakata, als je je kaken niet kunt sperren, dan zal ik het voor je doen, hoor je?’


  ‘Nayoki, mo’-komada’.’


  ‘Hou je bek, nyama. Die weg van jou is geen weg meer, het is een rivierbedding vol geulen, kuilen en bulten. Het is... Hij is even gerimpeld en uitgezakt als jouw lelijke buik. De matitihalmen slaan tot in de cabine van mijn vrachtwagen en zijn vast al in geen half jaar meer gekapt. Wat deed je vroeger als de Mbula Matari door het dorp passeerde, capita?’ ‘Nayoki, mo’-komada’.’


  ‘Als vroeger hup de Mbula Matari passeerde, capita, dan werd de weg opgelapt, werden de matiti gekapt en dat deden jullie als de gesmeerde bliksem omdat anders de zweep jullie schurftige kont in flarden sloeg. ‘En nu zijn wij de Mbula Matari, heb je dat verstaan, capita, en wat zie ik hier? Een weg die geen weg meer is, matiti tot hier, een smerig dorp met hutten waaraan de termieten zelfs niet meer durven te knagen...


  ‘Als we vertrokken zijn, capita, dan ga je als de wind je luizige bende uit het bos trommelen en ze gaan onmiddellijk aan de slag, hoor je dat?’ ‘Nayoki, mo’-komada’.’


  ‘De weg moet glàd zijn als de buik van een jong meisje, hahahaha, en voor het gras denk je maar aan de spreuk van de voorouders: Zoek de hoomadder in kort gras, oyoki?’


  ‘Nayoki, mo’-komada’.’


  ‘De volgende week kom ik hierlangs en als het niet gedaan is en góed gedaan, dan ga je voor zes maanden mee naar Bumba, chikwang van de Staat vreten en dan krijg je alle dagen met de zweep, oyoki?’


  ‘Nayoki, mo’-komada’.’


  ‘Klaroen, verrzaamling!’


  ‘Instijgen,’ roept de luitenant en tikt nerveus met het zweepje tegen zijn pantalon.


  Tegen Matsombo, die bij de capita staat» zegt hij: ‘Jij bent hier ook een beetje de grote chef van het dorp, de grote toverdokter die hun kwalen geneest en je zult ook wel een oogje in het zeil houden dat ze aan de slag gaan... welnu directeur, het ga je goed en ik wens je een goed verblijf hier. We zijn nu weg en komen zéker hierlangs één van deze dagen en... je weet het, hè, discipline, bahahaha. Au revoir.’


  ‘Ik wens u een goede reis, commandant.’


  De soldaten staan rechtop in de vrachtwagen en lachen onder elkaar en één roept: ‘Capita, heb je je aars gepoetst?’ en ze brullen van het lachen. De truck start en vertrekt met hoog gehuil van de motor. De achterbanden slippen en werpen een grote stofwolk op.


  ‘Tikani kowayawaya, kanga motemàààààà,’ zingen de soldaten, ‘wèè-èèèè-o-wèè-èè, tikani kowayawaya, kanga motemààààà...’


  Als het gezang nog vaag in de verte te horen is en versmelt met het gebrom van de motor, spuwt Matsombo op de grond en schreeuwt in de richting van de capita die zijn gezicht in allerlei plooien trekt: ‘De béésten, de stukken slangedrek, de uitwerpsels van hun moer!!’


  Azangidina spreidt berustend de handen en lamenteert met hoge stem: ‘Ha, vadertje, wat doen we eraan, wat doen we eraan, wij gaan er tóch allemaal aan kapot, ima-éééé, eya wa isu Sia-éééééé.’


  Matsombo gaat naar binnen, grijpt de fles met een ruk van het bureau en zet hem aan zijn mond. Hij komt naar buiten met de fles in de hand. Zijn ogen staan wild en hij schreeuwt: ‘De béésten, de stukken drek, ik ga iemand kapot maken!’ en slingert de fles tegen de stam van de mangaboom zodat hij met een knal aan stukken vliegt.


  [XV]


  Wij nikkers, zijn een verdoemd ras. Als God bestaat, is hij een blanke, dat is zeker, want een zwarte God bestaat niet, alleen maar onvatbare krachten en dolende schimmen van onze doden, die ons dag en nacht omringen en beheksen en plagen en verguizen.


  Het land waarin we leven is verraderlijk en vol gevaar van dieren en mensen en insekten en slangen en bliksem en te veel regen en te hete zon, een land van koorts en stinkende zweren en vreselijke ziekten, die ons verminken en uitmergelen als geraamtes.


  Ons verleden is er een van aanhoudende zinloze oorlogen en bloedige veten onder elkaar om een vrouw, een belediging, een stuk wild, een vis, een tros bananen, een stuk brandhout.


  Onze geschiedenis is er een van afgebrande hutten, afgeslachte mannen, gerookt op droogrekken, weggevoerde en verkrachte vrouwen en kinderen, opgejaagd en dolend in de wouden en savannen als beesten, uitgeput van honger en dorst, rillend van koorts, ijlend, gewond, verminkt en gefolterd door rasgenoten, stervend, rottend, onbegraven, opgeslokt door hyena’s, aan stukken getrokken door aasvogels en verslonden door mieren, hun beenderen gebleekt in de hete zon en verbrijzeld door olifanten. Wij zijn door God vergeten en alle duivels van de hel werden in ons bloed losgelaten.


  Geen volk ter wereld liegt, steelt, bedriegt, verduistert, troggelt- en perst af, vervalst, benijdt, beledigt, ruziet, lastert, pleegt overspel zonder berouw of gewetenswroeging als de nikkers, want van het ogenblik dat een nikker zijn vrouw knorrend bevrucht, is het kind besmet met een duivels-kiem in al de sappen van zijn lijf.


  Geen ras ter wereld slokt, smakt, vreet, boert, zuipt, brast, spuugt en braakt als de nikkers.


  We slokken rot vlees naar binnen, aarde, rupsen, slangen, termieten, wormen, knollen, wortels, mensen, zonder maat, gulzig, grommend, spugend en als we dorst hebben slabberen we vuil moeraswater.


  Wild beslapen we onze vrouwen en als we ze beslapen hebben, snurken we als verzadigde dieren.


  We verdragen niet dat onze vrouwen genot hebben van het beslapen en we snijden de genotsorganen eruit, zo dat ze kronkelen van de pijn en bloeden en in de grond klauwen en alles laten lopen en daarna ontvangen ze ons als vermoeide lastdieren.


  Onze vrouwen kennen geen trouw aan hun echtgenoot, ze zijn als loopse teven die zich geven aan de eerste reu die hun gat besnuffelt.


  Onze mannen zijn als bokken, die de hele dag geen andere bekommernis hebben dan zo vaak mogelijk geiten te bespringen en die met veertig jaar leeg en impotent zijn.


  Als we lachen, is het met onze mond ver open, schel, hees, onbedaarlijk. Als we huilen, scheuren we onze kleren, werpen ons op de grond en wentelen in het stof en de modder.


  Als we tabak roken in een waterpijp, zuigen we zoveel rook naar binnen dat we duizelig worden en tuimelen voorover in de gloeiende as van het vuur.


  Als we alcohol drinken, houden we slechts op als we braken of omvallen of wartaal uitslaan of schelden en vechten met messen en speren en in de roes zouden we vader en broeder afmaken zonder het te weten.


  Als we iemand afgemaakt hebben, brengt het gezicht van het lijk ons niet tot inkeer, maar het hitst ons op en we verminken het lijk en snijden het aan stukken en slokken de testikels rauw naar binnen en werpen brokken naar onze honden.


  Als we willen bewijzen dat we mannen zijn, snijden we met een mes in onze armen en terwijl het bloed van onze handen druipt, huilen we: ‘Kijk, hier staat een kerel, een Mongala, nadert niet want dan móet ik doden.’ Als we denken dat de moeder die ons baarde aan een kwade kracht gestorven is, snijden we haar lijk open, wroeten in haar darmen en steken de alvleesklier op een puntige stok en rennen al de dorpen van de streek af en roepen almaardoor: ‘Kijkt allen, want mijn moeder is geen heks,’ terwijl anderen haar geschonden lijk begraven.


  Als we denken dat een man door de kwade kracht van zijn vrouw gestorven is, verplichten wij haar het lijk twee dagen op haar schoot te houden en het vocht op te likken dat uit de neus en de mond van het ontbindend lijk vloeit.


  Als wij een mens haten en we willen hem uit de weg ruimen, dan gaan we naar een tovenaar en geven hem tweeduizend frank en een hond en een ijzeren sanduku en hij beschuldigt die mens openlijk van een kwade kracht en verplicht hem, de gifproef te ondergaan en die mens zal sterven, niet omdat hij een kwade kracht heeft, maar omdat we een schoft vet betaald hebben.


  Onder elkaar vechten we als een bende honden, aanhoudend. Oorlog was het begin en het einde van ons bestaan. We hokten in hutten van ngongobladeren in en omwalde kampen, kwamen er alleen zwaarbewapend en in groep uit om te jagen, te vissen of knollen uit te graven als evers en vruchten te plukken als chimpansees.


  Als het mogelijk zou zijn de geschiedenis van ons verleden op te roepen, dan zou het een verschrikkelijke storm zijn van geschreeuw, krijgsgehuil, geknars van speren in lichamen, gegorgel van bloed uit afgesneden kelen, afgehakte handen en voeten, doodsgereutel, geknetter van vlammen, gezoem van aasvliegen, gekraak van beenderen tussen de kaken van hyena’s, geritsel van mieren, gejank van zieke kinderen, geweeklaag van rouwende vrouwen, het knarsetanden van moeders die niet kunnen baren, gehuil van mannen bij mierenhopen ingegraven, gerammel, geratel, geklik van de amuletten der tovenaars.


  In onze neus zou de stank komen van zwetende lichamen, braaksel, sperma, drek, bedorven vlees, drabbig water en ontbindende lijken. Bloed en tranen en tranen en bloed en hijgend vluchten voor hijgende vijanden met bloeddoorlopen ogen, rood en glazig van de haschisch. De Arabische slavenhalers voerden ons weg met tienduizenden, doodden de zwakken, verkrachtten onze vrouwen en meisjes en verkochten ze op hun slavenmarkten.


  De God van de islam, Allah, is bruin en heeft ons verraden en een eigen God hebben wij niet.


  De blanke God heeft ons nooit begrepen omdat we zwart zijn en blank en zwart zullen elkaar nooit begrijpen en een eigen God hebben wij niet.


  De blanke God kwam ons bevrijden van de slavernij van de bruine Allah, maar verraadde ons en bracht opnieuw slavernij en bloed en tranen en tranen en bloed.


  De Arabieren waren slechts op enkele plaatsen, maar de blanken waren overal en brachten bloed en tranen voor rubber, rubber, rubber...


  Voor rubberbollen werden onze handen en voeten afgehakt, werden we aan één voet opgehangen tot we stikten in ons bloed, werden onze oren en roeden en ballen afgesneden door de soldaten, die ze rookten en aan lianen regen om ze te tonen aan de rubberblanken, die het getal in boeken noteerden.


  Voor rubberslierten werden hele dorpen uitgemoord en afgebrand, werden tappers uit de bomen geschoten als apen, werden we dood en bewusteloos geranseld met gezouten nijlpaardepezen.


  Voor slechte rubber moesten we rubber vreten of rubber vermengd met kippedrek of alleen maar rubber op en neer trekken tussen onze tanden tot ze uitvielen. Voor rubber werden we in grote strafkaravanen weggestuurd, geketend en geranseld, met ijzeren koffers op het hoofd. De koffers werden gevuld met stenen, die alleen maar tot ballast dienden.


  Voor de pret schoten de rubberblanken op ons, vanaf de barza van hun huis, terwijl we vreedzaam op de stroom in onze prauwen voorbijdreven. Ze wedden om een fles whisky, wie er het meest zou afschieten.


  We hebben rubberblanken in hinderlagen gelokt, vermoord en opgegeten en hebben nú nog hun schedels, die we vervloeken.


  Na zo’n hinderlaag kwamen de soldaten, aangevoerd door woeste officieren met beruchte namen, en met de kogels uit hun Albini-geweren vernietigden ze onze vroegere onkwetsbaarheid. We gingen op de vlucht en doodden de tovenaars die ons bedrogen hadden. De Arabieren voerden alleen maar mee en doodden de zwakken, maar de blanken slachtten iedereen af, mannen, vrouwen, kinderen, grijsaards en kreupelen en zieken en honden en kippen en geiten en brandden de dorpen en velden plat en vervolgden ons maandenlang door het woud en de savannen tot we gebroken over de grond kropen en hun schoenen aanraakten en geteld werden en iedere tiende man een hand werd afgehakt.


  Éénmaal onderworpen, moesten we geen rubber meer tappen en werden de rubberblanken vervangen door de staatsagenten, meestal gewezen officieren met koperen schilden op hun grote helmen.


  Ze wezen de plaats van onze nieuwe dorpen aan en verplichtten ons er te wonen en velden te ontginnen. We moesten belasting betalen en werken en wegen banen en lasten dragen en de blanken in tipoy’s vervoeren en moerassen droogleggen en dijken ophogen, dagen lang met mandjes aarde op ons hoofd draven en kopal oogsten tot aan onze borst in het water om de Portugezen vlug schatrijk te maken en we moesten staats-posten aanleggen en palmbomen planten, oneindig veel palmbomen planten.


  Als we weigerden of lui waren, werden we geranseld en geschopt en uitgescholden en in lange rijen aan de nek geketend naar de gevangenis gevoerd en als we onder de zweep stierven, werden we ’s nachts begraven en de moordenaar werd niet gestraft.


  Toen kwamen de administrateurs, de nieuwbakken staatsagenten, die zichzelf‘de vaders’ noemden en ons ‘de achterlijke kinderen’ en die zeiden dat een vader de plicht had zijn achterlijke zoons van ’s morgens tot ’s avonds te berispen en op te voeden.


  Ha, honden met mooie tanden, die drek eten.


  De voorvaderlijke gewoonten werden als onbruikbaar aangezien en vervangen door allerlei onbegrijpelijke wetten, maar na die járen slavernij waren we moe en leeg en kapot en bogen onze nek.


  Hun wetten zoemden om ons heen als muggen in de nacht.


  Als onze moeders niet in de kraaminrichting gingen bevallen, werd de vader gestraft met zeven dagen gras maaien op de staatspost.


  Als er een jongetje besneden werd door een inlandse dokter, werd die geroepen door de staatsagent en hij moest gras maaien met het kaaksbeen van een klipdas rond zijn nek, schande die bij ons alleen maar met een moord kan worden uitgewist.


  Als we een olifant in het woud ontmoetten, dan mochten we hem niet schieten, ook al knaagden onze buiken van de honger.


  Als we het huis van een staatsagent passeerden en we groetten niet, zelfs al sliep hij, dan lag er een planton op de loer en we moesten vijf dagen gras maaien op de staatspost.


  Als we op het erf van de staatsagent kwamen, werden we door zijn reusachtige, razende hond aangevallen en gebeten.


  Als we voorbijfietsten en we stapten niet af, werd onze fiets een maand in beslag genomen en als we geen fietsplaat hadden, namen ze ons het voorwiel af en we keerden terug naar huis met de fiets op onze rug en we durfden het wiel niet meer terug te vragen uit schrik voor de een of andere plagerij.


  Als een dorp zogenaamd weerspannig was of niet genoeg katoen of rijst of palmpitten had geleverd, dan verbrandde de staatsagent de buskruit-vergunningen op het dorpsplein en de capita moest zelf het vuur aansteken.


  Bij de minste overtreding die we zelfs niet begrepen, werden onze kostbare voorladers afgenomen en voor onze ogen aan stukken geslagen.


  Als er ’s avonds gedanst werd en de staatsagent kon niet slapen van het lawaai, dan nam hij z’n wagen en ging de trommels kapotslaan.


  Onze opperhoofden volgens de aloude traditionele erfopvolging van de voorouders werden alleen aangesteld als ze zich onderworpen toonden. Bij het minste vergrijp werden ze afgezet en vervangen door stromannen zonder voorvaderlijk gezag, maar met een grote medaille van de blanken rond hun nek.


  Onze wijze rechters en oude clanoversten mochten geen palavers meer beslechten en werden vervangen door gemedailleerde rechters die in bakstenen rechtbanken oordeelden volgens onbegrijpelijke wetten.


  Op het laatst mochten we zelfs geen bijvrouwen meer kopen en als we het toch deden, werden ze niet meer als vrouwen maar als bijzitten aangezien door de rechters en ze werden onhandelbaar, weerspannig en liederlijk en als ze wegliepen verbeurden we het recht op terugbetaling van de bruidsschat, een der heiligste voorouderlijke gebruiken.


  Die ongelukswet was natuurlijk door een missiepater uitgekiend, maar werd door de staatsagenten toegepast. Het dubbele kapitalistische slavenjuk.


  De meeste staatsagenten waren als door de duivel bezeten wilde beesten en het verbaast me nog altijd, dat we er geen vermoord hebben.


  Ze hadden allemaal beruchte bijnamen, waar ze geweldig mee opschepten. De Bliksem, Heet Water, Machete-Omhoog, Oorlog-op-de-Weg, de Oorveeg, de Gifproef, Stortregen, en ze wensten alleen met die naam aangesproken te worden.


  ‘Ken je mijn échte naam nog niet, makak?’


  Degenen onder hen, die we niet vreesden, waren dronken luilakken, die de hele dag maften, boeken lazen of met hun concubine in bed lagen te neuken.


  De staatsagenten waren de koningen en iedereen moest hen op de eerste wenk gehoorzamen.


  De weg, waar ze met hun wagen passeerden, moest glad en breed zijn. Als er een kuil of een bult was, werd de dorpscapita met zijn neus in die kuil geduwd.


  Als er een staatsagent in een dorp logeerde - en die duivels waren altijd op reis - dan moesten de vrouwen vér stroomopwaarts helder water putten, de oude venten moesten bèrgen brandhout hakken en de mannen moesten op jacht met netten en hij eiste lévende antilopen.


  Hij verlangde alle dagen goedkope kippen, eenden, eieren, groenten, ananassen en voedsel voor zijn boys en soldaten.


  Als een staatsagent goedgehumeurd was, maakte hij je belachelijk of sloeg stomme praat uit: ‘Ha, vadertje, je stinkt als een bronstige civetkat, hier is een frank en ga een stuk zeep kopen,’ of ‘Ha, mooie geit, willen we eens even in het gras gaan liggen?’


  Als hij de pest inhad, dan moest iedereen die langs de weg passeerde, een halve dag onkruid in zijn tuin komen wieden en werden de mensen in zijn kantoor aangehoord met de rug naar hem toegekeerd: ‘Ik kan vandaag geen apesmoelen uitstaan...’


  Als er iets niet naar zijn zin was, verplichtte hij de mannen van het dorp in een boom te klimmen en te krijsen als apen en zich te krabben.


  Als een capita geen eieren had gebracht, moest hij hurken en een paar uren kakelen als een kip die een ei legt.


  Als iemand per ongeluk een rot ei bracht, werd het op zijn hoofd platgeslagen.


  Al die beledigingen verduurden we omdat we wisten dat de blanke almachtig was en elke vorm van opstandigheid prompt onderdrukte, want op dàt punt waren de staatsagenten buitengewoon kittelorig: we hadden te gehoorzamen zonder kik. Geen schijn van weerspannigheid werd geduld.


  We morden en staken onze vuisten op en gromden van razernij ’s avonds bij het vuur, maar in het kantoor van de staatsagent gingen we in de houding staan en salueerden en bogen onze nek en hielden onze verdommenis als we gesard werden.


  Als ze dachten dat je oproer stookte in je dorp, dan werd je voor enkele járen in een concentratiekamp gestopt, ergens in de moerassen, waar je op


  mensonterende wijze werd behandeld en je kwam eruit met een doffe, gloeiende haat in je borst, want haat is iets dat noch de zweep noch de honger noch de ketens en de donkere cachotten kunnen doven. Haat is als de dood.


  We zijn een vervloekt ras en zullen het altijd blijven: na de stammenoorlogen, de slavenhalers en de blanke imperialisten, dachten we eindelijk vrij te zijn en daar beginnen de communisten, de U.N.O., de Egyptenaren, Indiërs, Ghanezen, onze eigen soldaten en gewapende terroristen ons vlees aan stukken te trekken en wéér is het armoe en honger en ellende en bloed en tranen en vluchten en krijgsgehuil en gekraak van beenderen en gepruttel van brokken mensenvlees in kookpannen.


  Wij zijn een godvergeten en verschopt ras en welke God moeten we aanroepen?


  Waar zijt Gij, onbekende, barmhartige, oneindig goede, oneindig rechtvaardige Heer, de beschermer van de armen en hongerigen en verdrukten en slaven? Als Gij bestaat, waar zijt Gij dan?


  ‘Ik ben de goede Herder en zorg voor mijn schapen...’


  ‘Komt tot Mij, gij allen die belast en beladen zijt en ik zal u verkwikken...’ Bah, woorden als opium die in slaap wiegen en zacht en welwillend maken en ik kan ze niet aanhoren zonder razend te worden en mijn vuist op te steken en te vloeken.


  Ik ben nog jong en zou de blanken dank moeten verschuldigd zijn, maar ik vervloek en háát ze met een dodelijke haat en moet altijd maar denken aan de twee gebeurtenissen die ik niet kàn vergeten en die als symbool kunnen dienen voor ons vernederd, vertrapt, gesard, verdrukt, murw geslagen volk.


  Als er een blanke God bestaat, zal Hij me wellicht niet begrijpen en ook de bruine Allah niet, maar de schimmen van mijn voorouders en de geest van Elenga, mijn oude vader, zullen me zeker begrijpen, omdat ze een even verdomde zwarte huid hebben als ik.


  Ik zal ze vertellen, die twee gebeurtenissen. De pijnlijkste van mijn leven. Ik was achttien. Mijn broeder Mongenzo twintig. Toen werd mijn moeder opnieuw zwanger. Heel onverwacht. Ze kreeg een zoon. Mijn vader Elenga was erg trots, zoals elke vader. Het kind groeide goed en sterk op en toen het begon te kruipen, kocht mijn vader met het geld van de katoenoogst een grammofoon.


  Ons broertje Sindani was gek op die muziek en weigerde te slapen alvorens mijn vader de speeldoos had laten draaien. In de grote vakantie van 1953 was ik in het dorp en er logeerde een staatsagent. Als iedere avond speelde mijn vader plaatjes en mijn broertje zat te wippen van pret. Toen kwam een soldaat van de staatsagent op ons erf. Hij klapte de doos dicht en sloeg de plaat aan stukken.


  ‘De blanke van de Staat kan niet slapen van dat gejank,’ zei hij, ‘en morgenvroeg kom je op het rapport.’


  Mijn vader gaf de soldaat vijftig frank en een fles arak en de zaak was vergeten.
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  De volgende ochtend werd mijn vader toch op het rapport geroepen. De fles arak stond op de tafel van de staatsagent. De soldaat zei dat de arak door mijn vader was gestookt en dat hijzelf bovendien beledigd en bedreigd was geworden.


  Vader zei, dat de soldaat loog.


  De staatsagent - ik geloof dat het Stortregen was, een ongelikte beer, doorlopend dronken, een echt zwijn - snauwde woedend dat hij zijn bek moest houden, ‘vuile makak en ik constateer het nu zélf hoe de stinkende wilden mijn soldaten voor leugenaars schelden. Eén maand gevangenis voor clandestien distilleren van arak en één maand voor smaad aan een militair in uniform. Scheer je weg, beest.’ Het standrecht der verdrukkers. Toen zwoer mijn vader met de vinger aan zijn keel dat de soldaat de fles arak en de vijftig frank had aangenomen en de staatsagent lachte vals en zei tegen de soldaat: ‘Geef die hond er vier met de zweep op zijn puistig gat.’


  Mijn moeder stond erbij en mijn broeder Mongenzo en ikzelf. Moeder scheurde haar paan en rolde huilend door het stof.


  ‘Kom mama,’ zei Mongenzo, maar ze luisterde niet eens.


  Toen ze niet wilde ophouden, zei de staatsagent: ‘Steek die lelijke geit een dag in de nor, soldaat.’


  Mongenzo en ik zijn zwijgend naar huis teruggekeerd met koude haat in onze borst. Mijn keel deed er pijn van en ik kon niet meer slikken.


  Dat was het eerste.


  Drie maanden nadien stierf vader. Hij had in de gevangenis een breuk gekregen van de zweepslagen. En hij had een droge slepende hoest.


  ’s Nachts had hij hoestbuien en toen raakte de breuk beklemd. Ik was op kerstvakantie en wist dat hij zou sterven als hij niet geopereerd werd.


  Hij lag uitgemergeld op zijn stinkend rieten bed te snakken en te hijgen en kreunde en braakte uitwerpselen langs zijn mond.


  We hebben een draagberrie tussen twee fietsen gehangen. Een dag en een nacht bergop bergaf met een topzwaar lichaam in een deken.


  Het was nacht toen we in het ziekenhuis aankwamen. De zwarte verpleger van dienst hielp vader op een bed en zei: ‘Is je tata een christen, broeder?’


  Ik zei: ‘Hij is gedoopt.’


  ‘Waar is zijn doopkaartje?’ vroeg de verpleger.


  Ik zei: ‘Dat is thuis, maar wat vráág jij allemaal, broeder? Zie je niet dat mijn vader aan het sterven is? Roep de dokter!’


  ‘Hier is de dokter niet de baas,’ zei hij, ‘maar de Zuster Verpleegster en ik heb liever geen herrie met haar. Ik zal haar even roepen.’


  Ze kwam, bekeek vader en zei: ‘Is hij gedoopt en ontvangt hij regelmatig de sacramenten?’


  Ik zei: ‘Hij is gedoopt, ma Mère, maar heeft twee vrouwen.’


  ‘Denk jij soms dat wij hier de dokter voor een heiden uit zijn bed halen, kereltje?’ zei ze, ‘dan heb je het lelijk mis, hoor,’ en ze ging weer slapen.


  De volgende dag kwam de dokter. Ik vertelde hem alles en hij werd razend. ‘Altijd dezelfde rotzooi met die klerikale toverkol,’ riep hij, ‘nóg een lijk op haar geweten. Dat wijf zal van mij nog eens een godloochenaar maken.’


  Hij zei het in het Frans en dacht dat ik hem niet verstond.


  Hij heeft nog geopereerd. Maar vader stierf. Volledige bloedvergiftiging. Toen Mongenzo en ik hem ver van zijn dorp als een hond begroeven, stonden we bij het graf met hete droge ogen en grote haat in onze borst. We hebben gegromd, gevloekt, geknarsetand. Mongenzo is plotseling beginnen te schreeuwen als een razende. Het schuim kwam op zijn mond. Hij heeft een vuist opgestoken en dingen naar God geroepen. Hij heeft het houten kruis, bestemd voor het graf, aan splinters geslagen.


  Op dat ogenblik heb ik begrepen dat we een ras van nikkers zijn, een verdoemd, verschopt, godvergeten ras van nikkers en van dat ogenblik af haatte ik de blanken met een haat, diep in mij, knagend en grommend en gloeiend en ijskoud en pijnlijk en in mijn bloed en al de sappen van mijn lijf was er alleen maar wraaklust en bloeddorst en haat, haat, haat.


  [XVI]


  Matsombo zit achter zijn tafel onder de mangaboom. Hij draagt kaki shorts en dito hemd met paarse fluwelen schouderstukken en gouden distinctieven erop: één brede en twee smalle balken met het aesculaapteken van ziekenhuisdirecteur. Boven de linkerzak van zijn hemd heeft hij een rij lintjes, waarvan één met een paarse rozet.


  Er zijn lange bloederige schrammen op zijn wangen en voorhoofd. De duim van zijn linkerhand is stijf in een verband gewikkeld.


  Hij bladert traag in een dik groen boek ‘Sobotta’ en vouwt grote gekleurde platen open met doorsneden van de menselijke anatomie.


  Na enkele minuten bladeren slaat hij het boek met een klap dicht en laat zich achterover in de stoel zakken. Hij trekt zijn neus in plooien, steekt zijn lippen gedegouteerd vooruit en loert vals naar een dorpeling die over het plein stapt met op de rug een groot pak ngongobladeren, de borst blinkend van het zweet.


  Matsombo snuift verachtelijk door zijn neus en mompelt:


  ‘De àfpersers.’


  Het is alsof dat varken van een Boleko en zijn schurftige roversbende hier een kwade kracht hebben achtergelaten.


  Hun doortocht hàd al zo’n zware slag aan mijn prestige toegebracht, maar nu is het alsof de duivel zelf zich ermee bemoeit.


  Dat is nu net tien dagen geleden en het éne ongeluk na het andere is op m’n donder terecht gekomen. Je zou er verdomd je éétlust bij verliezen. ín elk geval heb ik er een bom geld aan verspeeld.


  De afpersers...!


  Als het dat nog maar alleen was. Met die soldaten was het nog niet zo erg, maar nú!


  Het is alsof ze het ruiken als honden die bijten naar iemand die toont dat hij niet op zijn gemak is.


  En van je eigen dorpsgenoten, de clànbroeders... Pffff... dáár moet je het van hebben, dat zie je nú wel.


  Na die scène van Boleko met Azangidina kregen ze het op de zenuwen en besloten ertussenuit te knijpen en diep in het bos jachthutten te gaan bouwen en er te gaan hokken met vrouwen, kinderen, geiten, kippen en heel hun rommel.


  Ik dacht, Grégoire, tu es baisé. Neem een initiatief of het loopt mis. Ik belegde een vergadering, die me mijn drachtige geit en twintig kippen kostte, want volgens hen moet je je eerst ziek vreten alvorens te kunnen palaveren. Enfin, ze vreten en ik zeg dat we de plicht hebben te gehoorzamen aan de bevelen van het Nationale Leger.


  Ik zwam wat over Indépendance en discipline en zo, maar ze zitten te boeren en aan hun tanden te pulken en krabben wat aan hun achterste en daar staat dat valse loeder van een Masumbuka op, laat zijn bokkepoot wat heen en weer gaan en zegt: ‘Héhéhéhé, allemaal goed en wel het Nationale Leger, maar is het onze vader? Als een kind een groot werk doet voor zijn vader, krijgt het dan geen beloning?’


  De andere kropdragers zitten allemaal te grommen van ‘heu-heu’ en te knikken en in hun handen te klappen en als slotsom zeggen ze: ‘Als het Nationale Leger betaalt, zullen we de weg repareren en het gras kappen. Anders niet, want de blanken betaalden ook indertijd... Dan gaan we maar liever het bos in zoals de voorouders en een man sterft niet van één dagje honger.’


  Capita Azangidina staat eveneens op, maar een jonge arrogante kerel - ik geloof dat hij Ambalu heet, een soort gangster uit een M.N.c.-knok-ploeg van Stanleystad - onderbreekt brutaal: ‘Och ouwe zaag, toen de commandant je met dat stokje op je smoel sloeg, wat deed je dan, hé?’ en heel de vergadering grinnikte en kneep haar neus dicht.


  Azangidina is toen maar gaan zitten en heeft zijn bek niet meer opengedaan. Ik had die jonge brulaap het liefst van al een trap voor zijn reet gegeven, maar men moet steeds waardigheid betrachten in een vergadering van de clan en ik betoogde dat we de plicht hadden te blijven, al was het maar voor onze vrouwen en kinderen, die in het dorp veel beter behuisd waren en een school hadden en w.c.’s en zo...


  Ambalu schoot in de lach over iets, misschien over die w.c.’s, ik weet het niet, maar de vergadering werd van toen af een ware poespas.


  Ik had ze verdomme te vreten gegeven en nu zaten ze me vierkant uit te lachen, de klootzakken.


  Die bandiet stond weer op en zei: ‘Als jij per se wilt dat we blijven, betaal jij ons dan. Als het genoeg is, zullen we gras kappen. Ben jij niet een heerschap met veel geld? Je geeft wel een kist vol medicamenten aan de soldaten cadeau of is dat soms een leugen?’


  Verdomd, de smeerlappen hebben me te grazen, dacht ik.


  Ik voelde duidelijk dat mijn situatie uiterst delicaat werd en deed een beroep op het gezond verstand van de oude clanoversten, door te zeggen dat we de zaak met hen in beperkt comité zouden overleggen, zoals het de voorouderlijke gewoonte was.


  ‘Geen sprake van,’ onderbrak hij, ‘als je wilt betalen, moet je je prijs hardop zeggen en als hij de moeite waard is, gaan we onmiddellijk aan de slag.’


  Ik vroeg of het soms de gewoonte was geworden, dat een clanvergadering door een ongetrouwde werd geleid, maar de notabelen en de ouden keken opzij en deden hun bek niet open.


  Zo, dacht ik, jullie azen op mijn poen, ça va, maar daarna boeten jullie ervoor, dáár kunnen jullie donder op zeggen.


  Ze telden de sterke mannen voor de werkploeg: tweeënveertig. Ik zei: ‘Honderd frank per kop.’


  ‘Tweehonderd,’ riep die rotzak.


  Had ik hem kunnen castreren met een botte machete...


  Na wat geklets met Masumbuka en de andere kropdragers, moest ik klinkende munt boven halen en honderdvijftig frank per man dokken.


  Ze hebben een paar dagen vrij behoorlijk gewerkt en de waarheid moet gezegd worden: het was niet zo kwaad. Ik herademde en wachtte op Boleko en zijn bende.


  Nu heb ik gisteren vernomen dat ze ergens bij Yandongi in het water zijn gereden. Een paar gewond, één zijn nek gebroken en de vrachtwagen in gruis. Ze zijn te voet naar Bumba gemarcheerd en ik heb me hier nom de Dieu zesduizenddriehonderd frank, mijn drachtige geit en een hoop kippen laten afpersen.


  Ik heb me gisteravond, toen ik het hoorde, een stuk in m’n kraag gezopen, dat ik er nu nog een kop als een ketel van heb.


  Maar het kan mij verdomme niet meer schelen na alles wat er nog bij is gekomen. En ik begin stommiteiten uit te halen, dat voel ik, maar als zij bokken, verdomd, dan bok ik tegen... Ik heb er m’n buik van vol!


  Na die vergadering en nadat ze gras gekapt hadden, begon het spel voorgoed. Iedere ochtend een bende wormen, platluizen, wonden, etterogen, verkoudheden, druipers. Allemaal jankend en met hun armen in de lucht: ‘Ach tata Grégoiri-ééé, ben jij onze broeder niet en het is zo’n arme tijd en we hebben geen franka’s en hebben we rijst geplant en hebben we katoen gepoot en zijn er nog markten om onze paknpitten te verkopen en ben jij onze broeder niet?’


  Vijfendertig consultaties die eerste dag. Ze hadden me bruto tweeduizendvijfhonderd frank moeten opleveren, maar stel je voor: vier kolanoten, een bosje uien, drie magere kippen en een fles ordinaire arak.


  Ik moet kótsen als ik eraan denk.


  Bosia heeft natuurlijk het vuurtje aangeblazen. De kerels en wijven uit de andere dorpen hadden het spelletje vlug door... Natuurlijk!


  En nú? Nu is het gore rotzooi.


  De soldaten hebben mijn prestige kapotgemaakt en na één week ben ik de toestand niet meer meester. Ah, je suis cocu.


  Bovendien nog een paar privé-audiënties met personages die ik het liefst van al een aderinspuiting met pure DDT zou geven: de luizige bosschoolmeester en die impotente zak van een Azangidina.


  ‘Ha, waarde dokter, mijn état général is niet al te best en je zou me eens volledig moeten examineren.’ Ik dacht, ik zàl je verdomme eens examineren, jij proleet. Ik lummel wat met de bloeddrukmeter, trek zijn bek open, wrik er langzaam een kies uit dat hij het in zijn broek doet en geef hem de volgende morgen in plaats van capsules, drie lepels pure tetrachloorethyleen. Hij tuimelde natuurlijk omver en braakte het spul eruit.


  Toen ik zei dat hij te kiezen had tussen dat medicament en wormen, koos hij wormen en begon weer te janken over zijn état général.


  Ik was die dag razend wegens het eindeloze défilé zuurzoete koppen, die mijn zaak naar de bliksem helpen en ik spoot hem io cc calcium in zijn achterkaak en stuwde zo brutaal, dat hij door de knieën ging.


  ‘Ach waarde dokter, ik word zo duizelig en krijg het zo warm...’


  Ik zei: ‘Morgen dubbele dosis, waarde meester, en dan ben je weer het ventje.’


  Hij is niet meer teruggekomen. Op dat ogenblik lachte ik erom, maar nu begin ik in te zien dat ik tot aan mijn nek in de rotzooi zit.


  Natuurlijk is die impotente nyangalakata van een Azangidina ook geweest voor een spuitje om te... euh, je weet wel.


  Ik heb gezegd: ‘Je voelt je onder meer zo slapjes omdat je te veel rotte kiezen hebt,’ en ik sleurde er meteen drie, vier uit.


  Daarna een spuit gedistilleerd water in zijn achterste met de dikste naald uit mijn verzameling, een van de dierenarts.


  ‘Het ga je goed, capita, en ik wens je veel kracht toe...’


  De volgende keer geef ik hem godverdomme prominal, dat hij in zijn nest tuimelt en ronkt voordat zijn wijf haar vuile paan uit heeft.


  Ha, je suis cocu!


  Staat daar de volgende dag geen bende melaatsen de vliegen van hun bokkepoten te slaan. Voor mijn deur nog al!


  Ze duwen hun behandelingsfiche van indertijd onder mijn neus en ‘...Ha, zie ons hier nu, wij melaatsen, we sterven, onze vrouwen verlaten ons, wie zal onze malemba krabben, wie zal onze panen wassen, we sterven, vroeger werden we ingespoten door de blanken en nu... ima-ooooo, ima-éééé.’ De gewone litanie.


  Toen ik zei dat ik geen geneesmiddel had voor melaatsheid, wilden die heren dat niet geloven en ze hurkten allemaal in een kring voor mijn huis en zeiden dat ze pas weg zouden gaan als ze een spuit hadden gekregen. Eén van hen zei langs zijn neus weg: ‘En als hij het niet doet, gaan we dan niet naar de commandant van de soldaten?’


  Ik had het al dágen lelijk op mijn heupen, verloor m’n kop en zei: ‘Heel goed, ba-tata, jullie vragen een inspuiting, akkoord, maar de genezing is zeer langzaam want de blanken hebben al de goede medicamenten meegenomen.’


  Ik had verdomd een ton sulfone moeten meebrengen met de vrachtwagen van het ziekenhuis. In het grote magazijn van Bumba staan er nu tachtigduizend flacons van dat spul te bederven en het gewest barst van de melaatsheid.


  Ik heb toen heel die stinkende bende een halve cc gekookt filterwater onderhuids ingespoten. Het ging vlug met die grote spuit van 20 cc maar toch is het een stommiteit.


  Die Indépendance stijgt verdomme naar hun kop. In de tijd van de blanken zouden ze zoiets nooit gedurfd hebben. Toen was er tenminste orde in dat opzicht.


  Nú?? Een echte republiek!


  En als dat praatje rondgaat - en het gaat zéker rond - dan krijg ik alle dagen een bende melaatsen op m’n nek en kan ik een halve dag filterwater injecteren, pour les couilles du pape.


  Die dag kreeg ik zo de pest in, dat ik in één trek een fles maniokbrande-wijn heb uitgedronken en zo zat als een kanon naar Amba ben getrokken.


  Daar heb ik gedanst als een wilde en ben ’s ochtends met een zware kater in het bed van een griet vol koperen ringen wakker geworden. Ik weet zelfs niet of ik er iets mee heb aangevangen, zo lazerus was ik.


  In elk geval stond ze heet en mijn hemd was rood van het ngola-poeder. Natuurlijk wou ze me niet loslaten alvorens ik... euh, enfin, het was niet kwaad, zus en zo, al is Marie-Jeanne een ander stukje eten.


  Toen ik met m’n vuil hemd aan en een suizende kop in Bosia aankwam, stond het er vol patiënten en wie zie ik daar, borst bloot en haar paan strak tussen de benen? Marie-Jeanne in gevechtskledij.


  Als ze me in het oog krijgen, begint de hele troep wijven in hun neus te knijpen en te giechelen. Ze vliegt op me aan als een dolle kat, scheurt het hemd van mijn lijf, krabt mijn gezicht aan flarden en bijt mijn linkerduim half af.


  Ik sla op haar snuit, ze spuwt een tand uit en als de bliksem loopt ze mijn huis binnen en begint mijn instrumenten en flesjes en medicamenten door elkaar te halen en naar buiten te gooien.


  Drie glazen spuiten in gruis, een paar bokalen aan scherven, het deksel van de waterfilter in twee stukken, een echt bordeel, want ze had de tafel omvergetrokken. Ik schiet naar binnen en ze steekt me bijna een scalpel in m’n buik, maar ik dring haar in een hoek en denk opeens aan iets dat die Cathérine van Bumba me eens had gezegd: als je een doljaloerse vrouw wilt temmen, kus haar dan overal waar je kan.


  Ik begin haar te kussen, overal waar ik haar kan raken. En werkelijk, ze begint te kreunen en te kronkelen en het is daar tussen mijn vernielde in-


  boedel vrij liederlijk geëindigd.


  Mijn prestige had door dat stomme voorval weer een fameuze knauw gekregen. Natuurlijk hadden die giechelkonten allemaal gehoord wat daar binnen gebeurd was en de consultatie die erop volgde was één lachpartij, ze bracht me bijna niets op en nu weten ze al tot in Yambila en Bosambi dat ik tot over mijn oren in de intriges zit en niet durf te reageren uit schrik voor chantage.


  ‘Heb je het gehoord, Songolo, de melaatsen hebben hem met speren bedreigd en hij heeft hen gratis ingespoten. Zie je wel... morgen ga ik ook en zeg dat ik geen geld heb en als hij me wegjaagt zoals hij vroeger nogal eens durfde, begin ik over de commandant, hèhèhèhè, want dáár heeft hij de pest aan, de lange mooie Grégoire die schoon weer speelt met onze centen.’


  ‘Heb je het gehoord, Polani, hij heeft tienduizend frank betaald aan de mannen van zijn dorp. Waarom? Hij kneep ’m voor de soldaten en toen zijn ze met hun donder het water ingereden bij Yandongi, hèhèhèhè, de opschepper met zijn witte jas en zijn auto...’


  Bah, het kan me geen barst schelen!


  Gelukkig heb ik niets bij die griet van Amba opgedaan. Marie-Jeanne is veilig, want die zit alleen achter mij aan, maar ik heb toch een kleine Gramtest gemaakt, haar besmetten zou te stom zijn.


  Ach, ik ben definitief gelijmd door die kat met haar gladde buik.


  ‘Zeg Polani, heb je al gezien hoe die kleine Marie-Jeanne van Bodede gekleed is? Rode nagels, rode lippen, zwart aan haar ogen, sarongs van zevenhonderd frank, hoofddoeken van honderd frank, bloesjes met veel kant van ik weet niet hoeveel. Allemaal van ons geld. Denk jij nog dat er iemand zal betalen voor zijn spuitjes, Polani? Denk dan maar gauw iets anders...’


  Ik word nog gek als ik er begin over na te denken. Het gemiddelde inkomen per half miljoen U. penicilline was verleden week nog honderd frank, geld en naturagiften inbegrepen. Dat is een zeer behoorlijk cijfer.


  De laatste week heb ik gisteren berekend. Bijna niet te geloven: zeventien ! Ik heb geen vis meer, geen vlees, en zit zonder palmolie. Ik eet verdomme de laatste dagen malemba met spinazie zoals die armoedzaaiers hier. Ik heb nog zes kippen, maar geen druppel olie om ze te koken.


  Ha, wat een bordeel!


  Ik moet me álle dagen bezuipen, anders ga ik eraan kapot. Eruit muizen en ergens anders beginnen is te stom om aan te denken, want m’n wagen is defect en ik heb tóch geen benzine meer en een hond heeft alleen iets te vertellen in zijn dorp, zegt het spreekwoord.


  M’n dòrp! Nom de Dieu, in mijn bloedeigen dorp word ik uitgezogen als een slaaf. Als ik die gangster van een Ambalu een hak kan zetten, dan zal ik de kans zéker niet missen.


  Het is alsof hij het ruikt, de makak, want hij laat zijn arrogante smoelwerk niet meer zien. En dan te denken dat die schijnheilige duivel van een


  Masumbuka het vuurtje heeft aangeblazen...


  Ik vil hem lévend, ik stop zijn bek vol met zijn eigen darmen en ik zeg: ‘Slik ouwe gier, zegje naam en dan mag je sterven.’


  Op de barza neemt Matsombo een groene fles uit de hoek, ruikt eraan en zegt ‘Bah’, maar zet ’m aan zijn mond en drinkt lang, houdt op, schudt met het hoofd, hoest en drinkt opnieuw.


  Dan staat hij een ogenblik stokstijf met een wilde glans in de ogen en slaat de fles met een rinkelende slag tegen het stalen bureau kapot.


  [XVII]


  Langs de weg naar Amba komt een kleine, sterkgebouwde neger het dorpsplein van Bosia op. Hij draagt alleen een schaamlap van geklopte boomschors. Op zijn schouder ligt een jonge zwarte bok, de poten bijeengebonden met lianen. In zijn hand draagt hij een korte speer met weerhaak.


  Hij stapt naar het huis van Matsombo, kijkt even rond en bukt zich om in de middenruimte te kijken.


  Hij ziet de lege ligstoel en de fles en grijnst.


  Dan gaat hij het achtererf op en zegt: ‘Ha, daar ben je dan toch, ik groet je, tata Grégoire en wens je veel kracht.’


  ‘Mbote,’ zegt Matsombo, die traag met een lepel malemba zit te eten op een taboeretje bij zijn tante onder het keukenafdak.


  De neger zet zijn speer tegen een dakpaal en legt de bok op de grond. ‘Boni?’ zegt Matsombo en spuwt een brokje malemba over zijn schouder. ‘Ik ben niet zonder reden gekomen, vadertje,’ zegt de neger. ‘Als iemand door de duisternis komt, is het dan zonder reden?’ Matsombo zwijgt en eet verder.


  ‘Ik kwam je deze bok brengen en hoop dat je hart erdoor verblijd zal zijn.’


  Matsombo werpt een vlugge blik op de bok en zegt: ‘Mmm, amen.’


  De ander krauwt zijn neus en zegt: ‘Ik ben inderdaad niet zonder reden gekomen, want de vader die me verwekte, zit al twee dagen geplaagd met pijn in de onderkaak van een beest in één van zijn kiezen. Hij slaapt niet meer en kreunt tètètètètè,’ en de neger maakt een knallend geluid met zijn vingers.


  ‘Mmm...,’ zegt Matsombo en drinkt een slok uit een grote kroes, spoelt zijn mond en spuwt de straal water ver weg.


  ‘Jij bent onze vader en onze moeder, Grégoire, en de oude tata heeft gevraagd of je nog deze avond zou kunnen komen om die kies eruit te halen.


  ‘Vanwaar ben je?’ zegt Matsombo.


  ‘Is Amba vér?’ zegt de neger, ‘kun je de danstrommels al niet horen?’


  ‘Oh, là là là là là,’ zegt Matsombo, zucht diep en staat op. Hij steekt een ioo lange motsoastek in het vuur, zwaait er even mee tot hij goed brandt en gaat er de hut mee binnen.


  Als hij enkele minuten later naar buiten komt, heeft hij een ronde nikkelen doos onder de arm en zegt: ‘Kom, we zullen dan maar gaan.’


  De neger zegt: ‘Moeder Matembe, laat die bok niet los vóór morgenvroeg, dan zal hij z’n weg wel vinden bij jullie. En ik ga dan maar.’


  ‘Eééé,’ zegt Matembe, ‘het ga je goed.’


  Hij neemt zijn speer op en loopt naar Matsombo, die staat te wachten. ‘Grégoire,’ roept Matembe, ‘Grégoiri-oooooo!’


  ‘Eééé,’ zegt Matsombo.


  ‘Wat moet ik doen als de kleine Marie op bezoek komt?’


  ‘Zeg haar dat ze wacht. Ik zal niet lang wegblijven.’


  Vóór het lage mondengba-bed van palmlatten smeult een houtvuur en geeft verstikkende rook af. Matsombo krijgt tranen in de ogen en hoest. ‘Doe dat vuur weg, anders sterf ik.’


  In het halfduister beweegt zich een donkere gestalte op het bed en kreunt: ‘Ha tata, ik sterf, ik sterf, ik sterf... heu... heu... ’


  ‘Kom op met een paar stekken of hebben jullie geen restje petroleum meer?’


  ‘Ha tata, wie heeft er nu nog petróleum,’ zegt de kleine neger, die de stukken gloeiend brandhout naar buiten draagt en de brokjes kool bij elkaar harkt met een gespleten stok.


  Als hij met de brandende stekken in de hut komt, ziet Matsombo een magere oude vrouw met gerekte borsten, die aan het hoofdeinde van het bed in elkaar gedoken als een gier voor zich uit zit te staren.


  De oude vent ligt onder een vuile gescheurde katoenen lap en rolt met witte oogbollen. In de hut hangt een zwoele reuk van zwetende lichamen, zure maniok, bedorven vlees en houtvuur. Het is er benauwd.


  Matsombo opent de nikkelen doos en haalt er een blinkende tang met platte klemmen uit.


  ‘Zet hem rechtop,’ zegt hij tegen de jonge neger, ‘en kom dan dicht bij me staan met de stekken.’


  Ze helpen de oude recht en de vrouw steunt hem in de rug. De katoenen lap valt van het bed. Op een mager been van de oude liggen dikke uitstulpingen van aderspat.


  ‘Heu, heu, heu..kermt de oude en rolt met zijn kop heen en weer. ‘Trekje kaken open, vader,’ zegt Matsombo.


  De oude spert zijn mond en Matsombo geeft een teken aan de zoon, dat hij dichterbij moet komen met de vlam. De vent wijst op zijn rechter onderkaak.


  ‘Mmmm,’ zegt Matsombo en loert in de mond, ‘ik zie hem.’


  ‘Hou hem goed vast, moeder, bij z’n kop en jij tata, spalk je kaken open als een python, ja... zo...’


  Hij zet de tang zorgvuldig rond de kies en wrikt en draait en ‘hrrââââââ’ zegt de oude en met een ruk houdt Matsombo een zwarte kies met lange bloederige wortels voor de vlam van de motsoastek.


  ‘Ima-oooo, ima-éééé,’ jammert de oude vrouw en slaat zich kletsend op de borst.


  De oude vent spuwt bloed, schudt met zijn kop en hijgt en spuugt. Matsombo laat de tand achter het bed vallen, poetst de tang en zegt tegen de zoon: ‘Hij moet spoelen met helder water en doe er dit stukje medicijn in. Daarna laatje hem dit hier slikken. Om te slapen. Met een slok water.’ De vrouw veegt het bloed van de oude zijn kin. Hij kreunt aanhoudend en spuwt altijd maar bloederig schuim.


  ‘Kom Grégoire,’ zegt de zoon, ‘achter het huis op de matutu is een stoel en ging de toverdokter van de voorouders met een slappe buik naar huis als hij iemand genezen had? Ze zeggen wel: genees een melaatse en hij toont je zijn lege manden, maar de kinderen van Amba zijn degene dankbaar, die helpt in de nood.’


  Matsombo zegt: ‘Ik heb je gehoord vadertje, geef de tovenaar een lepel palmolie en zal hij je de kracht van zijn geneesmiddel niet openbaren?’


  De meisjes komen op hem toe en omringen hem. Ze zijn allemaal naakt op een klein raffiabosje na. Het opvlammende vuur werpt rode schaduwen op hun geoliede huid, de koperen enkelringen glanzen en het wit van hun ogen heeft een wilde glans.


  Matsombo geeft handen, lacht, verkoopt gekheid en trekt de mooie meisjes naar zich toe en ze verdringen zich en joelen en snappen en giechelen onder elkaar.


  ‘We hebben je gevangen en je gaat hier niet meer weg. We hébben onze man en we geven hem niet meer af aan meisjes van andere dorpen,’ zegt een lange slanke lichtkleurige griet met platte ogen en kleine rechtopstaande borsten.


  De bende schatert en ze grijpen hem vast en voeren hem mee naar een lange hut met wanden van ngongobladeren. Voor de deuropening staan twee gespleten stokken met vlezige mangangabladeren en amuletten behangen. De lange griet duwt hem de hut binnen en hij voelt haar vingernagels in zijn schouder dringen. In het duister van de hut, terwijl de meisjes roepend en lachend naar binnen dringen met walmende motsoastek-ken, trekt hij haar dicht tegen zich aan en fluistert ‘Volg me,’ en hij hoort het ‘kt, kt’ van een vlug keelgeluid.


  Matsombo, aan alle kanten omringd door de met fakkels zwaaiende, opgehitste meisjes, steekt de armen gemaakt wanhopig in de hoogte en zegt: ‘Meisjes, vrouwtjes van mij, wat gaat er met die arme mobali van jullie gebeuren? Hebt medelijden met hem, hij heeft honger en is dorstig en staat zo zwak op z’n benen.’


  ‘Hoe-oe-oe-oe-oe-oe,’ roepen de meisjes. ‘Schei uit met ons te belazeren.’


  ‘Wat deden de vrouwen van de voorouders als hun man honger had en dorstig was en vermoeid van de jacht terugkeerde?’


  ‘Hem wassen,’ roepen de meisjes.


  ‘Hem wassen met wàt?’


  ‘Met water’


  ‘Met wélk water?’


  ‘Met heet water, há, há, há, há.’


  ‘En als hij gewassen is?’


  ‘Dan halen we hem de doornen uit zijn voeten,’ roept de lange griet.


  ‘En als zijn voeten van doornen vrij zijn?’


  ‘Dan knippen we zijn nagels kort.’


  ‘En als die geknipt zijn?’


  ‘Dan scheren we het haar uit zijn oksels,’ roept de lange griet weer en de bende hikt van het lachen.


  ‘Waarmee?’


  ‘Met een etebu,’ roepen de meisjes.


  ‘Nee, met een razirette,’ zegt de lange griet.


  ‘Hoe-hoe-hoe-hoe-hoe...,’ roepen de meisjes door elkaar.


  ‘En als mijn oksels glad zijn van die Gillette?’ roept Matsombo en werpt een vlugge blik naar de lange griet, die hem recht in de ogen kijkt.


  ‘Dan geven we hem gestampte bananen.’


  ‘Alléén bananen?’


  ‘Spinazie.’


  ‘Alléén spinazie.’


  ‘Vlees.’


  ‘Ha vlees, maar welk vlees? Vlees van de rat Mopute?’


  ‘Lékker vlees van Mbenge, de deugniet met hondetanden, die het water van de beek doet opspatten.’


  ‘Alleen maar vlees?’


  ‘Ook vette saus van palmolie met veel schuim en vezels.’


  ‘Ha, alléén olie, vrouwtjes van mij?’


  ‘Pilipili-ooooo, mobali van ons...’


  ‘Welke pilipili?’


  ‘Gbagonga-pilipili, rood en sterk, húúúú, húúúú, húúúú,’ en de meisjes lachen schel met hun mond ver open en blazen en grijpen naar hun keel en doen alsof ze tranen uit hun ogen wrijven.


  ‘Zal hun man sterven van dorst?’


  ‘Eé-éé-éé-éé-éé-éé-éé-éé!’ roepen de meisjes.


  ‘Wat zal hij drinken?’


  ‘Wáter.’


  ‘Welk water?’


  ‘Helder, fris water, vér stroomopwaarts bij de bron.’


  ‘Is water voldoende?’


  ‘Neen, neen, néén...!’


  ‘Wat verlangt de man die vele vrouwenhutten op zijn erf heeft?’


  ‘Een tandenborstel,’ roept de lange griet, knijpt haar ogen half dicht en steekt de lippen vooruit.


  Matsombo bootst de man na, die zijn tanden poetst en hij gorgelt, spoelt en spuwt en de meisjes joelen en schateren en zwaaien wild met hun mot-soafakkels die een blauwe walm in de hut verspreiden.


  In de lage ruimte hangt de zoete geur van hars en kambili-olie, de muskus van hun zweet, de zwoele reuk van hitsige jongevrouwenlichamen. Matsombo steekt weer de armen in de hoogte en roept: ‘Wat verlangt de man als zijn buik hard en warm is en zijn tanden glad gepoetst zijn?’


  ‘Een waterpijp met veel tabak.’


  ‘Waarmee zal hij vuur in zijn pijp zuigen?’


  ‘Met een gloeiend kooltje.’


  ‘Zal hij het zelf uit het vuur halen?’


  ‘Neen, dienen daarvoor zijn vrouwen niet?’


  Matsombo bootst een oude neger na, die aan een waterpijp zuigt, de rook inslikt, kokhalst, proest, hem hoestend uitblaast met uitpuilende ogen en daarna de pijp laat vallen en met zijn kop zit te schudden.


  ‘Volgt me, vrouwtjes van mij, volgt me,’ zegt hij, ‘want wie de uitverkorene zal zijn, weet ik nog niet. Was de polygaam vroeger niet de meester van de vrouwenhutten? Vrouwen zijn jaloers als papegaaien en krakelen onder elkaar om één nachtje verschil, ha, moedertje, wie zal ik kiezen...??’ De meisjes zakken door hun knieën, schateren en slaan zich kletsend op de borst en de flanken.


  Hij sluit de ogen, spreidt de armen, begint in het Frans enkele zinnen uit te kramen, snikt, veegt zijn ogen af met een zakdoek en loert terloops naar de open deur. Hij steekt de zakdoek weg, gooit een biljet van honderd frank op de vloer en springt als een wild dier de deur uit.


  Met luid geschreeuw verdringen de meisjes zich door het nauwe deurgat, maar als ze scheldend en ‘Ogwa, ogwa, ogwa’ roepend naar buiten komen, is Matsombo al lang in de nacht verdwenen.


  Een zwarte schim sluipt over het nachtelijke dorpsplein van Bosia. Hij staat even stil en schuift rakelings langs de zijgevel van een grote hut. Hij bukt zich en komt onder het keukenafdak, waar hij een poos tastend zoekt en een bundel ebozastekken uit het dak trekt.


  Hij blaast het smeulend vuur aan, tot er een kleine vlam opflakkert, steekt er een stek in en zwaait tot de vlam helgeel is.


  Hij gaat de middenbarza van de hut binnen, staat een ogenblik te dromen, grijpt een fles uit de hoek en zet hem aan zijn mond, drinkt enkele lange slokken en kucht.


  Hij duwt het deurtje van de zijkamer open, zwaait met de fakkel, en bukt zich over het bed.


  Ze opent lui haar ogen en knippert naar het licht. Ze wentelt zich om en rekt zich als een kat. Haar éne hand streelt wellustig een kleine borst, de andere beroert het zwarte dons van de pubis.


  ‘Ben je daar?’ fluistert ze hees.


  Hij trekt de wenkbrauwen op ‘kt, kt..


  ‘Ik heb gewacht...’


  Zijn ogen zijn gezwollen. De kaakspieren werken nerveus. Heel zijn lichaam beeft alsof hij koorts had. Hij laat de fakkel vallen en trapt ’m uit. ‘Grégoire... /’


  [XVIII]


  Matsombo zit aan de tafel in de schaduw van de mangaboom, tuurt aandachtig in de microscoop en verdraait langzaam de knoppen.


  Met een ruk kijkt hij op en er komt een radeloze blik in zijn ogen. Zijn mond beeft en prevelt.


  Hij buigt zich weer voorover, verstelt de microscoop, tuurt, verstelt... Neen, het is niet mógelijk...


  Het kàn niet. Ik vóel toch niets.


  En toch is de Gramtest... o Jezus Christus, een Gramtest liegt nooit.


  Neen, ik kàn geen gonorroea hebben... Zou die griet van gisteren in Amba... ? Of Marie-Jeanne?


  Nog eens verstellen, met meer licht in de reflector.


  Ja... rood. Rood, nom de Dieu. Rode negatieve gonokokken. Geen twijfel meer: ik heb het.


  Dat is die verdomde griet van Amba geweest...


  En nu is Marie-Jeanne ook besmet.


  Ik moet onmiddellijk maatregelen nemen. Dadelijk een injectie met gecombineerde strepto-penicilline.


  Minstens twee miljoen eenheden. Morgen nóg eens. En vanavond als ze komt, moet ik haar wat smoesjes wijsmaken en haar ook inspuiten, anders...


  Waarom ben ik verleden nacht ook zo stóm geweest, hond die ik ben.


  Om echt zeker te zijn ga ik nog wat vocht op een glaasje nemen en eens alles overdoen, want ik kan het nog altijd niet geloven.


  Ik vóel toch niets. Het is pas... laat eens kijken... ongeveer twintig uur geleden. Ja, gonokokken in de tropen zijn geweldig virulent en... na twintig uur zou ik toch iets moeten voelen...


  Kom, nog eens overdoen.


  Nom de Dieu de nom de Dieu de nom de Dieu!


  Uit de richting van Amba komt een kleine stoet het dorpsplein van Bosia op gestapt. Twee zwetende mannen dragen een rieten bed met een lijk erop. Het is met een bonte katoenen doek bedekt en er steken een paar magere benen uit vol spataderknobbels. Achter de dragers stapt de kleine, gespierde neger die de avond tevoren met de bok bij Matsombo kwam.


  Hij heeft een knuppel in de hand en z’n gezicht staat wild, de ogen glazig van de haschisch.


  Drie, vier vrouwen, naakt, met grijs stof en modder bedekt, de haren losgerukt, komen achteraan en jammeren eentonig.


  Matsombo die nog altijd met zijn microscoop bezig is, ziet hen aankomen en staat op, neemt zijn zonnebril af en knippert met de ogen.


  De dragers zetten het bed met een smak op de grond voor de tafel. Matsombo bekijkt hen, ziet het zweet van hun hijgende lichamen stromen, de razende blik in hun ogen, opent zijn mond om iets te zeggen, maar de kleine neger laat zijn knuppel vallen en neemt de microscoop van de tafel, gaat ermee naar de mangaboom en met twee brede zwaaien beukt hij hem tegen de stam kapot. Matsombo wordt grijs van schrik, kijkt schichtig om, maar daar staan twee grijnzende negers met blinkende machetes in de hand.


  De kleine neger gaat naar het lijk, trekt de doek eraf, neemt de knuppel en komt zwijgend op Matsombo toe. Hij wil vluchten door een snelle zijsprong over de tafel, maar langs achter krijgt hij een zware slag in z’n nek, hij gaat tegen de grond, kruipt op handen en voeten, loert rond met uitpuilende witte oogbollen, krijgt een trap in zijn buik, rolt omver en blijft liggen, de slagen afwerend, de armen tegen het hoofd.


  ‘Neen, nee, vadertje, dood mij niet, dood mij niet, neeneenee,’ roept hij hees, ‘ik zal je betalen, vadertje, vijfduizend, tienduizend, honderdduizend frank, o God, Jezus, help mij, o Heilige Moedertje Gods Maria, bid voor ons arme zondaars, au, au, sla me niet, nee, nee, néééé, Jééézus!!’


  De kleine neger gaat zwijgend door met trappen en slaan.


  Matsombo ligt te hikken en schor te huilen en te roepen om Jezus en zijn Heilige Moeder en belooft miljoenen, daarna miljarden, trappend, wentelend, stuiptrekkend als een kikker in het hete stof van het dorpsplein. De anderen kijken grinnikend toe hoe de stok neerbonkt, in de weke delen met vochtige smakken, en als hij niet meer beweegt, roept de kleine neger hees over het verlaten dorpsplein: ‘De kwade geest van Bosia heeft mijn vader gedood, horen jullie dat? Ik ben een màn, een màn, ik heb mijn vader gewroken. Blijft in jullie huizen, zwijnen, beesten, stukken drek, uitwerpsels van alle moeren van Bosia, want hier staat een màn die zal doden!!’


  Hij loert uitdagend rond, maar in het dorp beweegt niets, het ligt als uitgestorven in de zon. Hij spuwt verachtelijk op de grond, kijkt rond en zegt tegen zijn broeders: ‘De brand erin.’ Ze grijnzen.


  Hij loopt achter het huis naar het keukenafdak, waar een aarden pot pruttelend op een ijzeren kookstel staat. Hij trekt een brandend stuk hout uit het vuur, rent ermee naar de hut en duwt het in de kurkdroge ndelebladeren van het dak.


  Hij blaast op de gloeiende houtskool en een heldere gele vlam flakkert op. Een rookpluim kronkelt omhoog.


  Als het vuur begint te knetteren, zwaait hij met het stuk hout dat het opvlamt, en rent naar de wagen.


  [XIX]


  Een frisse ochtend met schitterende dauwdruppels op de bladeren en grashalmen. In de palmbomen kirren wilde duiven. De zon breekt geel door de nevel boven het dampende bos.


  Wolken citroengele vlinders fladderen onophoudelijk door het dorp. Ze bedekken de vochtige plekken die de onweersbui van de vorige nacht heeft achtergelaten.


  De hut van Matsombo is een verkoold, rokend geraamte van zwarte palen, waartussen het verwrongen metalen bureau grotesk aandoet.


  De wagen, laag rustend op de velgen, is uitgebrand.


  Het keukenafdak staat er nog. De oude Matembe zit eronder en staart voor zich uit, terwijl ze maniok raspt met trage, automatische bewegingen.


  Een ronde aarden kookpot pruttelt boven het vuur.


  In een lage ligstoel van antilopehuid ligt Matsombo.


  Rond zijn borst is een brede band van bongohuid, vastgebonden met dunne hanen. In zijn gezwollen gekraakte rechterhand zijn kleine insnijdingen gemaakt, met zwarte pilipilizalf bestreken en in zijn dij is een lange, rafelige wonde, bedekt met gekauwde bladeren.


  Hij draagt een lap geklopte boomschors tussen de benen, opgehouden in de heupen met een riem van ongelooid buffelleer.


  Zijn gezicht is onherkenbaar gezwollen, geschramd, vol zwarte vettige brij.


  Hij verlegt zich in de ligstoel, trekt zijn gezicht in een pijnlijke grimas en uit zijn keel komt een zwak gerochel.


  In zijn ogen ligt de lege blik van de eeuwige neger.


  Antwerpen, 2 mei 1961


  


  Het verhaal van


  Matsombo


  


  © Jef Geeraerts, Antwerpen


  Eerste druk 1966


  Tweede herziene druk 1970


  Derde druk 1970


  [I]


  Ik zat in een van die lage rotanstoelen buiten op het trottoir van de ‘Dó-lar’, misschien de drukste bar van Madrid, een gin-tonic te drinken. Lui achterover met het glas in de hand en dan zalig aan niets denken. Het was een nacht om aan één stuk door ijskoude gin-tonic te drinken en als je honger krijgt een sandwich grillé met een hoop heerlijke dingen ertussen. Ik wenkte net de kelnerin die al niet meer tot bij me kwam omdat ze wist wat ze moest brengen, toen opeens een rode open MG convertible met hoge snelheid een taxi rechts inhaalde, met schreeuwende banden de Avenida José Antonio nam en vlak naast het trottoir op vijf meter van me stilhield. Er stapte een lange neger uit met een van die vederlichte zijden pakken aan, witte schoenen en een vrij extravagante zonnebril, het model waarmee de stierenvechter El Cordobés overal op reclameborden afgebeeld staat.


  De neger kwam langzaam, soepel wiegend in de heupen zoals negers dat kunnen, bestudeerd nonchalant in de richting van het terras, branieachtig z’n contactsleutel aan een kettinkje rondslingerend. Hij aarzelde, bleef staan en nam z’n zonnebril af. Nogal potsierlijk, want de zon was al uren onder. Ik bekeek hem aandachtiger. Wel, heb je me nou, dacht ik, m’n adem inhoudend, als hij ’m nu binnen de tien seconden begint te poetsen, dan is hij het, want zeker was ik nog niet. Toen hij achteloos de pochet uit z’n jaszakje haalde, wachtte ik niet tot hij begon, m’n hart klopte wild en ik riep luid, terwijl iedereen op het terras opkeek: ‘Grégoire Matsombo!’ De neger keerde zich half om, herkende me eerst niet, maar toen werd z’n gezicht plotseling één en al lach, hij kwam met toegestoken handen op me toe, hoog ‘hieieie’ piepend. ‘Ha, le docteur Van den Berghe, quel plaisir, quel plaisir!’ riep hij luid, zodat iedereen opnieuw in onze richting keek, hij schudde me wel een halve minuut lang de hand en hield niet op met piepen, z’n gezicht in allerlei plooien trekkend.


  ‘Ga zitten, Grégoire,’ zei ik en vroeg wat hij wou drinken.


  ‘Dubbele whisky,’ zei hij zonder enige aarzeling met de intonatie die een lange gewoonte verried, ‘ha, quel plaisir, quel plaisir, olala,’ en hij begon luid te lachen, met het hoofd te schudden en met de vingers te knippen als knapten de beentjes af. De kelnerin kwam met de tonic die ik besteld had en begon ’m ter plaatse te prepareren, kwistig met de gin omspringend. Ik bestelde whisky voor Matsombo maar hij nam het glas van de karaf die op elke Spaanse tafel staat en hield het, met een knipoogje naar de kelnerin, onder de ginfles.


  ‘Anders duurt het nog een uur,’ zei hij tegen mij en de kelnerin voorzag hem van het gevraagde. We klonken met een chin-chin zoals vroeger in de beste dagen van Bumba en na een geweldige slok en een hees heu zei Matsombo, comfortabel in z’n stoel achteroverleunend: ‘Ha, dokter, dat u nu net hier moet zijn, hoe is het in godsnaam mogelijk, in Madrid, hieieie, hoe is het in godsnaam mogelijk, nom de Dieu de nom de Dieu!’ ‘Hetzelfde zou ik van jou kunnen beweren,’ zei ik lachend, want de losse toon van Matsombo bracht me in een uitstekend humeur, ‘zeg ’s, hoe ben jij in Madrid verzeild geraakt? Op doorreis?’


  ‘Nee,’ zei Matsombo ontwijkend, ‘niet bepaald, de kwestie is wel even anders; ik, hoe zal ik het zeggen, resideer op dit ogenblik toevallig in Spanje en begin er sterk aan te denken dit permanent te doen en dat om verschillende redenen, wel, laten we er niet omheen draaien als een kat om de hete brij, het is omdat het in mijn vaderland zoals u zeker weet, vandaag de dag allesbehalve rozegeur en maneschijn is en dit zal volgens m’n bescheiden mening nog lange járen het geval wezen, daarom heb ik besloten te...’ en Matsombo sloeg vrolijk lachend met de rug van de ene hand tegen de palm van de andere.


  ‘En je bestaansmiddelen, Grégoire?’ zei ik met een zijdelingse blik op z’n duur zijden pak en de ring met een grote gele steen aan z’n pink.


  ‘O, dat is bijzaak,’ zei Matsombo met het gebaar van een minister die een persconferentie houdt, ‘enfin nee, het is eigenlijk hoofdzaak, ik hoef u natuurlijk niet te zeggen dat ik de kwestie grondig heb bestudeerd. Zulke beslissingen neem je niet elke dag, nietwaar? M’n argumenten zijn de volgende : voor een persoon met standing is het voorlopig ontzettend moeilijk om een behoorlijk bestaan te leiden in de Republiek Congo. De druiven zijn nog te groen, zegt het spreekwoord en daarbij, dokter, zijn er van die details die ’n beschaafd mens werkelijk de haren te berge doen rijzen. Ik bespaar u de feiten want au fond zijn ze van geen belang - het is de achtergrond die telt - maar ik herhaal het: als je in de Republiek Congo niet minstens minister of ambtenaar van de topklasse bent of hoge officier, dan is het er gewoonweg rrrot. Op zichzelf is dat nog niet zó erg, maar één ding kan volgens mij niet door de beugel, namelijk je loopt elke minuut van de dag en de nacht het risico een mes tussen de schouderbladen te krijgen of erger nog. Zoiets trekt me natuurlijk niet bijster aan, dat is begrijpelijk voor iedereen met een minimum gezond verstand en daar het nog niet a + b bewezen is wat er daarna met ons zal gebeuren, ik bedoel na de dood, heb ik besloten ervan te maken wat ervan te maken is. Niemand kan me dat kwalijk nemen. Soms moet je iets kunnen laten vallen in het leven, nietwaar, hoe pijnlijk het ook weze. De wereld is een kind dat met bikkels speelt. Natuurlijk volg ik de politieke evolutie met grote belangstelling, lees kranten, doorblader tijdschriften en zet op tijd m’n radio aan, dat spreekt vanzelf. Zoals ik zei, neem je niet elke dag een besluit dat, hoe zal ik het zeggen, de zin van je leven wijzigt en de uitvoering ervan liep nu niet zoals men zegt van een leien dakje; ik moet bekennen dat ik op een bepaald ogenblik zelfs de wanhoop nabij was, maar dat is een zeer


  lange geschiedenis, ha, dokter, wat vind ik het prettig u nog eens te zien,’ en Matsombo dronk z’n glas leeg, klapte drie maal in de handen als een volbloed Spanjaard en bestelde prompt twee dubbele scotch zonder m’n mening te vragen. Toen de kelnerin de glazen op de tafel zette, nam Matsombo ondanks m’n protest al de tickets in beslag, zei in slecht Spaans ‘me pagar todo’ en trok een portefeuille uit z’n binnenzak die uitpuilde van de duizendpesetabiljetten. Hij gaf een royale fooi aan de kelnerin die er opvallend stoïcijns onder bleef, duwde de rest achteloos in een prop bij elkaar in z’n broekzak en hief z’n glas.


  Ik vond dat hij het er wel een beetje dik oplegde maar toen hij verontschuldigend zei: ‘U bent m’n gast want ik woon hier,’ begreep ik dat ik te lang uit de tropen weg was om me de wetten van de Bantoe-gastvrijheid nog te herinneren.


  Hij zat een minuut lang zwijgend met z’n glas te draaien, toen hij plotseling opkeek en zei: ‘Gaat u akkoord om vannacht met me mee te gaan naar m’n bungalow ergens buiten de stad? Daar kunnen we rustiger praten dan hier tussen al die babbelaars, tatatatata, als u er tenminste niets op tegen hebt?’


  ‘Goed,’ zei ik, want ik voelde dat hij veel te vertellen had en hij was altijd m’n vriend geweest. Ik was vooral nieuwsgierig.


  ‘Nog altijd niet getrouwd?’ vroeg Matsombo opeens tamelijk indiscreet, met de loze lach die ik van vroeger kende.


  ‘Precies, en jij?’


  ‘Evenmin,’ zei hij met een onnodig weids gebaar, ‘enfin, helemaal vrij ben ik wel niet op dat gebied, maar toch vrij genoeg om over ’n paar avondjes per week te beschikken. Geen belang, kom, we gaan.’ En hij dronk snel z’n glas leeg.


  Ik dacht: Waar is z’n traag Bantoe-ritme van vroeger gebleven, hij is een Europeaan geworden. Of misschien is het alleen maar aanstellerij.


  ‘Ik woon op de weg naar Guadarrama,’ zei Matsombo, terwijl hij het portier van de MG voor me openhield, ‘zoals u zult zien vrij afgelegen, incognito, huhu en wilt u me alstublieft even helpen met de kap van m’n wagen, want ’s nachts is het nogal fris in de open lucht, we zijn hier niet in Congo.’


  Hij had ‘Guadarrama’ uitgesproken als een echte Spanjaard.


  [II]


  Matsombo reed uitstekend maar veel te snel. Hij scheen de weg goed te kennen, want eerst had hij in de omgeving van de Puerta del Sol twee maal dubbel geparkeerd en was twee luxueuze winkels binnengelopen. Uit de eerste had hij een grote tuil rode rozen meegebracht en uit de tweede, een parfumeriezaak, een doos in luxe-verpakking. Daarna was hij na een vaag excuus met het woord ‘señorita’ erin, een proestlach en ‘brrr’ met dikke lippen (de uitlaat van z’n sportwagen), de weg naar Avila ingeslagen en daar gaf hij vol gas. Ik ben wel het een en ander gewoon en rijd zelf graag snel, maar de tegenliggers negeerde hij straal, dimmen vertikte hij en in de bochten hield ik m’n hart vast.


  ‘Je banden?’ riep ik tijdens een recht stuk waar de naald van de toerenteller op de rode streep stond.


  ‘Alle tienduizend kilometer nieuwe!’ riep hij terug. ‘Seeftie fierst, hahaha!’ Aan de tunnel van Guadarrama sloeg hij linksaf, schakelde sportief naar de lagere versnellingen en vloog de helling op. Daar begon hij opnieuw te overdrijven maar het duurde niet lang. Na een paar kilometer sloeg hij een smalle weg tussen pijnbossen in, op het laatst vol gaten en stukken rots maar daar scheen hij niet op te letten. Dan kwamen we aan een witte muur, hij reed een getraliede poort in die openstond, vloog langs een oprijlaan met cypressen en hield stil voor een villa in oude, Castiliaanse stijl. Er brandde licht beneden.


  ‘Hier is het,’ zei Matsombo opgewekt, gaf een langgerekte claxonstoot, trok zijn gele autorennershandschoenen uit, nam de tuil, de doos en stapte uit.


  De deur van het huis ging al open en ik zag een gedaante in het wit met lang zwart haar verschijnen die pathetisch ‘Antonio’ riep, de bloemen en het pakje in ontvangst nam, Matsombo hartstochtelijk om de hals viel en hem niet meer losliet. Het was een jonge Spaanse, aan de mollige kant met een mooi gezicht zoals meestal. ‘Un amigo,’ zei Matsombo nonchalant naar mij wijzend, toen de begroeting afgelopen was.


  ‘Encantado,’ zei ik en ze gaf me een mooi bruin handje met vuurrode nagels. Ze had niet veel aan en was blijkbaar naakt onder het dure tulen geval met linten en kant, want waarschijnlijk had ze met de hulp van Matsombo vlug haar Spaanse preutsheid afgelegd. Ze had alleen maar oog voor de doos en slaakte kreetjes toen ze ’m open had gekregen en met het glazen staafje sierlijk haar oorlellen parfumeerde. Matsombo knipoogde naar mij, fronste het voorhoofd, sloeg haar vriendelijk op de bibs dat het klonk, zei ‘allez oest, dormir,’ en wees naar de trap die in de hal uitkwam. ‘Kom,’ zei hij tegen mij en liet haar links liggen. In het salon veegde hij zijn voorhoofd af alsof hij net de 3000 meter steeple had gelopen, zei met een diepe zucht ‘ah, les femmes...,’ haalde de schouders op en maakte een breed gebaar, ‘maak het u gemakkelijk, dokter, u bent hier thuis, hahaha.’ Het salon was smaakvol ingericht. Witgekalkte wanden, een hoekige Spaanse kast met het patina van de ouderdom, een gebeeldhouwde bank, leren fauteuils met kussens, overal beeldjes, een open haard, een tapijt met Moorse motieven.


  Matsombo was één en al activiteit, haalde flessen en glazen tevoorschijn, rangschikte ze op het lage tafeltje, ging even weg en keerde terug met ijs, olijven, kaas, pralines, amandelen, pinda’s enzovoort op een zilveren schaal.


  ‘Wat verlangt u, dokter?’ vroeg hij in zeer verzorgd Frans.


  ‘Whisky graag,’ zei ik, want ik had black label in de rij zien staan. ‘Natúúrlijk,’ zei Matsombo, schoot in de lach, stak een pralien in z’n mond, gaf me een teken hetzelfde te doen en mixte vlug en handig de highballs.


  Na een flinke slok knakte Matsombo één voor één met z’n tien vingers, riep in zes tonen ‘olala,’ trok z’n jasje uit, gooide het ergens achter zich, liet zich achterover in de fauteuil vallen en kruiste vergenoegd z’n lange benen. Ik lachte. Hij ook.


  ‘En hoe vindt u het hier, dokter?’ zei hij. ‘Riant hè?’


  ‘Ongelooflijk,’ zei ik en ik meende het werkelijk.


  ‘Ja, aanhoudend in hotelkamers hokken verveelt op het laatst ook,’ zei hij, een olijfpit op het tapijt spuwend, ‘en de kost is er een beetje te vet naar m’n zin, slecht voor de lever en de bloeddruk, hoewel opvallend goedkoop voor wat je allemaal krijgt, in ieder geval stukken beter dan in Leo. Je betaalt er tegenwoordig onmenselijke prijzen en ze schotelen je spul voor dat een varken zou weigeren. De sla niet gewassen, vlees met een luchtje, beschimmeld brood, het bier bitter als gal, de whisky onbetaalbaar, de vrouwen... enfin, te veel om op te noemen... chin-chin.’


  ‘Ja, Leo...,’ zei ik, bedachtzaam van de whisky proevend.


  ‘Mij moeten ze er in ieder geval niet meer over praten,’ zei Matsombo heftig, ‘ik heb er definitief m’n buik vol van, j’en ai plein le cul, hoewel... enfin, zand erover. Stop.’


  ‘Is het er dan zo slecht?’ vroeg ik, want ik zocht naar een inleiding. Matsombo bekeek me aandachtig.


  ‘Een situatie is nooit integraal slecht,’ zei hij, met de volle hand in de pinda’s grabbelend, ‘zoiets beweren zou absurd zijn en tegen alle logica. Een algemeen oordeel is trouwens nooit juist. Anarchie en economische chaos hebben hun goede kanten, hun zéér goede kanten zelfs. Het is een kwestie zich in de grote kaas te werken en zich er niet te laten uit werken. Makkelijker gezegd dan gedaan. Er ontbreekt iets aan de Republiek Congo, iets, iets... enfin, iets dat ik zeer op prijs heb leren stellen. Duurzaamheid, stabiliteit, een direct gevolg van het élan vital van Bergson. Ik kan erover meepraten. Onmiskenbaar, ’n Erge zaak au fond. Bah, het kan me eigenlijk geen bal schelen. Ik heb besloten de gebeurtenissen vanop een afstand te bekijken. Dat is de ideale gemoedstoestand om je conclusies te trekken. Misschien komt er binnen afzienbare tijd wel weer schot in de zaak, wie weet. De wonderen zijn de wereld niet uit. Als orde en welvaart opnieuw zullen heersen, keer ik terug en bied m’n diensten aan. Dat is niet meer dan m’n plicht. Au fond voel ik hier in Spanje hoe erg ik van m’n vaderland houd, sans blague. Verlang ik dan zovéél van het leven? Wel nee. Alleen elementaire persoonlijke veiligheid. Het staat nom de Dieu letterlijk in de Verklaring van de Rechten van de Mens maar daar vegen ze op het ogenblik ostentatief hun gat mee af in m’n vaderland. Daarbij verlang ik, als het enigszins mogelijk is, in de gelegenheid te verkeren om me intellectueel op een zeker peil te houden. Bijvoorbeeld een abonnement op Reader’s Digest en andere tijdschriften, praten met interessante lui die wat cultuur bezitten, vruchtbare discussies, artistieke bijeenkomsten, klassieke muziek, Haydn, Vivaldi, Johann Strauss, boeken over filosofie, geschiedenis, godsdienst, economie enzovoort, chin-chin.’


  Ik hief mijn glas en wachtte gespannen, want ik voelde dat Matsombo de aanloop van z’n verhaal beëindigd had. Hij deed een nieuwe greep in de pinda’s en kauwde hoorbaar, diep in gedachten verzonken.


  [III]


  ‘Het is eigenlijk een lange geschiedenis, dokter, en ze begint reeds tijdens de jammerlijke julidagen van i960 - nom de Dieu is dat al vier jaar geleden? - toen uw collega Werther in allerijl uit Bumba geëvacueerd werd. De oorzaak was het volgens mij niet eens waard. Enfin soit, het was zijn zaak dit te bepalen en één van m’n weinige principes is: meng je nooit in het privé-leven van de anderen. Dat komt trouwens niet van mij. Van... van... Om kort te zijn: een dronken soldaat had hem - ik spreek van Dr. Werther - bij vergissing een dagje achter de trahes gezet, ik weet niet meer waarom, om het even. In ieder geval had de rekel zich tijdens de arrestatie nogal ruw aangesteld, met de geweerkolf en zo. Ja, dronken lieden nietwaar, weten zich nooit te beheersen en dan vooral soldaten. Speciaal ras, ofschoon ze nodig zijn. Een noodzakelijk kwaad. De gezagscrisis kende in die tragische julidagen een waar hoogtepunt. De kinderziektes van een jonge natie zoals Minister leskens opmerkte. En hij blijkt dan nog gelijk te hebben ook hoewel het wat lang aansleept, vind u ook niet? Wat gebeurt er de volgende ochtend? Simpel als bonjour: Dr. Werther wordt vrijgelaten. Ik ga hem afhalen, maar het is afgelopen, voorgoed, fini, stop. Hoewel ik hem nog op het terras van hotel Sintra heb trachten te bepraten. Toch het hoofd niet verliezen wegens een paar blauwe plekken! Niets aan te doen. ‘Paris vaut bien une messe, docteur,’ zei ik zonder meer. ‘De Congolezen hebben me teleurgesteld,’ zei hij met hangend hoofd. Hij wou absoluut naar huis, naar madame en de kleine Guy. Nou ja, ieder z’n opvatting. Dat is m’n strikt persoonlijke opinie die echter niemand bindt. La pensée ne doit jamais se soumettre. Ik moet bekennen dat hij zich als een echte djentelmen heeft gedragen. Ik werd stante pede directeur van het ziekenhuis van Bumba, kreeg z’n woning (u kent ze nietwaar, u hebt er zelf vier jaar gewoond) met heel het meubilair, automatische Hi-Fi pick-up, keukengerief, voorraad, Dunlopilomatrassen en alles, remise-reprise en het mooiste komt nog: toen ik hem naar het vliegveld bracht (met één enkel koffertje, hoe was het nom de Dieu mógelijk) schonk hij me z’n wagen, een chique Bel Air van nog geen twee jaar oud, een moordkar, in prima staat, achttienduizend kilometer geloof ik, groene tropicalruiten, witte banden, enfin, alle denkbare snul)es. Niet slecht als afscheidscadeau, vindt u ook niet? Dat was, laat ’s kijken, de vijftiende of de twintigste juli, och, data zijn ten slotte van zo weinig belang. M’n verblijf in Bumba als ziekenhuisdirecteur heeft geduurd totteueu ongeveer middeneueu negentienhonderd tweeënzestig. Goed. Uitstekend. Over het algemeen geen slechte tijd, hoewel we vooral in het begin aan heel wat moeilijkheden het hoofd te bieden hadden: administratieve sleur, een nijpend gebrek aan de meest elementaire geneesmiddelen, een flagrant absenteïsme van het ondergeschikte personeel, maar daar hebben we dan vlug een stokje voor gestoken, enfin, ik zal u de realistische details besparen. Gelukkig had ik enkele goede connecties in Leo die me later enorm hebben gesteund, want zoals overal ter wereld is af en toe een duw in de rug niet te versmaden, ik zou zelfs zeggen onontbeerlijk. Om verder te gaan, eer het spel voorgoed voor elkaar was is er wel het een en ander gebeurd, neem alstublieft olijven, kaas, koekjes en de rest en bedien u zonder aarzelen van drank, ik doe het trouwens ook, er is nog genoeg, de ijskast is vol en straks eten we een koud kipje op Spaanse wijze bereid met allerlei pikante rommel erbij en toastjes met koffie of frisse landwijn, daar kikkert een mens van op, hahaha!’


  ‘En wie opereerde er in die dagen, Grégoire?’ vroeg ik, want ik zag niet goed hoe een ziekenhuis als dat van Bumba kon bestaan zonder chirurg. Matsombo antwoordde niet onmiddellijk. Hij nam geposeerd een slok whisky, tuitte de lippen en keek zeer ernstig, bijna bedroefd zoals alle negers als ze een geestelijke inspanning moeten leveren.


  ‘Mja, dokter, dàt was nu precies het probleem dat ik op het punt stond aan te snijden,’ zei hij plechtig, met de kennelijke bedoeling tijd te winnen. ‘De afwezigheid van een chirurg schiep inderdaad een precaire toestand die ons allen met zorg vervulde, vooral in het begin. Het is vooral in het begin dat men moet trachten meester te blijven van de omstandigheden, ’n Goede start en dan het spel vlot houden. U realiseert zich beter dan wie ook wat het betekent, een ziekenhuis als dat van Bumba zonder heelkundige dienst waarop men elk uur van de dag kan rekenen. Toen Dr. Werther het anker gelicht had, hebben we ons gedurende een kleine maand, hoe zal ik het zeggen, letterlijk de haren uit het hoofd getrokken. Breuken, blindedarmontstekingen, keizersneden, cysten, brrr... het was vreselijk. Quelle merdouille! De eerwaarde zusters wisten er evenmin raad mee. Tussen haakjes breng ik hier hulde aan hun morele energie en onthutsend vertrouwen in de toekomst. Samen, schouder aan schouder, hebben we de kritieke periode doorgeworsteld. Telegram op telegram naar Coq. Naar Leo. Vragen dringend chirurg stop toestand explosief stop Dirpital Bumba fullstop. Geen antwoord. Nada. De bevolking uit het binnenland begon stilaan een dreigende houding aan te nemen. Ze stuurden een delegatie op me af en eisten... enfin, wat eisen achterlijke lieden? Alles wat toevallig door hun stomme kop gaat. Steeds absurde dingen. Ze eisten onder meer de terugkeer naar het Oude Regime. Statoqua Antea. Ha, vadertje, onze broeders in de dorpen creperen als vliegen (uit de lucht gegrepen en van alle grond ontbloot zoals altijd), de melaatsen wensen dat de veertiendaagse behandeling met sulfone wordt voortgezet (en als de verpleger hun niet bevalt, hakken ze hem in mootjes), iedereen wil ingeënt worden tegen de pokken (vroeger moest je godverdomme met gevangenis dreigen), onze zuigelingen zijn graatmager, waar is het melkpoeder, we willen melkpoeder, als er geen melkpoeder komt, dan zul je wat beleven (als, als, als, ja, als de honden zouden kunnen bidden, dan zou het kluiven regenen en vroeger was melkpoeder afkomstig van gemalen negers waarvan het overschot ingeblikt werd om in Europa te worden verkocht), kijk eens hier, ik heb een breuk als een kippeëi (aambeien zijn erger, troost je vadertje), ik kak meer wormen dan iets anders (sorry, dokter, hoewel ik weet dat de anatomie van onder de gordel u beroepshalve niet afschrikt), de dorpen liggen te daveren van de koorts, in Yamolembia is er bacillaire dysenterie (wàs jullie wat meer nom de Dieu), in Tshimbi woedt een ziekte die we nog nooit gezien hebben (jullie denken dat jullie alles weten), in Yamandika kunnen ze ’s ochtends niet uit hun nest enzovoort enzovoort. Er kwam geen eind aan. Ik paaide uren aan één stuk, want met diplomatie bereik je meestal meer dan met gedonder, beter de citroen langzaam uitknijpen, enfin, het werd nacht en altijd maar paaien, zaniken, kwijlen tot ik op het laatst omviel van de slaap. Ik stelde de vergadering uit tot de volgende dag, want door iets op de lange baan te schuiven heb je de kans dat ze toegeven, maar daarvan wilden de heren niets weten, ze eisten een onmiddellijke beslissing, ze wilden naar huis met resultaten, stel u voor! Toen werd ik nijdig want het hing me al lang de keel uit te moeten luisteren naar op losse schroeven staande beweringen, maar ik lette er wel op er niets van te laten merken. Die kerels waren tot álles in staat in die dagen. Met een brede glimlach in hun richting belde ik in het Frans luitenant Boleko op, de garnizoenscommandant, tussen haakjes een uitstekend militair, vastberaden, bekwaam, briljant, een kepie-met-tanden, die nota bene later nog kolonel bij de rebellen is geworden maar dat is ’n ander verhaal. Ik telefoneer dus. Hallo - ja - dag commandant - goed - uitstekend en met u? - dank je - zeg ’s commandant, ik heb hier een palaver - ja - ja - nee - natúúrlijk - wel, vijf of zes - wablief? - nee vooral geen automatische wapens - gummiknuppels volstaan - alleen een paar klootzakken die trachten me ’t leven zuur te maken - merci - tot straks - bye.


  Haha, het was vlug opgeknapt. Voor gummiknuppels hebben ze respect. Heel de bende bing-bang-bong als de weerlicht op ’n vrachtwagen en wôôôr naar de gevangenis.


  Een krachtdadig regime is in de warme landen helaas het enige middel om een beetje orde te verzekeren. In het Noorden, in België of Finland en zo, kunnen ze zich de luxe van democratie permitteren. De mensen zijn er tenminste redelijk en bedaard. Je kan nog met ze praten. In Congo geloven we niet meer in dat spook. Bezuiden de Pyreneeën hebben ze absoluut de knoet nodig. Zó en niet anders. L’état c’est moi et puis c’est tout, bonsoir. Haha, kereltje, kom, voor zes maanden de doos in. Bàm. Ideaal voor


  Congo. Voor Spanje ook denk ik, want het schijnt me hier soms een bende te zijn. Een volk dat stieren doodt voor de pret is een gevaarlijk volk. Collectief sadisme is altijd een beetje verdacht. Vooral als het door de openbare instanties aangemoedigd wordt. Je ziet zelfs priesters in de arena’s. Slechte reclame voor het geloof dat tot zachtmoedigheid aanspoort. Een schrikbewind is hier dus aangewezen. Ik geloof wel dat Franco graag met dat bijltje hakt. Er heerst in ieder geval orde hoewel ik niet met alles hier akkoord ga, maar ssst, tegen de roeier die u over de stroom zet zegt men niet dat hij een scheve nek heeft. Ik heb dingen gehoord uit de Burgeroorlog, daar kunnen onze rebellen nog een punt aan zuigen. Hitler had het eveneens goed bekeken. Een geboren staatsman. Hij is alleen maar mislukt wegens details, de concentratiekampen en zo. Zo gaat het helaas altijd. Stippel de grote lijnen uit. Goed. Laat ze uitwerken door ondergeschikten. Goed. En toch struikel je over één stommiteit. Meestal door de schuld van anderen. Ik ben ervan overtuigd dat er twee soorten mensen zijn. Een kleine elite, de leiders en de rest, een hoop imbecielen die je dom moet houden en verdrukken. Leve de verdrukking! Dit is een strikt persoonlijke opinie die niemand bindt.


  Enfin, om op de zaak terug te komen: we kregen eindelijk een chirurg. Een Indiër van de UNO, Chakrih of Chakiri, ik vergis me altijd in namen. Uitstekend practicus. Handig, toegewijd en beschaafd. Een humanist enfin. Opereerde een breuk in twee... in vijfentwintig minuten, bijna zo vlug als u indertijd. Zat natuurlijk opgescheept met gebrek aan antibiotica, verbandmiddelen en zo, ach ja, het gewone liedje. Op het laatst hebben we in de plaats van catgut nylon vislijn gebruikt. Ongelooflijk nietwaar? Maar het ging. Alles gaat als het moet. Ze piepten wel als we de draad er uittrokken maar ze piepen voor het minste, dat zijn we gewend.


  Ik zei al dat hij beschaafd was, au fond tè beschaafd voor het milieu waarin hij werkte, ik bedoel natuurlijk de patiënten. Hij paste zich echter op tijd aan, gelukkig maar. Op het ogenblik dat hij een beetje Lingala begon te praten. Zo gaat het meestal. Toen trapte hij ze uit het consultatie-kabinet zoals u vroeger soms wel ’s deed als ze het te bont maakten. Ik moet er direct bijvoegen dat ik hem die handelwijze ingefluisterd had, want het liep inderdaad soms de spuigaten uit. Ze blaften hem aan met hun gewone Budja-onbeschoftheid, eisten geneesmiddelen voor hun familie, riepen de onafhankelijkheid van het land in als argument om hem (val niet van uw stoel, dokter) een bepaalde behandeling naar him zin voor te schrijven.


  En nog veel meer, te veel om op te noemen. Bref, hij heeft de Republiek uitstekend gediend gedurende hoe zal ik het zeggen, een periode van eu... ruim één jaar.


  Het leven in Bumba zelf was in die dagen helemaal niet zo kwaad, ik zou zelfs durven te beweren goed. Af en toe een klein defect aan waterleiding of elektriciteit maar daarbuiten marcheerden de openbare diensten als gesmeerd. In de PTT en het onderwijs was soms wel enige vertraging te constateren wegens sporadische stakingen van het ondergeschikte personeel (meestal overdreven looneisen en achterbaks gekonkel van de syndicaten, maar dat was bon ton, iedereen maakte er zich vrolijk over, we hebben nooit méér gelachen dan die dag toen de postmeester van Bumba honderdveertig postzakken in de stroom liet gooien omdat hij geen personeel had om de colli’s te bestellen), het onderhoud van de wegen het hier en daar wel wat te wensen over, soms greppels van een meter diep en kuilen, olala! In het regenseizoen gewoon niet om door te komen maar met behulp van een compagnie soldaten werd de normale toestand in een ommezien hersteld. Correct maar krachtdadig. Prévoir c’est gouverner. Sommige takken van de economie hadden om zo te zeggen niet te lijden of toch bijna niet. De bevoorrading van bier uit Stan en Leo bijvoorbeeld marcheerde, ik moet het bekennen, tiptop. Er was leven in de brouwerij, hahaha. Sigaretten idem. Petroleum idem. Benzine was soms moeilijk te verkrijgen wegens de vorderingen door het leger. De winkels waren behoorlijk gevuld. Ondanks de stijgende levensstandaard en de zwarte markt bleef mirabile dictu de prijs van bier en sigaretten aan de lage kant. De bars in Bumba draaiden op volle toeren en nieuwe rezen als paddestoelen uit de grond. Het nachtleven tierde welig. Bumba bai nait. We laten het niet aan ons hartje komen. Morgen zijn we misschien dood. Het best is er zoveel mogelijk van te profiteren. Sparen? Zut. Werken? Zut. Belasting betalen? Zut. Met muziek door ’t leven! Dagelijks werden we met dringende sociale problemen geconfronteerd. Dronkenschap. Prostitutie. Echtbreuk. Wederzijdse slagen en verwensingen. De elite amuseerde zich natuurlijk ook, hoewel met mate. Whisky à gogo bij Jean de Mulat die op korte tijd schatrijk werd. Bij hem kwamen tussen haakjes de mooiste grieten. Geen afgelikte koek. De elite voor de elite. Het gaat hier niet over erotomanie, nee, alleen over normale vleselijke belangstelling die elke man met een gezond basaal metabolisme koestert. Goed gekleed, lippenrood, moesjes, b.h.’s, wijduitstaande rokjes, hun bibs deinend als hartenazen op de zee, hahaha, gedurende een zekere periode nogal buitenissige gele en lichtblauwe pruiken tot het natuurlijk vlug uit de mode raakte en ze de kroezel uit hun haar lieten spoelen met een speciaal produkt dat schatten kostte, alleen maar met de bedoeling er als een blanke vrouw uit te zien. Ach ja, die vrouwen... ze vinden de overbodige dingen het meest noodzakelijk... Maar zoals altijd vriendelijk, kleine katjes, schatjes, vogeltjes tsjiptsjiptsjip, rond de mannen fladderend, tot alles bereid als je maar charmant bent en betaalt, hahaha!


  Natuurlijk was oppassen de boodschap voor u weet wel wat, want nom de Dieu met die UNO-soldaten - meestal Ethiopiërs, op onze grieten verzot als een hond op een been - was het maar zozo, ik bedoel met hun gezondheidstoestand en dat bracht in bepaalde gevallen pijnlijke problemen met zich mee, dat begrijpt u wel. Maar als je, zoals onze groep, ik bedoel de intellectuelen met standing, niet van griet verwisselde als van onderbroek, dan was het besmettingsgevaar eerder miniem, hoewel... enfin. Natuurlijk werd er niet doorlopend aan amusement gedacht en aan pikante liedjes. Mijn verhaal geeft u misschien die verkeerde indruk. Absoluut verkeerd. De elite was zich terdege bewust van haar grote verantwoordelijkheid. Het land moest weer opgebouwd worden, de schade hersteld. Een ontzaglijke taak. Inderdaad, het was een harde dobber. Discipline was over het algemeen ver te zoeken. Iedereen wou de lakens uitdelen. Normaal in een jonge natie met kinderziektes. Men moet zich daarover niet te vlug ongerust maken. Paniek is altijd af te raden. Een koel hoofd en een warm hart.


  Nou, in Bumba bleven we niet bij de pakken zitten. Het ziekenhuis was in goede handen, al zeg ik het zelf. Niet alleen wegens m’n eu... m’n eigen persoontje maar vooral, ik leg er de nadruk op, wegens de samenwerking met de andere diensten. Eendracht maakt macht, zegt het spreekwoord. Dit bleek ook de waarheid te zijn.


  Ik kon uitstekend opschieten met de plaatselijke autoriteiten, wier taak minstens even complex en heterogeen was als de mijne. Neem eerst en vooral de administrateur Cyprien Malengo uit Modjamboli, een gewezen seminarist maar dat zijn we bijna allemaal, zelfs de president van de Republiek moest er in zijn jeugd aan geloven. Zoals het een administrateur betaamt was hij een elite-element, geknipt voor de delicate taak van de gewestdienst, vastberaden, bekwaam en briljant, subtiel en autoritair tegelijk, soepel en doortastend, driest en geslepen, de rait men op de rait plees, technisch bijgestaan door z’n adviseur, meneer Vereecke, een man met jarenlange ervaring, toegewijd, onvermoeibaar, de zaak van de Republiek dienend met de inzet van al zijn krachten, meneer Dubois, de agronoom die u wel kent van vroeger, nog altijd even kloek, dag en nacht in het gareel om de inlandse boerenstand niet in de economische chaos te laten ondergaan, meneer eu... enfin, iedereen deed z’n uiterste best, we vulden elkaar harmonisch aan en wat meer was: de samenwerking blank-zwart was prima. Het hoofddoel van de onafhankelijkheid was dus bereikt. De gevaarlijke kaap was omzeild.


  Ook de Portugese kolonie van Bumba kon normaal haar activiteiten voortzetten. Handel, hotelwezen, rijstpellerijen, bouwwerven, houtzagerijen, garages enzovoort. Zonder dat gaat alle leven dood, ik bedoel hier natuurlijk het economische leven.


  Een verschil met de toestand van voor 30 juni was dat het zwaartepunt van het economische leven van het binnenland naar de stad verplaatst werd. In het binnenland was er nog niet voldoende, hoe zal ik het zeggen, gevestigd gezag om de veiligheid van de handelsprodukten te waarborgen. Waar het gezag verslapt, steken diefstal en plundering ras het hoofd op. Dat is natuurlijk jammer, erg jammer, maar de waarheid is niet zelden onprettig. De verhouding Congolezen-Portugezen liet soms wel wat te wensen over. Beide categorieën leden aan hetzelfde euvel, met name gebrek aan opvoeding en in dat geval spitsen de conflicten zich immer onnodig toe. Onderwijs verzacht de zeden en brengt de mensen ertoe elkaar te verdragen.


  Tegenover dergelijke sociale wanverhoudingen stonden wij, gezagsdragers, natuurlijk machteloos. Een toestand is er of hij is er niet en als hij er is dan is hij er en dan moet je ermee afrekenen. Stop. Daarbij vergaten de Portugezen nog wel ’s dat ze met mensen te maken hadden. Een oude gewoonte gaat niet zo gauw teloor. Vooral met hun huispersoneel dat ze een beetje als privé-slaven behandelden. Mékêêêk, nyêêêm, toeoeff, u weet hoe ze elke laatste lettergreep inslikken zodat de betekenis van de woorden onbegrijpelijk wordt of obsceen. Een eeuwige bron van palavers. Boven en buiten alles stonden natuurlijk de politie en het leger. In het begin tamelijk gedisciplineerd. Op het laatst veel minder, onder invloed van allerlei heterogene factoren, maar daarover later... Later misschien ook over de missies die opeens, vreemd genoeg, het roer omgooiden en vriendelijk hun tanden lieten zien maar dat wil nog niet zeggen dat ze lachten. Objectief gesproken bleven ze in de politiek strikt neutraal en zwegen zelfs een tijdlang over het ware geloof, maar dat is een te ingewikkeld probleem om het in twee woorden te resumeren. Naast die bende Portugezen die zich moeilijk aan de koersverandering aanpasten zoals alle primitieven, hadden we de plantages van de Maatschappij Unilever. Ze produceerden normaal, hoewel de blanke personeelschefs het vaak niet makkelijk hadden en de soldaten een paar keer te elfder ure moesten ingrijpen om een bloedig drama te voorkomen, maar de produktie van palmolie, rubber en cacao bleef volgens de statistieken die ik op het gewestkantoor periodiek kon raadplegen gunstig; een tijdlang vertoonden ze zelfs een stijging en mensenlevens vielen niet te betreuren, wel hier en daar wat slagen en verwondingen, maar dat gebeurde vóór de onafhankelijkheid ook, bij onze inlanders zit het mes nogal los in de schede en als ze wat gedronken hebben brengt het ene woord vlug het andere mee en... ja, u hoef ik dat niet uit te leggen, nietwaar, u kent ze voldoende, de nikkers uit de dorpen, het plebs.


  Palmolie kan je moeilijk drinken, latexmelk nog minder en cacaobonen lusten wij niet. Wat nu met de produktie van de voedingsgewassen? Wel, de waarheid verbergen is altijd verkeerd, als de boom niet neerstort zal het water niet opspatten. Laten wij trachten objectief te blijven. De zaak zat zo. De politieke partijen van voor de onafhankelijkheid hadden een zeer speciale kiescampagne gevoerd. Een beetje aan de demagogische kant. Volgens oude, beproefde recepten. Recht op het doel af. Met de rug van de lepel. Bàm. Na 30 juni zou alles mogelijk zijn of toch ongeveer. Voorbij met belasting betalen, gratis kaartjes voor trein, boot en vliegtuig, iedere boer een elektrische zaag om oerwoudreuzen te vellen, voorbij met zich in het zweet te werken voor niks, voorbij met de kapitalistische uitbuiting van negerzweet, de blanken eruit of gewoon kapotmaken en iedere zwarte minstens een bakstenen bungalow met dak van plaatijzer plus ijskast en geyser, er zouden hopen blanke vrouwen gratis beschikbaar zijn, de doden zouden verrijzen en meer van die kletskoek. Resultaat : algemene ophitsing, het volk verloor het hoofd, negen boeren op de tien vertikten het nog een bananeboom te planten of een maniokstek in de aarde te steken en in plaats van rijst te zaaien, aten ze die gewoonweg op, hahaha!


  Uiteindelijk resultaat: de onafhankelijkheid bracht het luilekkerland niet, ze sloegen een beetje voor de pret de huizen van de blanken in puin, een vrouw met witte huid was nergens meer te bekennen, ze zat veilig in België bij haar familie, de graven bleven dicht hoewel ze vol bloemen lagen, onkruid in de velden tot hier, maar de fundamentele economische wetten bleven natuurlijk gelden: vraag idem, aanbod fel verminderd is gelijk aan prijsstijging. Wat dan ook prompt gebeurde. Een kip vierhonderd frank. Een tros bananen tot tweehonderd. De rest naar verhouding. Het economisch evenwicht verbroken wegens zuiver politieke oorzaken, oeioeioei.


  Jammeren helpt niet in die zaken. Feiten zijn feiten. De boeren reageerden stom. Sociaal gesproken zijn in heel de wereld de landbouwers het conservatieve, achterlijke element van de bevolking. Zelfs in Vlaanderen, u hebt het me zelf eens gezegd. Onze boeren in Congo waren zelfs uitgesproken reactionair. In plaats van aan de slag te gaan, draaiden ze de klok tachtig jaar achteruit, ze gingen diep in het oerwoud hokken met vrouw en kinderen en heel hun boeltje, bouwden pygmeeënhutten van bladeren, jaagden en visten en leefden als God in Frankrijk. De hutten in de dorpen vielen in puin want u kent de termieten, ze ontzien niets behalve gewapend beton en staal, de smeerlappen, en wat betekent gezag als er geen onderhorigen zijn om het op uit te oefenen? De wetten en reglementen worden ipso facto dode letter en je zit als gezagsdrager met je duimen te draaien. Stuur soldaten het bos in. Goed. Maar ze keren terug met een paar magere ouwe venten aan een touw waar je niets mee kunt beginnen. Ze als gijzelaars vasthouden is geen oplossing. Hun familie slaakt een zucht van verlichting omdat ze van die vreters verlost zijn en het procédé is fascistisch.


  Tovenarij en bijgeloof tierden natuurlijk welig. Dat bestond vroeger ook, vraag het maar aan de missionarissen, dat was een zandluis in hun grote teen, maar wat veel erger was: de tovenaars begonnen aan geneeskunde te doen en dàt, dàt, enfin, dàt is ontoelaatbaar. Het staat trouwens uitdrukkelijk in het Strafwetboek, maar in die tijd deed je beter over dat boek te zwijgen als je je niet onsterfelijk belachelijk wilde maken. In plaats van inspuitingen met onze goede beproefde medicamenten en antibiotica - o, dokter, kunt u zich zoiets voorstellen - slikten ze weer de vuile brouwsels van indertijd, lieten vieze papjes op hun wonden leggen, insnijdingen met pilipili aan de lopende band, toverpoeder, boomschors, beentjes, bikkels, apestaarten, de hele gamma, en bovendien eisten ze ongelooflijke sommen voor de behandeling, die prompt betaald werden. M’n hart bloedt als ik er over nadenk. In m’n eigen dorp bijvoorbeeld, och, het heeft geen zin, het kan me geen lor meer schelen. Stop. Chin-chin.’


  Matsombo dronk wild z’n glas leeg en bediende zich opnieuw. Hij deed buitengewoon nerveus en gaf me geen tijd om een vraag te stellen. Ik had de indruk dat hij alleen tegen zichzelf praatte om zich van iets los te maken. Hij bekeek me, lachte, maar zijn lach was geforceerd.


  ‘Een ander probleem was het transport,’ zei hij vaag, schrok zichtbaar van zijn eigen stem en begon weer heftig te betogen.


  ‘De waterhyacinten op de Congostroom hadden in korte tijd angstwekkend uitbreiding genomen, soms liepen de boten er gewoon in vast. Die Amerikaanse dominee die het prachtidee heeft gehad één waterhyacint in z’n vijver te planten voor de esthetiek, moesten ze doodmartelen. Die kerels gaan toch rechtstreeks naar de hemel.


  Enfin, feiten zijn feiten en martelaars lossen geen transportproblemen op. Ik heb zwarte kapiteins van i.T.B.-boten gesproken, die er letterlijk door vermagerden. Wat even grote zorgen baarde was het vervangen van onderdelen. Als ze nodig waren, bleken ze zoek of niet meer voorhanden en dan bleef de boot voor anker op de stroom. Soms weken aan één stuk. Ten einde raad heeft de regering van Leopoldstad een hoop van dat nieuwe Amerikaanse materiaal als schroot per opbod verkocht. Eenvoudig wegens gebrek aan onderdelen. Het is trouwens typisch Amerikaans, heb ik verleden week nog ergens gelezen. Iets kapot of onklaar? Geen probleem meneer, gooi weg en koop nieuw. Herstellen kost meer aan werkuren dan het waard is. De moderne economie stelt heel andere eisen aan de verbruikers. We moeten ons aanpassen om niet onder te gaan. Dat is trouwens m’n strikt persoonlijke opinie die niemand bindt. Als iets nieuws je schokt, bestudeer het dan want het is altijd een teken dat het de moeite waard is. Stilstand is achteruitgang en elke economie moet eraan kapot. Stop.


  Ik heb in korte woorden getracht u een algemeen beeld te schetsen van de politieke, sociale en economische toestand in die dagen. Terug nu naar de naakte feiten.


  Eerst het ziekenhuis. M’n bureau. Ik had een prachtig bureau. Helemaal volgens mijn eigen smaak ingericht. Dit wil zeggen ultramodern. Alle snufjes. Airconditionering, een reusachtige teakhouten werktafel met een gepolijst blad waar je je in kon spiegelen, witte telefoon, dictafoon, zachtgroen tapijt, scandiaflex aan de ramen, alle dagen verse snijbloemen, apart tafeltje voor de secretaresse, elektrische schrijfmachine, bar met ingebouwd ijskastje, wastafel, toilet met wa... enfin, echt riant. Een gezellig interieur brengt ten slotte zijn interest dubbel en dik op en ik begrijp sommige directeurs niet die mordicus in een oververhit hok zitten te transpireren achter een onooglijk bureautje, met een secretaresse van vijftig jaar of ouder die op een machine klopt die ratelt als een mitrailleur, de papieren links en rechts over de vloer verspreid enzovoort. Geen wonder dat ze geen schik hebben in hun job. Ik vraag me af waarom kantoren ongezellig en secretaressen degelijk moeten zijn. In mijn bureau heerste een ontspannen sfeer, men kon er uren aan een stuk werken in overhemd dat tenminste niet als een vod om je lichaam hing, in aangenaam gedempt licht dat je ogen niet vermoeide, omstreeks drie uur werd een goed merk whisky geserveerd door een jongedame die prettig was voor het oog en er werd een sigaretje gerookt. Om half vijf gedaan. Werk of geen werk, om half vijf stop, fini. Op den duur blijkt dat nog de beste methode. Een Amerikaanse uitvinding. Relax. Geen last van nervositeit of overdreven prikkelbaarheid, de managerskwaal enfin. Beter wat minder hard werken en lang leven dan een kort roemrijk bestaan.


  Dit dan voor de aangename kant van de zaak. De oase in de woestijn. Een mens moet een plek hebben waar hij enigszins zeker is van een beetje rust. Vooral als hij een verantwoordelijke functie bekleedt.


  Anders was het helaas gesteld met het tweede niet te onderschatten aspect, namelijk de inspectie van het ondergeschikte personeel. Geen kleinigheid, olala. Een echte pest als u het me vraagt. Na twee maanden heb ik alle dispensaria in het binnenland doen sluiten. Radicaal. Bàm. De korte pijn. Ik was het godverdomme wel zedelijk verplicht. In Yamandika een verpleger in stukken gehakt en ter plaatse rauw verbruikt door een bende jonge woestelingen die gratis behandeling eisten. In Yambata het dispensarium geplunderd en daarna de brand erin. De titularis kon gelukkig het bos in vluchten. Het was die brave oude Simbiliki die nog een decoratie voor vijfendertig jaar trouwe dienst heeft gehad, u kent hem. In Tshimbi vergiftiging met eieren plus plundering en dan noem ik de meest flagrante gevallen.


  Alleen in de missies was er nog een schijn van orde, maar de eerwaarde zusters hadden het, om een milde uitdrukking te gebruiken, niet voor halve prijs, vooral toen de medicamenten schaars werden en de nikkers uit de dorpen dachten dat ze die achterhielden. Gelukkig hadden de eerwaarde zusters onder het bewind van de Belgen geleerd kordaat op te treden. Dat dwingt altijd respect af. Eén van m’n weinige principes is dat je beter een actief stuk crapuul bent dan door iedereen met je kloten te laten spelen. Een andere pest was het verduisteren van geneesmiddelen door de verplegers. Er waren er zelfs die... maar later meer daarover.


  De inspectie beperkte zich dus tot Bumba en de onmiddellijke omgeving. Zich verder wagen kon, zelfs drie maanden na de onafhankelijkheid, onverantwoordelijk genoemd worden. Het betekende gewoonweg zelfmoord. Op het laatst bleef ik dan maar in het ziekenhuis, controleerde de verplegers en assisteerde dokter Chikrah of Chikara in de operatiezaal. Ik was daar niet toe verplicht maar operaties fascineren me en links en rechts valt er altijd wat te leren, nietwaar, zelfs het wegnemen van een goedaardig gezwel kan wel eens noodlottige gevolgen hebben als... ik... ik heb u reeds gezegd dat hij buitengewoon handig opereerde, de... de... enfin, de chirurgische afdeling was in zeer goede handen. Beter kon het niet. Die man was stipt als een horloge. Merkwaardig. Een fenomeen. Klokslag zes kwam hij de tuin van het ziekenhuis ingewandeld, handen op de rug, gekleed in een onberispelijk gestreken tropicalpantalon en van die roomkleurige zijden shirtjes aan die ik nergens anders gezien heb, gewoonweg beeldig. Als ik omstreeks acht uur met mijn wagen arriveerde, gebaad en geschoren, had hij al minstens tien gevallen geopereerd, hij prefereerde de frisse morgenstond om het mes erin te zetten. We dronken dan samen een kopje koffie en hielden een kleine conferentie in m’n bureau. Dagindeling, werkrooster, de vier schema’s, effectief van zieken en personeel, voorraden, bestellingen, de gewone rimram maar dat moet nu eenmaal. Dan de rondgang door de zalen, waarbij ik hem meestal vergezelde want persoonlijk contact met de patiënten is van te groot belang om het vaak te verwaarlozen. Hjoemen relajens.


  Zoals de verpleger persoonlijk de naald in het vlees moet duwen, moeten wij ons vertonen, er zijn enfin. De afwezigen hebben altijd ongelijk. Ik praatte dan met hen, los, vrij, spontaan, want als ze je voor iets nodig hebben, kunnen ze wel vriendelijk zijn, de nikkers.


  Bij ons is het altijd een kwestie van machtsverhouding. Alles gaat best als je je aan de goede kant van de weegschaal bevindt. De kant van het zwaarste gewicht. Dit wil zeggen geld, gezag en doorlopend een beetje terreur. De blanken wisten dat ook. Maar het wordt werkelijk rot als de weegschaal per ongeluk doorslaat en je bevindt je toevallig aan de verkeerde kant. Zoiets kan ontzettend vlug gebeuren in landen als Congo. Het ergste is dan dat ze absoluut geen maat kennen. Bloed moeten ze zien. Bloed met liters. Ik heb het u reeds eerder gezegd, wat we vooral missen is duurzaamheid, stabiele situaties die ons toelaten iets ‘planmâssig’ uit te werken, tienjarenplannen en zo. Dit wil natuurlijk niet zeggen dat het in mijn persoonlijk geval... enfin, dat de weegschaal in mijn nadeel is doorgeslagen. Nee, integendeel. Ik heb eigenlijk een paar keer werkelijk hoerengeluk gehad. Maar daarover later. Ik had het dus over het ziekenhuis. Buiten enkele details als gebrek aan medicamenten, catgut en verbandmiddelen, was het er opvallend kalm. Ik ben van mening dat details u nooit mogen verontrusten. Als de hoofdzaken niet uit hun verband gerukt worden, dan is alles oké. En dat was het ook. De boel draaide.


  Maar andere, hoe zal ik het zeggen, machtsgroepen hadden niet zoveel chance als de medische dienst en het is misschien interessant hieraan even onze aandacht te wijden. Ik bedoel primo de politie, secundo de soldaten van het Nationale Leger, tertio de UNO en kwartsio de katholieke missies.


  Natuurlijk moeten we voorzichtig zijn. We mogen niet uit het oog verliezen dat ik zuiver lokale toestanden belicht. Wat ik echter links en rechts heb vernomen tijdens mijn verblijf in de hoofdstad, bevestigt wel dat we hier ongestraft mogen veralgemenen, hoewel je met algemene oordelen vreselijk moet opletten.


  Primo dus de politie.


  De laatste blanke politiecommissaris, Pirson, had gedurende zijn mandaat van drie jaar de schroef nogal stevig aangedraaid met het gevolg dat er althans een uiterlijke schijn van orde heerste. Na negen uur ’s avonds geen nikker meer in de blanke woonwijk, vliegende patrouilles, strenge straffen voor minieme vergrijpen, een beestige manier van ondervragen enzovoort. U hebt hem nooit gekend, monsieur Pirson. Hij was een echte zenuwknoop, rookte drie pakjes Belga per dag en danste soms waar hij stond, waarlijk de meest ongedurige persoon die ik ooit gekend heb. Mager, pezig, geel, altijd in een rothumeur, voor het minste schreeuwen en schelden, schoppen en slaan, makak, sale béte, tuff, chimpansee, heel de gamma, de uitgelezen blanke voor het Ancien Régime. Daarbij chronische malaria en drinken, drinken, ongelooflijke hoeveelheden bier, geen Primus of Polar, nee, zwaar gealcoholiseerd Deens bier uit kleine flesjes met goudpapier eromheen. En vrouwen! Aiaiai, zwarte, blanke, koffie-en-melk, alles. Een wervelwind op seksueel gebied, een penis op wielen. Eén van zijn bijnamen bij de vrouwen was, letterlijk vertaald uit het Lingala, ‘betonnen pik’. Zijn politiekorps, als je het nog een korps kon noemen, was een meute wilde honden, voor het minste met de gummiknuppel erop, geen land mee te bezeilen, met geen geld om te kopen, sadisten! Je kon duidelijk aan hun allure merken dat ze het voor de pret deden. Mensen als Pirson denken bovendien dat ze voor alle tijden onmisbaar zijn, een soort bovennatuurlijke personen, halve góden, maar zelfs góden kunnen vervangen worden, dat heeft hij vlug moeten ondervinden.


  De eerste die met zijn koffer als een wezel in het eerste vliegtuig slipte na 30 juni was monsieur Pirson, adjunct-politiecommissaris, in België gewezen gendarme, groen van schrik, want hij was een lafaard, met een gekloven lip en een knaap van een blauw oog. Hij was namelijk zeer onzacht met de vuisten van zijn bloedeigen sergeant-majoor in aanraking gekomen, vroeger een toonbeeld van trouw, want die had zijn pistool opgeëist zoals Patrice Lumumba het door de radio had bevolen en Pirson had geweigerd. Hoeveel drama’s in de geschiedenis waren niet reeds het gevolg van een protocollair misverstand?


  Ik heb ook opgemerkt dat alle blanken die gewend waren de zwarten als beesten te behandelen (ik heb het natuurlijk niet over blanken zoals u en Dr. Werther, dat spreekt vanzelf), zeer verbaasd waren omdat ze geen dankbaarheid maar haat hadden opgewekt. De strenge vaders die door hun volwassen zoons afgeranseld worden tot ze voor hen op de knieën kruipen.


  Ik heb ergens gelezen, in Reader’s Digest geloof ik want daarin leer je een boel, dat alle dictators die specifieke geesteshouding vertonen. Ze denken namelijk dat ze door God gezonden zijn. Alles wat ze doen is dan de facto heilig, onschendbaar, onherroepelijk. Ze denken dat ze een soort paus van Rome zijn omdat geen mens zijn bek durft opendoen om iets op hun daden aan te merken.


  Pirson moet geen klein beetje opgelucht geweest zijn toen het vliegtuig eindelijk van de grond kwam en hij voor het laatst het land onder zich zag wegschieten waarvan hij zo gehouden had. In Congo kon je immers iets verwezenlijken, je boekte er onmiddellijk resultaten, het werk vlotte, je had autoriteit, je kon initiatieven nemen, het gaf een man van zijn kaliber grote zelfvoldoening, het bewustzijn een zending te vervullen. In België ben je maar een nummer, je wordt in de grote kudde opgeslorpt, iedereen houdt er zich met een hoop stomme details bezig die in Congo door de nikkers worden afgehaspeld, het leven is er eentonig, bekrompen, je hebt geen kans je te ontplooien, je verliest er alle zelfrespect, enfin, mensen als Pirson zijn nergens meer gelukkig. In België niet, waar ze zich gefrustreerd voelen en in Congo evenmin, waar ze vroeger gewoon waren alleen de lakens uit te delen en dat is nu helaas voorgoed gedaan. Feiten zijn feiten. Hooguit technisch adviseur spelen maar dan moet je een heel andere plooi aannemen. En de anciens weigeren dat. Ostentatief. Gevolg: psychologisch drama. Menselijk wrakhout. Enfin...


  Nou ja, wat gebeurt er als een politiekorps, hoofdzakelijk bestaande uit crapuul, plotseling de sterke hand van de meester niet meer voelt? Zeer eenvoudig: ze worden nog crapuleuzer. Ze breken bijvoorbeeld het wapenmagazijn open, halen de helmen en geweren eruit, beginnen boeten te innen en steken het geld in hun zak, halen onschuldige lieden uit hun bed, slaan de mannen halfdood, gebruiken de vrouwen ter plaatse of slepen eenvoudig iedereen met touwen naar de gevangenis waar ze om te beginnen twintig zweepslagen krijgen of dertig als ze te hard schreeuwen, ze doen illegale huiszoekingen om zich rijk te plunderen enzovoort enzovoort. Te veel om op te noemen.


  In het begin was dat niet zo vaak het geval toen het leger nog een zweempje discipline handhaafde, maar toen de soldaten hun officieren een paar keer in de gevangenis hadden gestopt wegens onenigheid over de soldij, was de discipline er natuurlijk voorgoed uit. Toen begonnen ze hand in hand met de politie willekeurige arrestaties te verrichten, te trappen en te slaan en met de geweerkolven te werken, hun specialiteit. Verschrikkelijk effect, dokter, die kolven, vooral als ze gehanteerd worden door opgehitste bruten. Ruggegraatwervels verschoven, ecchymosen, excoriaties, haematomen, nieren gespleten, ribben gebroken, schedels gekraakt, om van de inwendige bloedstortingen en open vleeswonden te zwijgen, ’s Ochtends kon je soms lijken of halve lijken in de meest verschillende houdingen langs de weg zien liggen, ’s Ochtends was het meestal rustig want dan sliepen ze hun roes uit, de beesten, her en der in de zwarte woonwijk verspreid, tussen de benen van de een of andere prostituée want dat ras floreerde natuurlijk als nooit tevoren.


  Zelfs de uiterlijke vormen werden niet meer gerespecteerd: na drie maanden liepen ze er letterlijk in lompen bij, met een baardje want dat was mode, maar een baard staat onverzorgd, sommigen hadden in plaats van strepen op de mouw stukjes kleefpleister op hun huid, korporaal twee, sergeant drie enzovoort, enfin, volgens mij geen gezicht. Een keurig uniform geeft nog een minimum waardigheid aan degene die ’m draagt. De Duitsers hebben dat goed begrepen. Neem de uniform weg en het is rotzooi. Dat was het dan ook. In alle opzichten. Elk uur van de dag kon je links en rechts geweerschoten horen, nikkers als hazen door de lanen van de post zien rennen, doodsbang, achternagezet door schreeuwende, meestal dronken politieagenten plus soldaten, want het onderscheid was op den duur niet meer te maken. Duivels, beesten, varkens, het was een echte soep. Reden van de arrestaties: ze wisten het zelf niet eens. Of een stomme aanleiding: een mooie griet, een rel in de een of andere bar of gewoonweg iemand leegschudden en daarna een pak slaag, voor de pret, een weddenschap onder elkaar, aan sport doen, eens duchtig de beest uithangen. Mijn persoonlijke houding in die zaak was die van de toeschouwer. Wegens gelukkige omstandigheden kon ik me permitteren er een beetje boven te zweven. Waarom? Om de eenvoudige reden dat ze me nodig hadden. Mijn theorie van de machtsverhouding gaat weer op. Ervoor zorgen dat je aan de goede kant staat, vooral in toestanden die naar anarchie zwemen. U zult het al wel geraden hebben: medicamenten, antibiotica vooral. De nationale ziekte woedde weer geducht. Echte ravages, ’s Morgens hele rijen voor het dispensarium. Bedrukte gezichten, zacht als lammeren, hahaha.


  ‘Wat heb je, sergeant (of adjudant)?’


  ‘O, beste verpleger, wat zou het anders zijn dan... ik denk hetzelfde als verleden week, als ik hm... pis, sta ik te springen, geef me vlug nog zo’n spuitje alstublieft?’ Ik zorgde natuurlijk dat er altijd genoeg antibiotica voor hen beschikbaar waren, liever de rest laten creperen dan de soldateska op je donder krijgen. Het doel heiligt de middelen. De bakermat van deze spreuk is Italië en kijk eens wat een schitterende beschaving ze daar hadden.


  De resultaten bleven niet uit. Ik heb het zo ver gekregen dat een peloton soldaten doorlopend de wacht hield rond het ziekenhuis om de nikkers uit de rimboe, die zich wilden laten verzorgen, op een veilige afstand te houden. Alleen medicamenten voor de officiële vertegenwoordigers van de openbare orde, hahaha! ’


  Matsombo had zichtbaar pret in zijn verhaal. Hij knabbelde aanhoudend pinda’s, olijven, zoute koekjes en de whisky scheen behalve licht gezwollen oogleden geen uitwerking op zijn gestel te hebben. Alleen werd zijn taal gaandeweg minder gekunsteld, waarschijnlijk omdat hij minder afstand begon te nemen van z’n stof. Hij sprak Frans en Lingala door elkaar, in het begin bloemrijk en met een pedant Parijs’ accent, stilaan verzwakkend, dan plotseling met de r’s rollend en de klemtoon verleggend om ten slotte in plat Lingala met keelklanken, uitroepen en Bantoe-beeldspraak te vervallen. Als hij dat merkte, schakelde hij onmiddellijk weer over naar z’n precieus Frans, doorspekt met nozemjargon van zeer laag allooi, van buiten geleerde uitdrukkingen in slecht Latijn en geradbraakt Engels.


  Ik luisterde echter met aandacht naar zijn verhaal, dat hij onderstreepte met brede gebaren, terwijl de uitdrukking van zijn gezicht geen ogenblik dezelfde bleef. De soms ongecoördineerde manier van redeneren vond ik boeiend omdat logica in de mond van een neger potsierlijk klinkt. Ik zag ook dat de whisky één goede uitwerking had: zijn verhaal werd eerlijker wat betreft de houding tegenover de feiten die in het begin tamelijk pedant was geweest. Ik was echter vooral benieuwd te weten hoe hij ten slotte in Spanje verzeild was geraakt, want heel normaal kon je z’n toestand nou precies niet noemen: de villa, de MG, het dure liefje, goed gekleed, met geld gooien. Ik brandde van nieuwsgierigheid.


  ‘Een andere hoerenchance,’ ging Matsombo verder, heftig zijn ellebogen krabbend want hij leed aan filariose, ‘was het feit dat de commandant van het garnizoen, luitenant Boleko, tot mijn persoonlijke vrienden behoorde. Het was van je en jij en beste kerel en ’s avonds gezellig biertjes hijsen in hotel Sintra, pikante moppen, uitwisseling van liefjes, enfin, kleine wederzijdse diensten. Hjoemen relajens. Zoiets is van onschatbare waarde, vooral als je persoonlijke vrijheid, hoe zal ik het zeggen, van de menselijke willekeur afhangt. De koningin van mijn schaakspel. God saaf te kween. Hoewel zijn opvoeding niet erg verzorgd was en zijn cultuur ver beneden het gemiddelde peil van m’n andere vrienden bleef, bezat hij andere kwaliteiten die niet te versmaden zijn, namelijk een grote dosis fysieke moed en de... de... enfin, de lofwaardige eigenschap zich door eenvoudige argumenten te laten overtuigen zonder een poging te doen om ze te weerleggen.


  Bijvoorbeeld door de telefoon:


  ‘Commandant (dat was zijn functie, niet zijn graad, hij was maar luitenant met twee sterren), ik heb u even nodig.’


  ‘Haha, directeur (hij zei altijd directeur), ik luister zoals de buffel in de savanne die het vogeltje van z’n rug voelt opvliegen.’


  ‘Hebben tachtig procent van je soldaten geen druiper, commandant?’


  ‘Ik dacht zelfs negentig procent, en wat dan nog, zijn er geen spuitjes in het ziekenhuis om dat te verhelpen?’


  ‘Inderdaad, commandant, maar dàt is nu juist de kwestie.’


  ‘Zo, voor de dag ermee! ’ (Soms deed hij nogal uit de hoogte.)


  ‘Wat wil je, commandant, dat de spuitjes in de billen van de bosnikkers geduwd worden of in de billen van de soldaten van het garnizoen van Bumba?’


  ‘Is dat nu godverdoeme een vraag?’ (Hij kon in het Vlaams vloeken als een ketter, dat woord joeg me rillingen over de rug.) ‘In de billen van mijn soldaten natuurlijk godverdoeme, haha, niet doen als de vleermuis Elolo, hè directeur, soesoesoe rond de termietenhoop vliegen en doen alsof ze geen termieten lust en ze toch opeten.’


  ‘De kwestie is wel even anders, commandant, ik zou je aandacht willen vestigen op het feit dat ik de bosnikkers niet meer van mijn ziekenhuis vandaan kan houden en dat al de kostbare penicilline bijgevolg pchchcht in hun billen verdwijnt.’


  ‘Godverdoeme!’ (Plus een resem bevelen naast de hoorn van de telefoon zodat mijn oren ervan tuitten.) ‘Eerste sergeant Iduma! Onmiddellijk! Vijf! Nee! Tien! Manschappennaarhetziekenhuis! Wachtrol! Gevechts-


  kledij! En geen enkele stinkende, schurftige bosneger met zijn kont vol stront op één kilometer van het dispensarium waar ze spuiten geven voor onze druipers! Begrepen? En avant marche!’ Báng en hij legde op als een onbeschofte boer die zijn afkomst maar niet kan verloochenen.


  Geen tien minuten later wôôôrr, een vrachtwagen in een rode stofwolk door de oprijlaan van het ziekenhuis vol uitschot in volledige uitrusting als voor een tiendaagse veldtocht. Piepende remmen, gebons van laarzen, wild getier en de nikkers die voor het dispensarium onder de mangabomen op hun beurt liggen te wachten als hagedissen de struiken in, enkele vrouwen die niet vlug genoeg zijn om hun biezen te pakken, gevangen genomen om eten voor hen te koken.


  Natuurlijk hadden we daarna de grote rust. Le calme plat. Geen nikker die zich nog durfde te vertonen. De ziekenzalen leeg. Geen kat meer te zien, je stem kaatste terug als in een betonnen buis. Dokter Chikrah of Chikara zat thuis boeken te lezen, de eerwaarde zusters stopten kousen en baden weesgegroeten aan de lopende band, maar dat is hun eigenlijke werk, bidden voor de zonden van degenen die actief werk verrichten en ik stelde met mijn secretaresse statistieken op om me toch met iets bezig te houden en om me bovendien een duidelijk beeld van de toestand te vormen. De enige activiteit van praktisch nut in die dagen was elke ochtend de pomp van de rij soldaten en politieagenten na kijken, microscopisch onderzoek als het er al niet uitliep en meestal prompt de naald erin. Heel de staf in dienst van de nationale ziekte. Als Boleko het zelf al eens had, spoot ik hem persoonlijk in met goed spul. Na een uitgebreid onderzoek, microscoop, bloeddruk, urine enzovoort. Dat maakt indruk. Hij zwol dan als een pad van eigenwaan. Je moet de mensen laten voelen dat ze belangrijk zijn. Dat is de weg naar het succes.


  Zijn soldaten kregen sterk gedilueerde penicilline zonder procaïne zodat ze soms tijdens het spuiten door de knieën gingen en voor lui die werkelijk overdreven wat de frequentie betreft, hadden we nog de sonde met kaliumpermanganaatoplossing. Dan waren ze voor enkele weken totaal buiten gevecht. Voor iedereen bovendien een handvol sulfadiazine, waarvan we tonnen in voorraad hadden.


  Toen ik begin 1963 naar Leo werd geroepen om een functie te vervullen in het kabinet van volksgezondheid, braken we net de laatste kist penicilline open. Net op tijd want als die leeg was, kon ik het best m’n anker lichten, maar laten we objectief blijven.


  Quid nu tertio, de UNO?


  Hier zal ik kort wezen want anders kots ik, sorry voor de crue term, dokter, maar het is m’n heilige overtuiging. Wat hebben de blauwhelmen uitgericht in Congo? Kort en goed: niks dat op iets lijkt. Als ze per toeval eens nodig waren, bleken ze afwezig of grepen niet in wegens niet-in-menging in de binnenlandse aangelegenheden, huhu, laat ons lachen, en als we ze konden missen als kiespijn stortten ze zich hals over kop in onze binnenlandse aangelegenheden want die stomme Congolezen deden alles verkeerd àls ze hun poten naar iets uitstaken. Gevolg: een echt bordeel, een circus. De Ethiopische officieren die hun opleiding in Engeland hadden genoten, behandelden Boleko ostentatief als rotte vis, maar zelf waren ze geen haar beter ondanks hun bamboestokje en hun verzorgd uiterlijk. Honden met mooie tanden die drek eten. Hun voornaamste bezigheid bestond erin, rond te rijden in splinternieuwe Chevrolets met UN erop, bij de rijke blanken te gaan dineren, belastingvrije whisky te zuipen en onze mooiste grieten te naaien die natuurlijk om de UNO hingen als vliegen om een suikerpot. Die dametjes wensten natuurlijk niets liever dan zoveel mogelijk plafonds te bekijken maar dat is iets van alle tijden en van alle landen, zelfs het katholieke Spanje ontsnapt er niet aan, hahaha.


  De Ethiopische zogenaamde blauwhelmen waren stuk voor stuk van die graatmagere lichtbruine steltlopers met smalle gebogen neuzen die een onbegrijpelijk taaltje uitsloegen, geen enkele die Frans praatte en wij natuurlijk geen jota Engels. Zelfs het elementaire menselijke contact was onmogelijk.


  Voor de liefde heb je natuurlijk geen taal nodig, alleen klinkende munt en dàt hadden ze: dollars en andere belangrijke dingen als whisky, gin, sigaretten en een overvloed van voedsel in blik, de officieren mooie uniformen met eretekens en schilden op de mouwen, al watje nodig hebt om vrouwen te boeien.


  Op het laatst werd Boleko het moe, zijn prestige stond op het spel en hij vaardigde een verordening uit dat al wie, behorende tot het vrouwelijke geslacht, nog in gezelschap werd gezien van een lid van de UNO-strijdkrachten, stante pede veroordeeld werd tot een gevangenisstraf van twee maanden plus de gerechtskosten.


  Na een week stond het UNO-gamizoen op springen. De Ethiopische commandant is toen naar Boleko gegaan, hij is twee volle uren in zijn bureau gebleven en nog dezelfde dag werd de verordening ingetrokken.


  Onze soldaten waren razend om die vernedering en sloten Boleko op in de gevangenis. Daar werd hij verplicht de verordening opnieuw aan te plakken, anders was hij zijn sterren kwijt, maar hij slaagde erin een compromis af te dwingen want van de UNO-commandant had hij ook een en ander bekomen, in de vorm van flessen geestrijke drank. Kortom, het vrouwelijke UNO-contingent zou nominatief bepaald worden. De volgende dag: telling van alle publieke vrouwen of vrouwen die ‘theoretisch alleen leefden’ zoals de juridische term luidt. Grote herrie bij de grieten toen de verdeling niet naar hun zin verliep, want Boleko en een commissie bestaande uit soldaten hadden natuurlijk - hoe zal ik het zeggen - de lakens naar hun kant getrokken, wat begrijpelijk is. Bàm, een hoop de gevangenis in, kopje kaalgeschoren en de orde was alweer hersteld.


  Maar éénmaal heeft het er werkelijk gespannen. Toen in december i960 de Lumumba-gezinde troepen vanuit Stanleystad de Itimbiri overstaken en de soldaten van Bolikango er in Bokata op begonnen te schieten (zestig doden heb ik me laten vertellen, meestal verzopen), waren ze ten slotte toch na veel moeilijkheden tot in Bumba opgerukt. Daar stelde zich de nijpende vraag welk garnizoen de stad zou bezetten. Ha, u lacht, dokter, maar wacht even. Boleko was toevallig een verre clanbroeder van de aanvoerder der Lumumba-gezinde troepen, een kapitein van ergens bij Aketi. Twee broeders van dezelfde clan vallen liever ter plaatse dood dan elkaar te lijf te gaan. Het gevolg was dat de soldaten van de twee vijandelijke groepen verbroederden want waren ze niet kinderen van eenzelfde vader?


  Gedurende drie dagen en drie nachten werd er een formidabele fiesta gehouden met massa’s bier en schoten in de lucht en op het laatst belegerden ze voor de grap het UNO-garnizoen dat de grote winkel van Nogueira & Co betrokken had, er vielen een paar doden en wat gewonden die we te verzorgen hadden. Voor het eerst zag ik schotwonden en haalde ik kogels uit mensenvlees. Maar ten slotte werden onze soldaten het spelletje moe en begonnen maar liever weer te zuipen tot er in heel Bumba geen fles bier meer te vinden was. Stop nu met de UNO, want het maakt me ziek er nog langer over te praten. Op dit ogenblik zijn ze ongeveer een maand vertrokken met een laatste stommiteit: ze hebben Tsjombe, de grootste rebel van Congo, eerste minister gemaakt. Daar zullen ze over een jaar de gevolgen van ondervinden, let op mijn woorden. Maar dat is toekomstmuziek.


  Kwarto nu: de katholieke missies. Ik ken uw overtuiging, dokter, en respecteer ze. Vooral omdat ik eveneens reeds lang geleden besloten heb vrijdenker te worden, al was ik voor het priesterschap geroepen, zoals u weet, maar niet uitverkoren. We zullen dus strikt neutraal blijven, want atheïsme is volgens mij de gemakkelijkste oplossing in religieuze kwesties. Eigenlijk zouden we beter doen er niet te veel woorden aan vuil te maken want ik ben overtuigd dat het een verloren zaak is. Over heel de lijn. De rebellen zullen met de steun van het oostelijk blok binnen het jaar Congo heroverd hebben en dan zie ik niet goed in hoe de missies het aan zullen leggen om het ware geloof verder te verspreiden. Eveneens toekomstmuziek. Voorlopig bevindt het missiepersoneel zich nog ter plaatse en we moeten er dus rekening mee houden als we een volledig beeld van de situatie willen ophangen. Op zekere plaatsen groeit hun invloed zelfs. Wat wil je. Laatje dopen en twee maanden krijg je gratis te vreten. Hoe zou je zelf zijn als je scheel ziet van honger?


  Sommige zaken storen me echter vreselijk. Ik kan bijvoorbeeld niet begrijpen waarom ze in de Belgische kranten indertijd zo heftig gereageerd hebben op de beruchte zogenaamde ‘moord van Kongolo’. Zeventien of zevenentwintig missiepaters in stukken gehakt en in de stroom gegooid. Wel, wij Bantoes zien dat helemaal anders. Sterven is ten slotte niet zo erg. Een man vecht en sterft met de borst naar de speer gekeerd. Werp de speer, hier is een luipaard. En vooral dan als je ervan overtuigd bent voor een goede zaak te sterven en na de dood eeuwig verder te leven. Martelaar is in de katholieke hiërarchie een benijdenswaardige positie heb ik ergens gelezen, een machtig middel om in de hemel bij de heiligen vooraan te zitten. De stalles. Martelaar is trouwens maar een woord. Elke blanke die in Afrika kapotgaat is volgens hen een martelaar.


  Nou, alle gekheid op een stokje, dood of levend, de paters zijn in hun zending niet geslaagd, evenmin de UNO en de Belgische administratie. Dat is au fond jammer want ze hebben er zich genoeg voor uitgesloofd. Maar altijd in de verkeerde zin. Waarom? Zeer eenvoudig: die godsdienst is niet geschikt voor de Bantoes. Naastenliefde is een duidelijk teken van zwakheid en je vijanden beminnen is je reinste onzin, om slechts bij de hoofdpunten te blijven. Alleen de clanbroederschap telt bij ons en als je je kracht kunt bewijzen door een aantal mannen of vrouwen te elimineren die niet tot je clan behoren en je tastbare argumenten kunt tonen als een kop, een oor of testikels op een stokje, dan ben je tenminste een kerel waar men naar opkijkt en heel wat meer waard dan een halfgare in vrouwenkleren die kwijlt over liefde en barmhartigheid en de vergiffenis der zonden.


  Als het daar maar bij bleef was het nog niets. Nee, ze moeten ook nog positief werk verrichten. Apostolaat. Met een vrouw slapen buiten het christelijk huwelijk is zware zonde, je een stuk in je kraag zuipen is zware zonde, dansen, zelfs gewoon maar aan een andere vrouw denken (pensées lubriques) zijn zware zonden enzovoort, te veel om op te noemen, enfin, u kent ze evengoed als ik. Ze gebruikten ongeveer dezelfde methode als de administratie, dit en dat en dat mag je niet doen of de doos in. Zij, ik bedoel de missiepaters, vervingen de doos door het woord hel maar het resultaat was kifkif: frustratie over heel de lijn. ‘Waarom mag dat niet, pater of administrateur?’ ‘Omdat het niet mag en hou je bek, stinker.’ Ik ken natuurlijk de duistere oorzaken niet die tot het katholicisme aanleiding hebben gegeven, dat is vrij lang geleden, maar ik vraag me af waarom die missiepaters zo hameren op zaken die voor ons absoluut geen zin hebben. Waarom gaan ze niet elders of waarom blijven ze niet liever in hun geboorteland bij hun familie of in een groot klooster met hoge muren als ze toch per se willen bidden. Dat ze godverdomme ándere mensen moeten lastig vallen. Tegen de elementaire beleefdheid.


  De blanken zelf zouden er evenmin boos om zijn, denk ik, want ik heb vroeger duidelijk gemerkt dat driekwart zich van de paters en hun theorieën geen biet aantrok, ook al hadden ze dezelfde huidskleur. Misschien is heel die zaak al even ongeschikt voor hen als voor ons, zwarten. Ik wil het verleden niet oprakelen. Het is toch maar zwarte rook en stof in je neus. En de toekomst ziet er niet al te rooskleurig uit voor het ware geloof. Als ze zich niet vlug uit de voeten maken, zullen er nog velen tegen de lamp lopen, ik bedoel de marteldood sterven, want de rebellen, huu, met de rug van de lepel gaan die erdoor, maar daarover later. Waarom er dan nog over praten? Ach, dokter, het beeld van de situatie zou onvol-leeeaaauw...’


  Matsombo geeuwde met ver open mond, rekte zich en veegde de tranen uit z’n ogen. Dan staarde hij een minuut lang met absoluut lege blik voor zich uit. ‘Koffie,’ mompelde hij vaag, ‘ik ga koffie opschenken, excuseer me een ogenblik, dokter.’


  Hij stond op, wankelde even, geeuwde opnieuw en stapte in de richting van de deur. ‘Je vais vous préparer une bonne tasse de moka, docteur,’ zei hij in hypercorrect Frans tegen de deur en dan opeens zonder overgang ‘nom de Dieu’ alsof hij zich iets herinnerde. Hij werd nerveus, deed zijn vingerkootjes een voor een knakken, krabde in z’n haar als een aap en schoot de keuken binnen. Ik hoorde water in een keteltje stromen, het ploffen van gas en het geluid van een fornuis dat brandt. Dan gerinkel van kopjes, een gedempte vloek en een deur die open en dicht werd gegooid, het geluid van vlugge stappen op een trap en opnieuw het slaan van deuren.


  Dan werd het stil met alleen het gesuis van gas in de keuken. Ik schonk me nog een whisky in en dronk genietend. Toen kreeg ik het dikke boek, op het eerste gezicht een woordenboek, in het oog dat open op de tafel lag met een blocnote en een ballpoint ernaast. Hoe meer ik ernaar keek, hoe nieuwsgieriger ik werd.


  Boven bleef het stil. Ik luisterde gespannen maar het bleef stil. Ik stond op en met twee drie stappen was ik bij het boek. Het was een verzameling van gevleugelde woorden uit verschillende talen, Frans, Engels, Duits, Italiaans, Latijn. Het lag open op bladzijde 364 waar iets onderstreept was met een kruisje ernaast.


  Het was Mene, mene, tekel, upharsim (Daniël 5:25) en in de tekst eronder eveneens onderstreept in vetjes onheilspellend voorteken.


  De eerste bladzijde van de blocnote stond vol aantekeningen van de hand van Matsombo, nogal wanordelijk maar nog altijd in hetzelfde vlotte handschrift dat ik herkende. Vroeger, toen hij mijn beste medische assistent was, had ik hem vaak opmerkingen gemaakt om wat ordelijker te werk te gaan hoewel de gegevens altijd exact waren. Toen ik begon te lezen voelde ik voor het eerst sinds lang weer heimwee naar Congo.
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        Antoine (Fr)

      
    


    
      	
        Le, la = the

      

      	
        Antoine Gizenga (CON!)

      
    


    
      	
        Madre de Dios!

      

      	
        Antonius (Lat)

      
    


    
      	

      	
        Anton (E-D)

      
    

  


  
    Die van verre komt, heeft goed liegen. Absolvo te de peccatis tuis(Abyssus abyssum invocat) Huis clos (J. P. Sartre) = paus van het exist. Charles de Gaulle = le grand Charles. Absurd-zinloos-onzinnig-niet zinnig-zintuiglijk-gevoelig-ge-voelerig-sentimenteel-gevoel-sensitief-sensueel-sexueel-ho-mo & heterosex.


    (14........................à 5% = 700.000 = NIET ZO KWAAD)


    MG = wagen 0.84 = peset.


    M.G.D. initialen


    To be or not to be


    that is the question = zijn of niet zijn, dat is de kwestie (psychol. effect op..................)


    Amor omnia vincit. Un, dos, tres, cuatro, cinco, seis, siete, ...,n...,?


    diez (dix, ten, tien (Vlaams)) Argumentum ad hominem = de vijand met zijn eigen wapens verslaan. Divide et impera, verdeel en heers (missch. goed voor guerrilla - Mao Tse Tung). De acteurs van een stuk dramatis personae, vous = tu = you. Volkeren die de beleefdheidsvorm gebruiken zijn onbeschoft in de omgang.


    God save the Queen (Elisabeth II)


    Paris vaut bien une messe (Henri IV in 1593) du haut de sa grandeur (Charles de Gaulle, Napoleon) - HITLER-


    14.000 $.* 1 hectare – 10.000m2. Miguel de Unamuno-Livre de Poche - Marabout - 26 - 35 - 52 frs. - 20% in Fr.


    ‘Et je vous verrais nu, du haut jusques en bas, que toute votre peau ne me tenterait pas.’


    (Molière, Tartuffe 3,2) hahaha


    Tartuferie = schijnheiligheid


    Tegen de lamp vliegen = kokangema.


    *Dollarsymbool


    ... / ...


    (zie volgende blz a.u.b.)

  


  Ik draaide net de bladzijde om (op p. 15 stond een hele reeks proeven van handtekeningen in verschillende stijlen van Antonio Matsombo Saavedra y Juste de Estramadura, in arcadenschrift of met barokke krullen), toen ik plotseling boven m’n hoofd gerucht hoorde, een soort gehinnik van Matsombo, een vrouwenstem die Antoniooo riep, hoog en schril begon te gillen en een glas dat stukviel op de vloer. Op dat ogenblik begon de waterketel te fluiten en overstemde alle geluiden. Ik liep naar de keuken, draaide het gas uit en zag een bokaal Nescafé staan met een zilveren lepeltje ernaast, twee koppen, een suikerpot en een blik Carnation melk met twee gaatjes erin geprikt. Ik deed koffiepoeder in een kop, goot er kokend water op en roerde. Dan twee stukjes suiker en een straal melk. Opeens hoorde ik boven drie, vier maal met een hard voorwerp op de vloer bonken en de stem van Matsombo die riep: ‘Ik kom direct, dokter!’ Daarna een dof gestommel, giechelen en de Spaanse die ‘no no no’ riep en begon te schateren.


  Ik had m’n kop net leeg toen Matsombo in de keuken kwam, het hemd half open en één kant van z’n haar overeind, maar buitengewoon opgewekt in de handen wrijvend, ‘koffie, koffie’ roepend, een seconde later schroefde hij het deksel van de bokaal Nescafé, deed twee lepeltjes poeder in z’n kop en goot er fluitend heet water op. Hij trok een kast open, rommelde wat en haalde een flesje tevoorschijn, klikte het open en legde een zalmkleurige pil op z’n tong, nam een slok koffie en slikte door met een zuur gezicht.


  Ik herkende het etiket van het flesje.


  ‘Zo, dexedrine,’ zei ik, ‘gevaarlijk spul.’


  ‘Eentje doet me absoluut niets,’ zei Matsombo, luidruchtig van z’n koffie slurpend, ‘als ik werkelijk en forme wil zijn, neem ik er twee, maar geen misbruik, daar ben ik formeel tegen.’


  ‘Heb je daarna geen hoofdpijn?’


  ‘Nooit,’ zei Matsombo, ‘ik ben immuun voor de schadelijke gevolgen van de opwekkende middelen die normaal in de handel verkrijgbaar zijn. Alleen Arabische hennep... ja hennep doet me wel iets, maar ik gebruik het dan ook slechts voor zeer bijzondere gelegenheden.’


  ‘Heb je er hier?’


  ‘Nee, niet hier, vroeger bij de... vroeger in Congo soms,’ zei Matsombo, nerveus met de hand wuivend alsof hij muggen verjoeg, zich snel een tweede kop koffie bereidend, nog sterker dan de vorige.


  Ik volgde zijn voorbeeld en samen dronken we met kleine slokjes, tegen de tafel geleund, zwijgend.


  ‘Je maakt toch beter geen misbruik van die middelen,’ zei ik vaderlijk, ‘op het laatst gaan je zenuwen eraan kapot,’ want ik had gemerkt dat z’n handen licht trilden, hij praatte veel sneller dan vroeger, z’n bewegingen waren hoekig en hij had tics als zich in het haar krabben, wuiven, met de vingers knakken en lachen om z’n eigen woorden.


  ‘Mijn bloeddruk is 13,4,’ zei Matsombo en hij moest lachen, ‘hartslag normaal, alleen een beetje oppassen voor de lever, maar ik koop alleen goede merken drank, geen ordinair Spaans bocht als aguardiente of Bacardi en zo, wel goedkoper maar op het laatst duurder als je de schade berekent die het aan je organisme toebrengt.’


  ‘Je drinkt om te drinken,’ zei ik in het Lingala met de typische infinitiefconstructie. Ik wist wat hij zou antwoorden.


  ‘Waarom zou ik niet drinken om te drinken?’


  ‘Inderdaad, waarom zou je niet drinken om te drinken, ben je geen man en is drinken geen mannenpalaver?’


  ‘Wij mannen drinken om te drinken en eten om te eten omdat de voorvaderlijke taboes speciaal voor de vrouwen bestemd zijn. Vrouwen zijn geiten, onthoofde kippen die nog een ogenblik stuurloos verder rennen en hun bloed naar alle kanten spuiten, maar sommigen onder hen zijn toch lieve vogeltjes tsjiptsjiptsjip,’ zei Matsombo, een zeer obscene danspas makend, telkens bij de rukkende buikbeweging ‘heu’ knorrend, z’n lang soepel lichaam in een boog, de armen breed gespreid, de ogen ver open, rollend met witte oogballen. Dan bootste hij opeens de hoge stem van de dansmeisjes na die in een rij achter elkaar de lingele zingen, een antifoon-zang, improvisaties op een thema, afgewisseld met een refrein en hij klapte ritmisch in de handen.


  ‘Ons hart is vol vreugde omdat onze dokter weer op bezoek is gekomen en heeft hij niet vele geschenken voor ons meegebracht ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé?


  Onze dokter is een machtig tovenaar, hij geneest alle kwalen, hij is de Bliksem.


  Heeft hij niet voor elk van ons een bonte hoofddoek meegebracht ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé?


  Onze dokter is een machtig tovenaar, hij geneest alle kwalen, hij is de Bliksem.


  Heeft hij niet voor elk van ons een flesje parfum meegebracht ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé?


  Onze dokter is een machtig tovenaar, hij geneest alle kwalen, hij is de Bliksem.


  Heeft hij ook niet voor elk van ons een paar sandaaltjes meegebracht ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé?


  Onze dokter is een machtig tovenaar, hij geneest alle kwalen, hij is de Bliksem.


  En wie van ons zal de uitverkorene van deze nacht wezen ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé?’


  Aan één stuk ‘ééé-ééé-ééé-ééé-ééé-ééé?’ zingend met een falsetstem danste Matsombo naar de ijskast, trok ’m open en haalde een schaal tevoorschijn boordevol uitgebeende braadkip, kwistig bestrooid met zure uitjes, augurken, zwarte olijven, paprika en rode peper. Uit de kast haalde hij een lang brood en een fles wijn, twee glazen, wat papieren servetten en gaf mij de schaal met kip.


  ‘We hebben gedronken om te drinken, nu gaan we eten om te eten,’ zei hij, z’n keel schrapend en we gingen zwaarbeladen het salon weer binnen, waar Matsombo de zilveren schaal aperitiefhapjes met z’n voet van de tafel veegde, een whiskyglas brak, het overschot van de pinda’s enzovoort rolde naar alle kanten over het tapijt, maar daar lette hij niet op. Hij ontkurkte de fles met zijn tanden, schonk de glazen vol witte wijn, brak haastig stukken van het brood, schoof een aarden kruikje met puntige stokjes in mijn richting en gaf zelf het goede voorbeeld door zijn mond vol kip en brood te stoppen.


  De kip was lekker, goed gekruid, de landwijn sec en fris en het verse brood met knappende korstjes smaakte er heerlijk bij. We aten een half uur aan een stuk zonder veel te zeggen en toen de fles leeg was, stond Matsombo op en ging een andere halen in de keuken. Ik hoorde hem de kast sluiten en daarna met een bezemsteel tegen het plafond bonken, ‘Gina, Gina’ roepend, al maar door bonkend. Er kwam antwoord van boven en Matsombo riep opgewekt in feilloos Spaans: ‘Un poquito de polio asado, mi guapa.’ Het laatste theatraal pathetisch. Ik verstond niet wat de stem zei, maar Matsombo kwam hikkend van het lachen weer naar binnen.


  ‘U moet haar excuseren, dokter,’ zei hij, ‘ze is een beetje gegeneerd voor u.’


  ‘Waarom, schrik ik de vrouwen dan zo erg af?’ zei ik even theatraal, want de wijn deed zijn werk.


  ‘Laat maar vallen als een baksteen, het is absoluut van geen belang,’ zei Matsombo, luchtig wuivend, ‘wij mannen hebben over het algemeen de slechte gewoonte soms wat te veel aandacht te besteden aan de vrouwen en hun machinaties, maar wat wil je, dat is de eeuwige zwakheid van het sterke geslacht, zelfs de loop van de wereldgeschiedenis werd erdoor beïnvloed, het neusje van Cleopatra, hahaha.’


  ‘Inderdaad, Antonio,’ zei ik langzaam en hield hem aandachtig in het oog, maar op z’n glad gezicht bewoog geen spier.


  ‘Anders een tof kind, ik heb haar lief als mijn oogappel,’ zei hij zonder aanleiding, ‘beschaafd, vriendelijk, bescheiden, hartstochtelijk, netjes en vooral trouw, ooo, vréselijk trouw, soms wel wat tè en nog wat erg onder de invloed van de godsdienst en zijn bedienaars. Voor het slapengaan maakt ze een kruisteken zo groot als een huis, kunt u zich zoiets voorstellen, dokter, in de twintigste eeuw in een beschaafd land en elke zondag naar de mis en te communie met een lapje zwarte kant op haar hoofd en maar bidden meneer, bubbubbub, ik ga dan maar mee voor de folklore, het stoort me eigenlijk niet en de pastoor is een geschikte kerel, los in de omgang, praat zeer behoorlijk Frans, enfin, na zes of zeven maanden zullen die religieuze bevliegingen wel bekoelen, ik forceer nooit situaties, maar voor het overige mag ik niet klagen, hoegenaamd niet en dat is volgens mijn bescheiden mening een zeer voornaam punt, de Spaanse vrouwen zijn de beste van Europa heb ik me laten zeggen, wel wat zwaar van onderbouw maar les femmes aux jambes fortes font bien 1’amour, hahaha, ze aarzelen meestal wel even tussen het bed en de ziel, maar eenmaal in bed verliest de ziel vlug het pleit, bij de Duitse vrouwen ook schijnt het, maar ze hebben zulke harde ogen - hebt u dat nog niet gemerkt? - de ogen van de Duitse vrouwen die ik gezien heb jagen me koude rillingen over het lichaam hoewel ik een grote bewondering heb voor het Duitse volk. Bovendien hebben blanke vrouwen de eigenschap het sperma dat je hun schenkt dadelijk in tranen om te zetten en je er rijkelijk mee te besproeien. Onthutsend, vooral in het begin. Spanje echter vind ik in vele opzichten een fijn land, met een mild klimaat hoewel ’s nachts soms wat frisjes maar daaraan wen je op den duur wel, goedkoop leven, de volksaard nog wat achterlijk maar dat is sympathiek, dan kun je de patriarch spelen, een juiste graad van dictatuur zonder dat het te erg in het oog springt, het leger en de clerus blazen wel wat hoog van de toren maar daar hoef ik me als permanent resident niet meer van aan te trekken dan... dan... enfin, dan strikt noodzakelijk is. In iedere natie wordt men met bepaalde moeilijkheden geconfronteerd en je leven is hier tenminste niet doorlopend in gevaar hoewel er niet veel nodig is, ik heb dingen gehoord uit de Burgeroorlog, gewoon afgrijselijk, een beetje zoals de rebellen tegen het Nationale Leger en vice versa, nu bij ons.’


  ‘Is het zo erg als ze in de kranten beweren?’ vroeg ik, want ik wílde hem weer op zijn praatstoel krijgen.


  ‘Duizend maal erger,’ zei Matsombo met een bedenkelijk gezicht, ‘onvoorstelbaar, maar ik wens één ding, dokter en dat is uw avond niet te bederven, morgen zal ik er misschien over praten, als de zon schijnt gaat zoiets beter, want u blijft natuurlijk logeren?’


  ‘Als er plaats is.’


  ‘Anders zou ik u niet inviteren,’ zei Matsombo vastberaden, ‘stop, fini, dat is vanzelfsprekend, voor één keer dat ik een persoon ontmoet die de toestanden begrijpt waarover ik praat. Je ontmoet niet alle dagen zo iemand.’


  ‘Je echte vriend is boven,’ zei ik in het Lingala om te zien wat hij zou antwoorden.


  ‘Dat is héél iets anders,’ repliceerde hij, ‘de wereld staat vol bedden en bijna in ieder bed ligt een vrouw en het bloed kruipt waar het niet gaan kan, dus kruip ik maar bij haar. Praten echter doe je alleen met iemand die je volledig begrijpt en vrouwen... pff, alleen goed om...’ En hij maakte het universele gebaar van zeelui en soldaten.


  ‘Maar hoe zit dat eigenlijk in elkaar met die rebellen in Congo?’ vroeg ik, zonder te letten op wat hij gezegd had.


  ‘Morgen,’ zei Matsombo en hij schonk opnieuw de glazen vol, ternauwernood een zware oprisping onderdrukkend, ‘vandaag vertel ik u het einde van mijn verhaal, het hoofdstuk Leopoldstad.’


  ‘Wel,’ zei ik en ging gemakkelijk in de fauteuil achteroverliggen.


  ‘Santjes,’ zei Matsombo vaag en nam een lange teug, haalde de schouders op, rilde plotseling over heel z’n lichaam, hield met beide handen even de rand van de tafel vast en herhaalde somber: ‘Het hoofdstuk Leopoldstad...’


  Ik was geïntrigeerd omdat ik voelde dat hij aarzelde. Maar opeens herinnerde ik me de dexedrine. Ik zag dat het begon te werken.


  ‘Och, het is au fond allemaal van geen belang,’ zei hij, weer lastige muggen verjagend met de hand. Hij nam de fles whisky en voegde een royale scheut bij z’n wijn. Hij wou hetzelfde doen bij mij maar ik hield m’n hand boven het glas.


  ‘De man heeft twee monden,’ zei ik vormelijk, ‘één voor de waarheid die langzaam in mijn hart zal sijpelen en de andere, kaakaakaa, als schelpdieren in kokend water.’


  ‘De éne mond is klaar om de waarheid te spreken,’ antwoordde hij even vormelijk, ‘maar als het hart niet eerst afkoelt zal hij in ieder geval kaakaakaa doen als schelpdieren in de kookpot, want met al die... die...’ En hij moest met moeite een hevige rilling onderdrukken. Gedurende één ogenblik was Matsombo de bosneger die door en door verkouden bij het vuur |hurkt, bibberend, grauw, met de onuitsprekelijke gelatenheid van zijn ras in de ogen en de eeuwenoude angst voor een onafwendbaar noodlot.


  ‘Malaria?’ vroeg ik om toch iets te zeggen want de stilte werd onbehaaglijk.


  ‘Nee, geen malaria,’ antwoordde Matsombo, nerveus met de ogen knipperend, ‘geen malaria, elke zaterdag, enfin wekelijks neem ik één Daraprim of liever Camoprima, dat nieuwe produkt van Bayer met dubbele werking in bloedplasma en de rode bloedcellen, dan ben je veilig, veel beter dan kinine, slecht voor de lever, slecht voor het gehoor, verdunt het bloed...’ En dan zonder overgang, effen, hees: ‘Op een mooie dag kwam er een dringend officieel telegram uit de hoofdstad, enfin, uit Leopoldstad, ik geloof deu... tiende februari negentienhonderd tweeënzestig en...’


  [IV]


  ‘Met mijn benoeming tot bijzonder commissaris van gerechtelijke geneeskunde voor de hoofdstad stond m’n leven plotseling in een zeer speciaal teken, niet zo, hoe zal ik het zeggen, betekenisvol voor mijn verdere loopbaan, want die was al gevuld genoeg, maar van zeer groot belang voor de verruiming van m’n kijk op de algemene menselijke verhoudingen. Buitengewoon interessant. In die zin dat men rechtstreeks wordt geconfronteerd met zekere facetten van de mens als lichaam, als fenotype, die anders meestal verborgen blijven, ik spreek hier over de dood in al zijn uiterlijke verschrikking. Dit moet ons echter niet te erg verbazen: de mens is de drager van zijn verwijderde doodsoorzaak zoals hij eveneens de drager is van de agenten van zijn ontbinding. Goed. Uitstekend. Hoe zat die zaak nou precies in elkaar? Wel, simpel als bonjour: reeds in het jaar 1961 nam de misdadigheid in de hoofdstad zienderogen toe (men sprak al van ‘de etterbuil Leo’), maar toen ik er aankwam had ze onrustwekkende afmetingen aangenomen. Bendes opereerden op klaarlichte dag, sommige verkleed als soldaten of gendarmes om rustiger te kunnen werken of een legaal sausje over hun handelingen te gieten. Diefstallen waren niet meer te tellen, maar dat was zelfs reeds het geval onder het koloniale bewind. Het grote verschil met vroeger was het onthutsende percentage gewelddaden. Geen dag zonder tien of vijftien lijken, meestal in erbarmelijke staat. Zulke feiten onderstellen natuurlijk de uitbreiding van sommige diensten, want het spreekwoord zegt: ‘Medicina dux auxiliumquejusti-tiae.’ Die diensten moeten natuurlijk gestoffeerd worden met deskundigen in de gerechtelijke geneeskunde om fatsoenlijke autopsieën te verrichten, in Europa ontzettend delicaat en ingewikkeld wegens de geraffineerde methodes die ze aanwenden om iemand naar de andere wereld te helpen, ik spreek hier vooral over vergif, wurging met nylonkousen en ook het feit, dat ze - de misdadigers - in Europa herhaaldelijk de gerechtelijke diensten trachten te kakken te zetten door min of meer handig een zelfmoord te ensceneren maar, hahaha, dáár lopen we natuurlijk niet zo makkelijk in, ofschoon ze wel stiekem die hoop koesteren, de klootzakken! Mosterd na de maaltijd! In de Republiek Congo waren de doodsoorzaken meestal erg eenvoudig, ik zou haast zeggen klassiek: wonden toegebracht door stekende, snijdende, kneuzende en stompe voorwerpen zoals messen, hamers, knuppels, staven, met aarde gevulde flessen, fiets-kettingen, ijshaken, eindjes gasbuis, met metaal gevulde gummislangen, bijlen, lansen enzovoort, u ziet het genre, meestal handig en met grote vastberadenheid gehanteerd. Rechtstreeks gevolg: primaire verbloedingen met natuurlijk als voornaamste grondstof bloed, bloed en nog eens bloed plus vliegen, mieren, schuim, slijm, plasma, haematomen, ecchymosen, excoriaties, cyanose, Tardieuvlekken, ligores, fracturen en wat al meer. Wat vroeger niet of zelden gebeurde wegens de strenge wetgeving op het gebruik van vuurwapens was de dood met de kogel, nu in Congo schering en inslag want iedereen die zich een beetje voelt bezit één of meer automatische wapens plus munitie, al was het maar om z’n persoonlijke vrijheid te waarborgen.


  Een beruchte bende die indertijd Leo onveilig maakte, een onderafdeling van de vroegere Torpilleurs (gespecialiseerd in perversiteiten met blanke meisjes), werkte zelfs een tijdlang met handgranaten. Boem! Tot er per ongeluk eentje afging in de handen van hun hoofdman. We konden hem makkelijk identificeren want het enige dat om zo te zeggen van hem overbleef, was zijn identiteitsboekje; de bende werd sito presto opgerold en de bevoegde diensten ontdekten tijdens een huiszoeking niet minder dan tweehonderd handgranaten van het type Mills plus een leveringsbon van een munitiedepot van het Nationale Leger, hahaha. Discreet onderzoek want alles moest discreet gebeuren in dergelijke gevallen, je weet wel waar je begint maar nooit waar je eindigt, het is allemaal één pot nat. Kort en goed: een majoor lelijk in de rats (nu is hij luitenant-kolonel) en een alinea bij de wet op de vuurwapens: het was voortaan ook verboden handgranaten te verwerven, te bezitten, te vervoeren of te verkopen in kleine of grote hoeveelheden, om de juridische tekst letterlijk te citeren. Zelden werden we met andere doodsoorzaken dan bovengenoemde geconfronteerd. De lijkschouwing vroeg dus meestal één enkele oogopslag, geen onnodig uitpakken van instrumenten, een zuivere routinekwestie, we werden dermate overstelpt dat we geen tralala met details meer maakten: dood is dood en basta. Het is volgens mij een overwonnen standpunt de schedel te gaan openkappen om een hersentumor te zoeken als de borst een bloederig gat zo groot als een huis vertoont. Soms, als ze werkelijk overdreven, zoals die dag met hun achttien telefoontjes, stuurde ik m’n kat en gaf het bevel het lijk zo in de aarde te stoppen. Er zijn grenzen. Als je hele dagen met min of meer in staat van ontbinding verkerende lijken doorbrengt, dan gaat er een licht in je op als je op een bepaald ogenblik constateert datje whisky een lijksmaak heeft.


  Camille Ngalu, mijn assistent had veel talent voor dat morsige bedrijf en zeer vlug gaf ik hem dus carte blanche. Af en toe kwam ik wel ’s kijken als hij me telefoneerde voor een interessant geval, zoals die kerel met z’n veertien vijfduimse spijkers door de schedel, de hamer lag er nom de Dieu nog bij. Van léf gesproken. Zoals u ziet maakten de moordenaars zelfs hun handen niet meer vuil. Ze hakten, staken en sloegen er maar op los. Wurging... nooit van gehoord. Duurt trouwens te lang. Vier minuten eer het slachtoffer ophoudt met spartelen. Wat kan er gedurende die vier minuten niet allemaal gebeuren? Verontrustende vraag. Gevallen van zelfmoord door ophanging, zich voor de kop schieten, allerlei slaappillen waarmee de markt overstelpt is, in het water springen, uit de zesde verdieping naar beneden storten, zich in de badkamer de polsaders opensnijden, aan een hoogspanningskabel gaan hangen enzovoort, enzovoort, waren praktisch onbekend, behalve de slachtoffers levend in een zak naaien en in de stroom donderen zoals de rebellen deden met sommige weerspannige intellectuelen en profiteurs.


  Zelfmoord is een modem verschijnsel en komt alleen voor in landen met een duizendjarige beschaving. Tot die graad van evolutie zijn we in Congo nog niet gekomen. We zien graag bloed vloeien. We zijn voor alle vormen van mannelijk geweld. Maar we evolueren, want we zijn niet zo hardleers als men wel denkt. Het water van de rivier loopt niet naar de bron terug. In Leopoldstad drukt het jachtige stadsleven reeds zijn stempel op de psychologie van de mensen. Schizofrenie komt reeds voor, hoewel sporadisch. Dat was vooral te merken aan de holle blik van de patiënten, eerste symptoom van de gespletenheid. Hoed u voor mensen met een holle blik, heb ik ergens gelezen, omring u steeds met dikkerds. Het ergste vond ik wel, dat je in de autopsieën alleen maar met de naakte feiten rekening mag houden, elke persoonlijke hypothese, hoe origineel of geniaal ook, is uit den boze, je moet zelfs afstand nemen van je eigen verbeelding, volgens mij het mooiste geschenk dat we van de goede God ontvangen hebben, daarin precies verschillen we van de dieren. We denken niet met ons lichaam. Ofschoon het spreekwoord zegt: ‘hoe groter geest, hoe groter beest/ De enige hypothese die ik eens geopperd heb is dat ten slotte de ultieme doodsoorzaak altijd verstikking is. Men sterft toch altijd aan ademgebrek nietwaar? Vreselijk perspectief. Je mag er gewoon niet aan dénken! Sexuele aberraties, zoals men in de handboeken zegt, kwamen vrij vaak voor. Alle bekende vormen behalve homoseksualiteit en exhibitionisme. Het ‘derde geslacht’ had praktisch geen vertegenwoordigers in de Republiek Congo. Twee geslachten zijn al meer dan voldoende en de combinatie man-man is absurd: er is altijd iets te veel. Het andere uiterste, vrouw-vrouw is nog absurder: er is altijd iets te weinig en iedere vrouw, hoe lelijk ook, is in staat een man te bekoren. De vrouw is een maïskolf, eetbaar voor iedere mond die nog tanden heeft. Exhibitionisme is volgens mij alleen mogelijk in een maatschappij waar sex taboe is. Zoals u weet bepalen de taboes zich in Congo tot heel andere dingen dan de zaken van het vlees. Er is één perspectief, onthutsend maar waarschijnlijk: als de missiepaters hun invloed verder uitbreiden is er toekomst voor de perversiteit. Ze zouden nom de Dieu beter doen een normaal geslachtsleven te leiden, dan zou het uit zijn, ons te vervelen met hun vitterijen. Enfin, geen fanatisme, maar volgens mij is verdraagzaamheid een duidelijk teken van zwakheid. Als je de macht hebt, ben je niet verdraagzaam. Een typisch voorbeeld is Spanje, hoewel ik niet weet waar het hier op uit zal draaien. Deze zaken zijn nooit te voorzien, maar bloed zal er vloeien, dat staat als een paal boven water.


  De enige zaken die onze diensten af en toe ter ore kwamen waren syfilis in de derde graad, aanslagen op de eerbaarheid en verkrachtingen (vooral het laatste omdat dit meer met onze aard overeenstemt), maar het beperkte zich au fond altijd tot gekrakeel over de te betalen som. Een zwarte vrouw kàn je gewoonweg niet verkrachten. Om de doodeenvoudige reden dat ze nooit nee zegt als het daarop aankomt. Waarom zou ze ook? Is het niet de meest natuurlijke daad die op elk uur van de dag in alle vrijheid verricht kan worden? De blanken en de missiepaters hebben er verkeerd aan gedaan dit alles met de mantel der liefde te bedekken. Verkrachting! Een beetje stoeien vóór de... de penetratie noemen ze verkrachting. Hahaha! Je moet het kind maar een naam geven. Éénmaal in mijn loopbaan is mijn mond toch even opengevallen. Ik onderzocht een meisje van zes jaar dat tenslotte bekende dat zij het eigenlijk was geweest die de jongeman in kwestie had verkracht. Enig feit in de annalen van de gerechtelijke geneeskunde! Dàt zal me een vrouw worden! U had eens moeten zien hoe ze naar me lonkte tijdens het onderzoek. Enfin, de wonderen zijn de wereld niet uit. Ik blijf daarom bij mijn overtuiging dat veralgemenen uit den boze is.


  Die laatste periode in Leo was, zoals u zich wel kunt voorstellen, een beetje te morsig naar mijn zin. Ik zit veel liever aan een bureau in een geklimatiseerd vertrek en geef richtlijnen door telefoon en dictafoon dan in de zon te staan hakken, kerven en woelen in halfrotte lichamen van lui die me geen zier interesseren, tot zweet nom de Dieu uit je gummihand-schoenen druipt. Absoluut geen eer mee te behalen. Integendeel, je staat voortdurend bloot aan allerlei infecties en tenslotte krijg je een zeer pessimistische kijk op het leven, zoals de meeste lijkbidders. Voor niks goed. Houd steeds de dood voor ogen en je zult zalig worden, zeggen de missiepaters. Een ander argument om je tam te houden. De godsdienst is opium voor het volk.


  Maar er was intussen in de algemene politieke toestand een lichte verandering in de slechte zin ingetreden. De regering Adula had het voorgoed verkorven, ik bedoel: ze had het vertrouwen van de natie verspeeld. Van democratie was al lang geen sprake meer. De provinciale regeringen trokken zich van onze instructies geen snars meer aan. Inspectiereizen waren voortaan verboden na de spectaculaire moord op de Kamercommissie die een onderzoek kwam instellen naar de oorzaken van het miljoenendeficit in Coquilhatstad. Alleen het departement Buitenlandse Zaken reisde onverminderd voort. Hoofdzakelijk om mooie dingen te kopen als kleren in Londen, hemden in New York en parfum, juwelen en wufte dessous in Parijs. Wie het suikerriet plant, eet het malse stuk aan de wortel.


  In het eerst kon ik me wel amuseren in de hoofdstad, ik had een dienstwagen met chauffeur en allerlei andere faciliteiten, maar het leven was er ontzettend duur. Als je je stand een klein beetje wilde ophouden, kwam je met drie maal je salaris niet eens toe en in dancings en nachtgelegenheden rondhangen met grieten die het alleen op je poen gemunt hebben, heeft me nooit bijzonder aangetrokken. Ik zit veel liever knusjes met iemand waar ik goed mee opschiet op een afgelegen plaats waar ik kan doen waar ik zin in heb. Net zoals hier. Stilte en de gezonde berglucht van de Castiüaanse hoogvlakte. Beata solitudo, sola beatitudo, hahaha!


  Ik stelde mijn kandidatuur als attaché bij een ambassade in den vreemde, liefst Europa of Noord-Amerika. Eigenlijk om het even waar, want het werd hoog tijd, dat ik mijn hielen lichtte. Voortdurend een leven van vrolijk Fransje leiden verveelt op den duur, hoe onwaarschijnlijk het ook klinkt. En een inlands spreekwoord zegt: ‘Red je als het water nog maar tot aan je knieën komt.’


  En zo, met enkele duwen in de rug van een paar invloedrijke vrienden op het ministerie van Buitenlandse Zaken werd ik cultureel attaché van zijne excellentie de ambassadeur van de Republiek Congo in Spanje. Interessante job. Woon alle culturele manifestaties bij, gitaarrecitals, lezingen, congressen, concerten, stieregevechten, filmpremières, galavoorstellingen enzovoort. Leer natuurlijk vlijtig Spaans want de taal is de sleutel tot een volk, maar dat gaat wel, in de slaapkamer leer je dat vlug. De speelkamer der volwassenen, hahaha! Ik hoop nu één ding: mijn statuut hier te kunnen behouden, want zoals ik daarstraks zei: in Congo is het voor het ogenblik een kattebak van jewelste, aaauw.’


  Matsombo geeuwde weer met ver open mond, rilde, krabde heftig zijn ellebogen en keek dan op zijn polshorloge.


  ‘Nom de Dieu, dokter, al half drie,’ zei hij, ‘wat denkt u ervan?’


  ‘In orde,’ zei ik, ‘waar kan ik ergens slapen?’


  ‘De logeerkamer staat tot uw beschikking,’ zei Matsombo weer in hypercorrect Frans. En opstaand: ‘Volgt u me maar naar boven.’


  Op de eerste verdieping opende hij een deur en knipte het licht aan. Een ruime slaapkamer met een breed bed, twee fauteuils, parketvloer, dik tapijt en een geweldige spiegelkast. Aan de wand enkele abstracte schilderijen die van een slechte smaak getuigden.


  ‘De badkamer is hiernaast,’ zei Matsombo, ‘handdoeken, zeep en alles is er en morgenochtend zal het dienstmeisje wel voor uw bad zorgen, druk maar op die knop daar, let alstublieft niet op mij, want ik slaap gewoonlijk een gat in de morgen, matineus ben ik nooit geweest, het ontbijt zal buiten op het terras onder de parasol geserveerd worden en als u trek hebt in iets speciaals, vraagt u het dan aan het meisje, ze is lief maar dom en ze heet Lucia, slaap wel, dokter.’


  Hij gaf me een hand en verdween snel in een deur aan de overkant van de hal waar ik hem luid hoorde fluiten en ritmisch in de handen klappen.


  Ik ontkleedde me en opende het raam. Het was windstil en fris. Een prachtige sterrenhemel. In de verte de bergen.


  Rillend kroop ik onder de dekens en sliep dadelijk in.


  [V]


  Om half acht werd ik wakker. Buiten scheen de zon. Ik was in een uitstekend humeur. Ik duwde op de witte knop naast mijn bed en een minuut later werd er geklopt.


  ‘Adelante,’ riep ik.


  Een mollig bruin ding van een jaar of zestien in zwarte jurk en wit kapje op het haar kwam naar binnen en met neergeslagen blik ging ze de badkamer in. Ik hoorde haar de kraan opendraaien. Toen ze terugkwam vroeg ze in gebroken Spaans, zeker om zich verstaanbaar te maken: ‘El desayuno abajo o aqui?’ En ze wees naar beneden en naar het bed.


  ‘En el jardin por favor, Lucia,’ zei ik en toen ze haar naam hoorde verscheen er een stralende glimlach op haar gezicht.


  ‘Si señor,’ zei ze en keek me nu even aan, blijkbaar omdat ik helemaal onder de dekens lag.


  Toen ze weg was, wipte ik uit het bed en regelde de temperatuur van het water. De badkamer was modem ingericht. Een reusachtige handdoek hing gevouwen op een rek en een stel ondergoed, waarschijnlijk van Matsombo, lag klaar op een taboeret. Kreunend van genot liet ik me in het warme water zakken. Daarna nam ik een koude douche en wreef m’n huid tot die rood zag. Ik voelde me kiplekker en had honger als een wolf. Ik schoor me met de Braun van Matsombo, spoot eau de cologne op m’n kaken en ging de trap af.


  Beneden in de living was alles al opgeruimd en een werkster, een typisch Castiliaanse met een gerimpeld, tanig gezicht was bezig de vloer te boenen. ‘Buenos,’ zei ze zonder op te kijken.


  ‘Buenos dias,’ zei ik. Het was tien over acht.


  Lucia kwam met een dienblad en wees me de weg naar het terras.


  Ik vroeg haar waar ‘don Antonio’ was.


  Ze begon hartelijk te lachen. ‘Don Antonio siempre duerme hasta las once,’ zei ze, terwijl ze alles klaarzette op de ronde tafel onder de parasol en mijn stoel achteruitschoof.


  Ik vroeg haar of ze geen tortilla de jamón had, want ik zag dat het een typisch Spaans ontbijt ging worden en mijn maag rammelde.


  ‘Si señor. Una grande?’ vroeg ze.


  Ik gaf de afmetingen aan met gespreide armen.


  Toen ze weg was om de omelet te bakken, goot ik oranjesap uit een karaf in een glas. Het was koel en licht gealcoholiseerd.


  Het gazon met in het midden een witte fontein was goed onderhouden en omzoomd met cypressen die bewogen in de wind. Achter de tuin begonnen de steile rotsen van het Guadarrama-massief. Een ongelooflijke ligging, rustig, eenzaam, geen mens te zien. Hoe Matsombo het ontdekt had was me een raadsel.


  Lucia kwam met de omelet. Geruime tijd wijdde ik er al mijn aandacht aan, ik dronk er hete koffie met room bij en daarna knappende suizos met abrikozenconfituur. Ten slotte nog een glas oranjesap en een sigaret. Ik ging achteroverliggen in de gemakkelijke stoel en voelde de volmaakte vakantiestemming komen, een gevoel dat tijdens een vakantie meestal ver te zoeken is.


  Om negen uur stond ik op en ging de tuin in, hield mijn hand onder de waterstraal van de fontein en wandelde op mijn gemak door de cypressen-laan tot aan de ingangspoort. De openbare weg die erlangs liep was een hobbelig karrespoor vol keien met dor geel gras ertussen. In de zon was het reeds warm. Toen ik terugkwam in de villa ging ik het salon binnen. Er was niemand. Het was er koel. Het rook er naar boenwas. Toen werd mijn aandacht getrokken door een rek met pockets van de serie Livre de Poche. Met mijn hoofd schuin begon ik de titels op de ruggen te lezen. Ze stonden alfabetisch gerangschikt volgens de naam van de auteur.


  
    
      
        	
          Francis Ambrière

        

        	
          Les Grandes Vacances

        
      


      
        	
          Jean Anouilh

        

        	
          Le Bal des Voleurs

        
      


      
        	
          Pierre Benoit

        

        	
          Le Roi Lépreux

        
      


      
        	
          Boucé

        

        	
          Dictionnaire Anglais-Français;

        
      


      
        	
          

        

        	
          Français-Anglais

        
      


      
        	
          xxx

        

        	
          Larousse de poche

        
      


      
        	
          Albert Camus

        

        	
          La Peste

        
      


      
        	
          Dale Carnegie

        

        	
          Comment se faire des Amis

        
      


      
        	
          Cervantes

        

        	
          Don Quichotte (twee delen)

        
      


      
        	
          Fernand Fleuret

        

        	
          Histoire de la Bienheureuse Raton, fille de joie

        
      


      
        	
          Romain Gary

        

        	
          Education européenne

        
      


      
        	
          Arthur Koestier

        

        	
          Testament espagnol

        
      


      
        	
          Maurice Leblanc

        

        	
          Arsène Lupin, gentleman-cambrioleur

        
      


      
        	
          Josette Lyon

        

        	
          Beauté-service

        
      


      
        	
          Machiavel

        

        	
          Le Prince

        
      


      
        	
          Ovide

        

        	
          L’Art d’aimer

        
      


      
        	
          G. Pomerand

        

        	
          Le Petit Philosophe de Poche

        
      

    
  


  Daarnaast lag een uitgebreide prospectus van Bayer A.G. in het Duits, vol kleurenfoto’s van medicamenten. Ik bladerde er in. Op het eerste blad stond in groene inkt geschreven Exemplar für Herrn Hauptmann Matsombo, Militárarzt. Er stonden kruisjes en notities naast foto’s van pillen. Sulphetrone (lepra.), Nystatin (strepto.), Telmid (wormen!), Perihemin (B12.), Humatin (amoebendys.), Feospan (anemie.), Enavid (anti-conc.), Dexedrine (↑), Orbenin (penic.), Atromid-S (→ cholest.), Gamo-prima xxxxx (anti-malaria sensa.).


  Dan werd mijn aandacht nog getrokken door een boekje uit de serie ‘Que sais-je?’


  
    
      
        	
          Jean Planques

        

        	
          La Médecine légale judiciaire.

        
      

    
  


  Ik nam het tussen de andere boeken uit en opende het. Op de eerste bladzijde las ik Medicina dux auxiliumque justitiae en bladerde verder. Op bladzijde 40 stonden drie kruisjes en drie uitroeptekens naast de zin ‘het einde van het leven is een verstikking’ en wat verder een groot vraagteken naast ‘Tardieuvlekken’. Op bladzijde 41 was de zin vier minuten onafgebroken wurging is voldoende om de dood tot gevolg te hebben onderstreept.


  Alles werd me nu opeens duidelijk.


  Omstreeks elf uur kwam Matsombo het terras opgeslenterd. ‘Goeiemorgen dokter,’ zei hij met een stem, schor van de slaap. Zijn ogen waren gezwollen.


  ‘Hello,’ zei ik en legde de Don Quichotte waarin ik had zitten te lezen opzij. Hij gaf me een slappe hand en probeerde te lachen. Hij liet zich neer in de stoel naast mij en geeuwde. Hij kon zijn ogen met moeite openhouden. Hij had een beige tussor pantalon aan, een los sporthemdje en sandalen met een dun riempje over zijn grote teen. ‘Bent u al vroeg op?’ vroeg hij achteloos en riep zonder mijn antwoord af te wachten zeer luid in de richting van de open deur: ‘Luciaaa!’


  Het dienstmeisje kwam verschrikt het terras opgelopen.


  ‘Café nokinoki,’ zei hij kortaf in het Lingala zonder haar een blik te gunnen. Ze schoot terug de keuken in.


  ‘De geit,’ mompelde hij, ‘ze weet nom de Dieu dat ik graag onmiddellijk m’n koffie heb, alle dagen hetzelfde, een echte s/öve«mentaliteit, die Spaanse wijven.’


  ‘Ze kan niet alle eigenschappen bezitten. Wees blij dat ze sympathiek is,’ zei ik, want ik vond dat hij overdreef. ‘Sympathiek, sympathiek, met sympathie alleen kom je niet door de wereld, ik heb veel liever iemand met een rotkarakter en een hoop lef dan... dan... och, het kan me au fond allemaal geen bal schelen, het zijn maar details,’ zei Matsombo op zijn gewone losse toon en hij schoot in de lach, ‘het beste is, alles maar stoïcijns te verdragen.’ Toen ze met een dienblad het terras opkwam, kneep hij vriendelijk in haar arm en maakte klokkende geluidjes met zijn lippen terwijl ze koffie inschonk.


  ‘Ik heb ergens gelezen,’ zei Matsombo, heftig in zijn kopje roerend, ‘dat je zoveel mogelijk vertrouwen in een mens moet hebben om zo zijn sympathie te winnen. Stel u ook steeds in de plaats van de anderen en begin altijd over uw eigen fouten te praten, och, het is allemaal een kwestie van hormonen, ik bedoel of een mens matineus is of niet. Een verminderde adrenalineafscheiding in het bloed tijdens het opstaan en je hebt twee uren nodig om normaal te worden. Daarom neem ik ’s ochtends mijn toevlucht tot een paar fikse koppen café spécial. Ik móet wel. En ondanks dit feit begin ik eigenlijk pas omstreeks tien uur ’s avonds goed op toeren te komen.


  Over die, hoe zal ik het zeggen, intensiteitscurve heb ik eens iets interessants gelezen. Het kwam er in het kort op neer dat echtgenoten, als ze op dat punt niet overeenkomen, beter doen radicaal van partner te veranderen. De korte pijn. Stop. Een stelling die volgens mijn bescheiden mening moreel gesproken veel sterker staat dan bijvoorbeeld voor de buitenwereld een toonbeeld van wederzijdse liefde en trouw te lijken en elkaar in feite niet te kunnen luchten.


  Ik heb eens horen vertellen dat meer dan de helft, ik geloof zestig procent van de huwelijken in de zogenaamde beschaafde landen een reukje hebben. Schrikwekkend perspectief. Welbeschouwd een grootscheepse huichelarij. Moraal en recht geven elkaar de hand over het hoofd van het individu heen om de uiterlijke schijn van een maatschappij op te houden. Ik heb gehoord dat het over het algemeen ontzettend moeilijk is hier uit de echt te scheiden. In Spanje is het trouwens helemaal niet mogelijk. Ongehoord zoiets! De missiepaters zullen daar wel voor een groot gedeelte de schuld van zijn, of liever de dorpspastoors, want het grondgebied is hier al eeuwen onderworpen. De kampioenen van de scheefgetrokken situ-tuaties. Tegen de natuur willen ingaan geeft trouwens aanleiding tot clandestiene zedenverwildering. Nog een kopje koffie, dokter?’


  Hij bediende me handig als een kelner en kwam zichtbaar op dreef. Zijn ogen stonden reeds helder en zijn Frans was buitengewoon verzorgd. Ik wachtte nu op een gunstig ogenblik om tot de aanval over te gaan. Hoe hij zou reageren was me een raadsel. Ik wist dat het meer dan ooit van het toeval zou afhangen.


  ‘Weet u wat ik denk?’ zei Matsombo strijdlustig, het kopje voor zich uit houdend, me in de ogen kijkend als een jachthond die wild ruikt.


  ‘Nee,’ zei ik.


  ‘Ze durven eenvoudig niet, de lafaards,’ zei hij, snel het kopje leegdrinkend, ‘ze denken hier te veel met hun hoofd en te weinig met hun darmen en bovendien is heel die bende bang als wezels voor de rechters, bang als hyena’s voor een leeuw, bang als gieren voor een hyena, bang als een meute wilde honden die elkaar met plezier de ingewanden uit het lijf sleuren, ik wil er mijn kop om verwedden dat het recht zou zwichten als de meerderheid van de bevolking ‘merde’ zou zeggen tegen de rechters en hun radicaal voor de voeten zou spuwen. U kent mijn theorie over machtsverhoudingen. Ze voelen zich nog de sterkste en dàt is heel het probleem. Zet de zaak op z’n kop en klaar is Kees. Ik spreek natuurlijk niet over wanbedrijven als doodslag, oplichting, misbruik van vertrouwen en zo. Nee, waar zou het naartoe gaan als we dááraan begonnen te tomen, heel de samenleving zou op z’n grondvesten wankelen, ik heb het hier vooral over de huwelijksmoraal. Eigenlijk dom zich erover dik te maken want ik heb definitief voor de vrije liefde geopteerd. Veel makkelijker, zoals de Amerikaanse economie, gooi weg en een nieuwe, hahaha. Maar alle gekheid op een stokje, er zitten te veel mensen mee opgescheept, dat het ons, intellectuelen, onverschillig zou laten. Volgens mij is de oorzaak niet ver te zoeken. De Kerk speelt duidelijk onder één hoedje met jullie rechters zoals bij ons met de administratie onder het koloniale bewind.


  De kromstaf met robijnen en de degen met kwasten. Het symbool van het recht is die geblinddoekte vrouw met een weegschaal in de hand, geloof ik. Volgens mij slaat de weegschaal door, wegens een zwaar kruis dat ze er aan de éne kant aan hebben gebonden. Fataal gevolg: een janboel. Diepe oorzaak: volgens mij afgunst, niets anders dan dat. Bij de geestelijkheid in de eerste plaats: cherchez la femme. Nijpend probleem voor hen. Als ze omgang willen hebben met een vrouw, moét het stiekem gebeuren. Psychologisch is het dan normaal dat ze degenen die zich in het openbaar met een vrouw kunnen vertonen, dit wil zeggen elke normaal geconstitueerde man, zoveel mogelijk het leven zuur trachten te maken. ‘ Mala leche’, zeggen de Spanjaarden, maar ‘leche’ betekent hier niet melk, hahaha.


  Volgens mij voelen al die kerels, ik bedoel zij die vrouwenkleren dragen, te laat dat ze bedrogen werden, ze kunnen niet meer terug en dus wreken ze zich zoveel mogelijk op de rest van de burgerbevolking. Hier in Spanje is het vreselijk. Ze vormen een leidende kaste. Ze zeilen door de straten, gekleed in prachtige zwarte stof, rijden in dure auto’s en kijken niet eens om naar de arme luizen waar het land van stinkt. Naastenliefde! Jezus Christus zelf moet wel een geschikte kerel geweest zijn, denk ik. Had hij geweten tot wat een hoerenkot hij aanleiding had gegeven, ik wed dat hij dan zonder aarzelen heel zijn leven met de apostelen in dat meer had gevist in plaats van het ware geloof te gaan prediken. Ik moet absoluut die zaak eens zorgvuldig bestuderen. Als cultureel attaché heb ik de plicht me grondig over die zaken te documenteren en..


  ‘Ik vind het vreemd dat je als cultureel attaché geen CD-nummerplaat op je wagen hebt,’ gooide ik er opeens tussen.


  Matsombo zweeg. Hij was zichtbaar geschrokken. Hij schonk zich een kopje koffie in en dronk geposeerd. Dan kwam er een brede lach op z’n gezicht. ‘Dat komt nog wel,’ zei hij, ‘voorlopig heb ik nog een transitoplaat voor de duur van zes maanden, daarna wordt een CD-plaat voorzien, dat is een speciale regeling van de Spaanse regering die natuurlijk soeverein is op het Spaanse grondgebied. Ik had het liever anders gehad maar feiten zijn feiten.’ Matsombo lachte hartelijk en deed alsof hij iets hoog in de lucht gooide en terug opving.


  ‘Ik geloof je niet,’ zei ik.


  ‘Wàt gelooft u niet, dokter?’ zei Matsombo vriendelijk en ontspannen. ‘Dat van die transitoplaat en nog enkele andere dingen.’


  ‘Zo, ik luister als de buffel op het ogenblik dat het vogeltje van zijn rug opvliegt en hoog in de lucht naar onraad speurt, hahaha.’


  ‘Ik waarschuw je, ik zal geen blad voor de mond nemen.’


  ‘Eerlijk duurt het langst, zegt het spreekwoord.’


  ‘Gisteren heb ik met veel belangstelling naar je geluisterd en misschien is het in jouw ogen allemaal slechts een aaneenschakeling van losse feiten maar mij zijn enkele dingen niet helemaal duidelijk.’


  ‘Uit de botsing van de ideeën zal het licht geboren worden. Ik luister als de buffel in de savanne op het ogenblik dat het vogeltje opvliegt.’


  ‘Wel, om objectief te blijven zoals jij altijd zegt, zal ik de punten één voor één opnoemen:


  1.De dienst gerechtelijke geneeskunde benoemde geen bijzondere commissarissen die geen doctor juris waren.


  2.Uit goede bron weet ik ook dat in Bumba nooit meer een dokter is geweest. Wel in Lisala.


  3.Je vergiste je regelmatig met de data.’


  ‘Mm,’ deed Matsombo met een ongelukkig gezicht zodat ik al spijt kreeg van mijn woorden, ‘daar valt au fond weinig tegen in te brengen.’


  ‘Je zei toch dat uit de botsing van de ideeën enzovoort...’


  ‘Ja, een mens zegt zovéél in het vuur van een betoog. Het zijn ten slotte allemaal slechts details.’


  ‘Grégoire,’ zei ik opeens, met opzet tamelijk pathetisch, ‘heb ik je ooit al iets voorgelogen?’


  ‘Nee, dokter,’ zei hij zichtbaar getroffen, ‘u bent de enige blanke die me altijd de waarheid hebt gezegd en mijn oor is een graf.’


  ‘Kan ik dus hetzelfde niet van jou verwachten?’


  Matsombo zuchtte diep en keek een tijdlang met absoluut lege blik voor zich uit.


  ‘Het is geen mooi verhaal,’ zei hij mat, ‘en u moet me één ding beloven: als u denkt dat ik overdrijf, onderbreek me dan. Ik denk dat het me op sommige ogenblikken zwaar zal vallen u alles te vertellen om de eenvoudige reden dat u een blanke huid hebt. Maar ik zal het doen omdat u Dr. Van den Berghe bent. Misschien is het ook goed voor mezelf dat het eens verteld wordt. Enfin... het verhaal begint in Bumba op 30 juni i960, de dag der onafhankelijkheid.’


  Matsombo keek me hulpeloos aan.


  [VI]


  ‘De onafhankelijksfeesten waren een echte orgie. Blank en zwart kriskras door elkaar. Natuurlijk. De blanken zaten zonder vrouwen. Die waren immers al lang in België. Drie dagen aan één stuk zuipen, vreten en neuken. Nooit heb ik zoiets meegemaakt. Het tart iedere beschrijving. Na een week werden ze uit hun roes wakker en spoelden hun mond. Toen zagen ze dat er niets veranderd was en dat ze weer aan het werk moesten. Het vervolg kent u en ik schets het enkel schematisch. De muiterij van het leger. Generaal Jansens een lel op z’n bakkes, maar dat was z’n eigen schuld met z’n pretentie. Vrouwen verkracht in Thysstad en elders. De Belgische parachutisten. Het ging allemaal heel vlug. Stop.


  Terug naar ons verhaal nu. Al wat ik over Dr. Werther heb verteld is de waarheid. Hij werd inderdaad willekeurig aangehouden, mishandeld en in de gevangenis opgesloten. Toen ze er zeker van waren dat hij niet met de parachutisten in radioverbinding had gestaan, lieten ze hem los. Normaal in die dagen. Iedereen v/as z’n hoofd kwijt. Hij heeft me zijn huis en zijn wagen gegeven toen hij naar Europa terugkeerde en ik ben een tijdlang ziekenhuisdirecteur geweest. Tot in februari 1961. En dit laatste is ingewikkelder. Ik heb toen iets gedaan... enfin, ik zal het maar zeggen zoals het is, belofte maakt schuld.


  Midden juni was de halfjaarlijkse zending geneesmiddelen aangekomen en het magazijn van het ziekenhuis zat eivol toen ik op 12 juli i960 de boel overnam. In het begin liep alles gesmeerd, ik bedoel de consultaties, het leven in de stad zelf, de menselijke verhoudingen in het algemeen. In december begonnen de zaken er echter minder rooskleurig uit te zien en toen heb ik een zeer belangrijke beslissing genomen, bijna zo belangrijk als dit hier, ik bedoel naar Spanje uit te wijken. Ik besloot namelijk op twee paarden te wedden. Ik bepaal hier de term ‘minder rooskleurig’ nader: gevoelige vermindering van de discipline bij de soldaten en het politiecorps, maar nog niet zo flagrant als ik gisteren heb doen voorkomen, pas véél later begonnen ze in de hoop te schieten. Het was meer iets van materiële aard: geen rookartikelen meer, geen bier, de prijzen als een pijl de hoogte in, factorijen in het binnenland geplunderd, de wegen in erbarmelijke staat, de blanken uitgescholden en mishandeld, in één woord, de anarchie die om zich heen begon te grijpen Het was duidelijk dat de toestand in de verkeerde richting evolueerde. Alles wees erop. Wat zou er nu gebeuren als mijn voorraad geneesmiddelen uitgeput raakte? Concreet voorbeeld van een retorische vraag. Op een andere zending kon ik niet rekenen, dat was evident. Ik deed dus het volgende. De enige verstandige oplossing volgens mij. Ik bracht zes miljard eenheden penicilline met de dienstcamionnette naar m’n geboortedorp in Tshimbi over, u weet wel, op die nieuwe weg naar Bosambi, en nog een boel andere zaken zoals kinine, wormcapsules, sulfamiden, testosterone, aspirine, calcium vitamines, verband, injectienaalden, een microscoop, een stalen bureau, die leren stoel en een hoop instrumenten. U zult me zonder twijfel begrijpen. Als de toestand in Bumba verslapte, zou ik nog een tweede kans hebben in mijn geboortedorp. Beter daar dan nergens, hoewel een ziekenhuis natuurlijk oneindige voordelen biedt. Verplegers, lokalen, moderne uitrusting enzovoort. En de menselijke verhoudingen, zeer belangrijke factor... interessante vriendenkring, een uitgebreid amusementsleven, pittige vrouwtjes die de kunst van de liefde verstonden - 1’université de 1’ amour, hahaha - Damienne met haar moordbillen, Cathérine, Martha met haar prikkelende dessous... (waarom onder mannen de waarheid verhullen?), plus een comfortabel huis waar je je een monsieur voelt, ijskast, indirecte verlichting, toilet met sp... en grammofoonplaten met de laatste tophits, haaa, als ik eraan denk bloedt mijn hart!’


  ‘Ik geloof dat je niet te klagen hebt, Grégoire Matsombo...’


  ‘Ik geef het toe, dokter, ik geef het toe, maar er is een hemelsbreed verschil. Het is iets van zuiver humanitaire aard. Ik voel me hier soms echt als een banneling. En wat zal dat ’s winters worden, want ik heb horen zeggen dat het hier verschrikkelijk koud kan zijn. Sneeuw en ijs overal. De bergen wit, de wegen wit, alles wit, huuu. Gelukkig is er verwarming met buizen en een ketel in de kelder heb ik gemerkt... Dag en nacht zal hij branden nom de Dieu! Ach Jezus, ik moet er niet aan denken! Enfin, sentimenteel worden helpt ons in dit geval geen zier. De naakte realiteit! Feiten godverdomme! Ik heb u ook gezegd dat er geen chirurg was... hm... eu. Twee jaar aan een stuk had ik Dr. Werther dagelijks geassisteerd en de klassieke operaties als breuken, blindedarmontstekingen, gezwellen enzovoort kon ik nu wel aan. Ik heb dus van juli tot februari bijna dagelijks geopereerd met Pierre Ambalu als assistent plus zuster Ferdinanda, die gezellige dikke, de enige met een goed karakter, ze is nu gestorven heb ik gehoord. Tijdens haar vakantie in Europa. Nou, opereren was m’n lang leven. Tot op een mooie dag het drama zich voltrok.


  Een oud wijf uit Loëka - ik had ze nom de Dieu uit de consultatie moeten trappen - met een vuistdik gezwel naast de ruggegraat. Delicaat geval. We waren volop bezig en het hing er al half uit toen ik waarschijnlijk een millimeter te ver ging en pchcht een straal als een fontein, met geen honderd Kochertangen te houden, na één minuut geen hartslag meer, zo dood als een pier. Normaal moet een geneesheer zich achter de eed van Hippocrates kunnen verschuilen en meestal lukt dat ook - waar zouden we anders belanden - maar in Congo was in die dagen de eerbied voor het gevestigde gezag al lelijk aan het wankelen. Ik heb in allerijl het lijk op de operatietafel moeten achterlaten en met mijn witte jas vol bloed, achternagezet door woedende familieleden, had ik net de tijd om in m’n Bel Air te springen, báng, báng, twee, drie, vier lansen in de bagagekoffer, vliegensvlug langs mijn huis ,het allernoodzakelijkste opladen want ik hoorde hun geschreeuw al, en in één ruk naar Bosia waar ik definitief mijn tenten opsloeg bij mijn oude tante Matembe, een goeie sloor die voor mijn huishouding zou zorgen, een beetje vuil en slordig, maar enfin. Bibi nam dus definitief zijn intrek in Bosia, een stinkende negerij ergens in het maagdelijke oerwoud van Noord-Congo, waar ik ongeveer dertig jaar geleden toevallig het levenslicht zag en die over zes eeuwen nog altijd een negerij zal zijn. Uit met de luxe en het comfort waar je helaas zo vlug aan went. Het huis van mijn oom zaliger verkeerde gelukkig in behoorlijke staat. De voornaamste eigenschap van deze woning was de afwezigheid van termieten, maar tijdens stortbuien lekte het dak als een zeef. Het landschap was tamelijk eentonig: de rand van het oerwoud, een paar palmbomen, een kaal, okerkleurig dorpsplein, scheve hutten, een hoop slecht geklede proletariërs die hun schurftige kont krabben, het gestamp van vijzels in mortieren, een kudde geiten die over het plein rent, achternagezet door een bok, honden, hanen en kippen, vuile kinderen die in het stof spelen, een vervallen schooltje met een chimpansee van een onderwijzer, een impotente capita, u ziet het genre. Natuurlijk niet het minste comfort, zelfs geen fonteintje met stromend water, laat staan een plee. Van hygiëne in de verste verte geen sprake, overal vliegen, muggen en kakkerlakken, mijn dorpsgenoten stuk voor stuk vol schurft, luizen en wormen om van de rest maar te zwijgen. Zich aan zoiets aanpassen gaat alleen als het absoluut moet. Eenmaal in een rotsituatie verzeild, moet je er maar het beste van trachten te maken. Ik ging dus op stel en sprong aan de slag hoewel met grote tegenzin. Dat wil zeggen, ik liet aan m’n clanbroeders, huhu, weten dat ze zich konden laten verzorgen tegen een spotprijs. Dat hoort zo als je een produkt wilt lanceren.


  Zoals altijd was het in het begin eerder aan de magere kant. Een vijftal consultaties per dag. De gewone rimram: malaria, hoofdpijn, menstruatiepijn, druipers, rotte kiezen, etterbuilen, wormen, u kent dat. Maar toen de mensen uit de andere dorpen begonnen te komen en zagen dat de bediening verzorgd was, breidde mijn zaak zich snel uit en eiste ik een billijk honorarium. Vraag en aanbod. Boter bij de vis. Begrijpelijk. Na twee weken draaide het spel zo goed dat ik sommige avonden doodmoe in mijn bed tuimelde.


  Altijd maar werken, werken, werken. Aiaiai..., maar zo is het helaas altijd. Als je graag geld verdient, moet je je twaalf uur per dag uitsloven met het resultaat datje geen zin meer hebt om je te ontspannen. Rijkelui zijn te beklagen. Ze hebben nooit eens tijd om werkelijk te leven. Als ze dan tenslotte hopen geld bij elkaar hebben, zijn ze zestig en kraken al hun gewrichten. Mijn leus is: jaag alles er door als je jong bent, want nadien gaat het niet meer.


  Dat is de basis van de existentiële wijsbegeerte van Kierkegaard, Heidegger en Sartre. Genoeg filosofie nu! Feiten godverdomme!


  Het leven was er alles bij elkaar maar een saaie boel. ’s Avonds om zes uur zag je geen hand meer voor ogen. Van bars natuurlijk geen sprake, je moest je in de eenzaamheid bezuipen, tussen haakjes een zeer gevaarlijk procédé. Als je de onrust had, waren er wel geschikte grietjes, maar het soort van bim-bam-gedaan. Geestelijk contact kon je je niet veroorloven. Op jacht ging ik niet want ik ben een stadskind. Buiten de dorpsonderwijzer die dan nog een volslagen proleet was en traag van geest als een mongoloïde,had ik praktisch geen menselijk contact met de dorpelingen. De betrekkingen hield ik met opzet strikt zakelijk. Maar best zo, God heeft de standen gewild.


  Maar hoe waren nu die zakelijke betrekkingen? Kort en goed: verdacht uitziende gevallen stuurde ik prompt de laan uit, want een lijk op mijn actief zou noodlottig wezen. Ik verleende ruime kredietmogelijkheden aan behoeftige patiënten, aanvaardde gedeeltelijke betaling in natura en bracht beleefdheidsbezoeken aan de plaatselijke tovenaar, een ouwe schurk met een horrelvoet maar met veel invloed.


  Kort samengevat, ik deed talrijke concessies door offers te plengen op het altaar van de goede wil, al was het meestal erg tegen m’n zin want in het diepst van mijn hart ben ik een heersersnatuur.


  Enfin... ik werkte me dus langzaam in zoals u ziet, de contacten breidden zich uit en ik werd in korte tijd iemand van aanzien. Ik kon me vlug de luxe permitteren alleen van ’s ochtends zes tot tien consultaties te houden en dacht er sterk aan een verpleger aan te werven voor de klassieke gevallen, toen er op een mooie dag iets gebeurde. Op zekere ochtend kregen we onverwacht bezoek van luitenant Boleko en een peloton soldaten in een vrachtwagen. Hij inspecteerde de streek en speelde de rol van de vroegere blanke administrateurs. Toen de dorpelingen de vrachtwagen in de verte hoorden en het krijgsgezang van de soldaten, kozen ze het hazepad en bleven in het bos zitten tot het gevaar geweken was. Alleen de dorpscapita (die impotente) en ikzelf kregen de storm te verduren, want ik week geen poot van mijn medicamenten.


  Het bouquet was natuurlijk voor bibi bestemd. Hij, ik bedoel de luitenant, liet een reusachtige ijzeren kist aanrukken die ik moest vullen met een hoop medicamenten waarvan hij de lijst bovendien nog op een officieel papier bij zich had. Ontsnappen was niet mogelijk. Hij was wel vriendelijk, dronk verscheidene glazen arak in mijn gezelschap maar maakte terloops enkele venijnige insinuaties die me rillingen over de rug joegen. Ik sla niet zo gauw aan het bidden, maar toen zijn er wel enkele schietgebeden de hoogte ingegaan. Tijdens de afscheidsplechtigheid greep hij de capita nogmaals bij de strot zodat hij scheten liet van schrik en eiste luidruchtig dat de weg tijdens zijn terugkeer zo glad moest zijn, ik citeer, als de buik van een jong meisje.


  De vrachtwagen was nog geen vijf minuten uit het dorp of iedereen kwam uit het bos en bestormde ons met vragen. Ja, in zulke gevallen wordt er natuurlijk een clan vergadering belegd. De aloude gebruiken blijven in zwang, nietwaar? Het is er warm toegegaan op die bewuste vergadering. Twee kampen, de gematigden en de extremisten, zoals altijd. De extremisten voerden een wanhoopspolitiek. De politiek van de verbrande aarde. Gewoonweg het dorp verlaten en in het bos gaan hokken en laat de soldaten dan maar komen, hahaha. Zoiets moest tot elke prijs vermeden worden, want dan was het uit met de negotie. Ik schaarde me dus aan de kant van de conservatieven en verdedigde mijn standpunt met brio.


  Enkele subversieve elementen echter, gangstertypes met baardjes en smalle broeken uit Stan die nota bene later de beruchte jeunessegroepen zouden aanvoeren, trachtten me belachelijk te maken, de dorpscapita werd bijna uit de vergadering getrapt omdat hij me steunde, hij dacht zeker aan zijn spuitjes testosterone en het was nog de oude tovenaar met zijn horrelvoet die de situatie redde, althans ogenschijnlijk. Als de heer Matsombo wou dat het gras langs de weg gekapt werd, goed dan, maar dan werd de heer Matsombo eveneens verzocht de nodige fondsen te verzamelen om de werklui te betalen.


  Politiek staat in het teken van het compromis. Ik beet dus, ai was het knarsetandend. Wat kon ik anders doen? Het kostte me natuurlijk een bom duiten, meer dan vierduizend ballen, en een week nadien kwam het verheugende nieuws dat de vrachtwagen van Boleko over de kop was gegaan, twee doden, en dat de bende weer naar huis afzakte. Merde!


  Toen was het spel voorgoed begonnen!


  Mijn ontzet daalde onrustbarend, terwijl ik veel harder moest werken dan vroeger. Ze pleegden openlijk chantage, weigerden eenvoudig te betalen of gaven belachelijke dingen in natura, zoals bosjes uien en kippen met de snotziekte.


  Ik vrat letterlijk mijn hart op, dat hoeft u niet te vragen want voorlopig kon ik niet genoeg morele energie opbrengen om er stoïcijns onder te blijven. Maar feiten zijn feiten, jammeren helpt geen zier en het is bovendien slecht voor je basaal metabolisme. Hou er de moed in, kerel, blies ik mezelf tenslotte in, anders kakken ze nog op je kop.


  Enfin, het was nog allemaal niets. De klap op de vuurpijl moest nog komen. Een lelijke ouwe vent met spataderen en een holle kies. Zijn enige zoon kwam me op een avond, beladen met een bokje, zacht als een lam, smeken om papaatje uit zijn lijden te verlossen, want hij had toch zo’n pijn. Dat heb ik dan meteen ook gedaan, letterlijk en figuurlijk. De kies vloog er zó uit, maar de andere dag zat ik rustig achter mijn microscoop toen ik een groepje het dorpsplein op zag komen. Ze hadden een draagbaar bij zich. Het lijk van die ouwe erop. Een embolie. Geen wonder: spataderen als druivetrossen. Ik had zelfs de tijd niet om boe of ba te zeggen of ze zaten al op m’n kop. Niet figuurlijk. Zo letterlijk als het maar kan. Klassieke uitingen van het primitiefste barbarendom: lichamelijke afstraffing en dan de brand erin, bàm.


  Het huis van mijn oom ging in de vlammen op, plus al de medicamenten ondanks mijn luid protest, mijn wagen idem en ikzelf, halfdood geslagen - als u wilt kan ik de littekens tonen - arm als Job op zijn mesthoop, op de koop toe besmet met een druiper, want ik had de vorige dag de beest uitgehangen op een dansfeest in het naburige dorp. U ziet, hoop ik, de rotsituatie die in enkele minuten tijds mijn deel was geworden. Het enige dat ik kon doen was mijn wonden likken en op wraak zinnen. Toen ik weer enigszins op de been was - het duurde wel vier weken, alles kraakte en ik danste van de pijn als ik een kleine boodschap moest doen - ging ik naar Bumba in de rij staan voor een paar spuitjes. Honderd kilometer te voet. Ik, die een maand tevoren nog zes miljard eenheden penicilline in huis had. Om je haren bij bosjes uit te rukken.


  In Bumba was het rot. Blij dat ik er na twee dagen het anker kon lichten. Waar de soldateska de plak zwaait, blijf je liefst zover mogelijk uit de buurt.


  Toevallig ontmoette ik echter luitenant Boleko die belangstellend vroeg hoe ik het maakte. Ik deed het hele verhaal en overdreef een beetje hier en daar om hem op stang te jagen. Hij knikte en hield zich waardig.


  ‘Geef me de naam en het dorp van de dader als je zo goed zoudt willen zijn,’ zei hij enkel met de allure van een grote chef.


  Bibi liet zich natuurlijk geen seconde bidden. Hij gaf me een hand ten afscheid en zei met een vals lachje: ‘Tijdens de volgende, eu, inspectiereis door de noordelijke streken zal ik ’s een kijkje nemen in dat dorp daar.’


  Ik dankte hem hartelijk en keerde naar huis terug. Te voet, als een armoedzaaier. Ik hield natuurlijk mijn mond.


  Een maand of zo later sloeg het uur der wraak. Op een mooie ochtend, voor dag en dauw, slopen vijftien soldaten en een sergeant, aangevoerd door Boleko zelf, als geesten het dorp Amba binnen. Ze hadden hun vrachtwagen een paar kilometer daarvandaan geparkeerd. Ze omsingelden de hut van de kerel die mijn huis in brand had gestoken en op het ogenblik dat de zon opkwam, hield Boleko lachend een brandende lucifer tegen het riet van de dakbedekking. Het vlamde vrolijk op, er kwam natuurlijk leven in de hut, de deur vloog open en de bewoners sprongen verschrikt naar buiten. De vent, het wijf, een zuigeling en een paar manden die ze naar buiten begonnen te gooien. Alles werd door de soldaten opgevangen. De vrouw begon traditioneel te janken en de vent kreeg als voorgerecht een trap in zijn ballen dat hij kronkelde.


  Boleko vroeg hem op officiële toon zijn naam en of zijn vader nog leefde. De ander zei ‘neen’, grijs van schrik want hij zag wel waarover het ging. ‘En hebt u soms toevallig ook de woning van Matsombo Grégoire in Bosia in brand gestoken en hem zwaar mishandeld?’ vroeg hij.


  De ander schudde van nee. Natuurlijk. Liegen doen ze met een stalen gezicht.


  ‘Zo, dan zult u dus een klacht indienen in Leopoldstad bij de regering van de Republiek voor dit hier,’ zei Boleko en hij wees naar de vlammen die al hoog opsloegen. De ander zei niets.


  ‘Zeg ’s broeder, kan jij hardlopen?’ vroeg Boleko plotseling heel vriendelijk.


  De ander bleef zwijgen.


  ‘Loop dan ’s even zo vlug als je benen het toelaten tot aan het andere eind van het dorp, maar zo dat we je altijd in het oog kunnen houden. Bij de minste beweging die op vlucht lijkt, leggen we je neer, begrepen? Toon ons nu datje een man bent.’


  Dat was klare taal. En de ander als een haas weg. Hij was nog geen twintig meter ver of de schoten begonnen af te gaan, hij sloeg voorover in het zand, trapte nog wat en lag stil. Er was zelfs geen bloed. De vrouw rolde in het stof en scheurde huilend haar kleren. Het dorp leek uitgestorven. Het was indrukwekkend.’


  ‘Was jij er dan bij ?’ vroeg ik.


  ‘Ja,’ zei Matsombo, ‘ik was er inderdaad bij. Hoe hadden ze anders de hut gevonden? Dat was ook het begin van alles. Bloed roept bloed, vergeet dat nooit.


  Nou, Boleko bezette het dorp gedurende tien dagen en handhaafde er het militaire bewind. Het lijk van de kerel hing midden op het dorpsplein op een puntige paal te rotten als schrikwekkend voorbeeld. De vrouwen waren verplicht het fijnste eten te koken, de mannen moesten dag en nacht aan de weg werken, ’s nachts met brandende fakkels en elke avond een contingent vrouwen om de bedden op te maken, zoals hij lachend zei. Bij de minste beweging tien of meer zweepslagen en toen de bezetting vertrok, werden alle geiten in netten bijeengedreven en afgemaakt met machetes. Daarna hield Boleko een geweldige toespraak met veel armgezwaai en superlatieven waarin hij verklaarde, dat hij bij de minste poging tot weerwraak het dorp tot de laatste man, vrouw, kind, geit, hond en kip zou uitmoorden en daarna in de as leggen.


  Nou, de expeditie had wel ingeslagen want gedurende maanden waren ze tam als schapen. Natuurlijk bleef bibi braaf in zijn schulp. Een vogel gaat niet uitrusten op de rug van een luipaard. Dit wil echter niet zeggen dat ik niet voortdurend op mijn hoede was. Au fond een zenuwslopend bestaan. In Madrid heb ik enkele Amerikaanse gangsterfilms gezien, waarin ik mezelf herkend heb. Die kerels echter droegen de spanningen met de glimlach. Larie en apekool! Je gaat er innerlijk finaal aan kapot. Ik heb het ondervonden tijdens mijn dienstperiode bij de rebellen. Zelfs nu nog slaap ik met een geladen pistool naast mijn bed. Overblijfsel van een avontuurlijk bestaan. Indertijd leefde ik op luminal en dexedrine. De anderen, meer primitief van aard, smoorden het in de alcohol, maar ik wilde een heldere geest behouden. Maar daarover later, we zijn nog niet aan de rebelse periode toe. Gedurende vier maanden leefde ik in onrust en sliep nooit twee nachten in hetzelfde bed. Zoals altijd als je opgejaagd wordt, leidde ik een losbandig leven, bijna elke dag stomdronken, slapen tot twee uur ’s middags, ontwaken in het bed van de een of andere slet in een bouwvallige hut die naar houtvuren stinkt, hun smakeloze kost naar binnen slokken, vervuilen, op kosten van anderen leven want ik bezat geen rooie duit, ik was goed op weg om een verlopen personage te worden tot God echter alweer een stootje in de goede richting gaf.


  Op een nacht viel een door hennep opgehitste groep uit Amba mijn dorp binnen, brandde de helft van de hutten plat en hakte ongeveer veertig man in stukken, ze werden aan het spit geregen en ter plaatse opgegeten. Dit laatste gebeurde de dag na de slachting. In het openbaar op het dorpsplein. Ik vernam het drie dagen later. Gelukkig sliep ik die bewuste nacht ver vandaan in Bosambi bij een vriendelijk liefje dat me onderhield. Stop. Tante Matembe werd levend verbrand in haar hutje. Heel mijn clan, zeventien man, als beesten afgeslacht. Er schoot niemand meer over. Ik was de laatste overblijvende, in rechtstreeks contact met de voorouders, nu zelf een soort beest, beladen met bloedschuld, achtervolgd door de plicht mijn clan te wreken met bloed. Want ik had nog altijd een zwarte huid en een zwarte heeft slechts één band: de clan. Maar er was nog iets anders. Ik was door de blanken opgevoed die me een geweten hadden ingeblazen en dus begon ik na te denken in een zaak waarin alleen de stem van de bloedwraak mag klinken.


  Er is niets ergers dan gedachten. Ik was ontsnapt. Ik alleen. Ik, die de oorzaak was van de slachting. Wat was eigenlijk de oorzaak? Die holle kies? Een been met spataderen? De vader van die ouwe vent die waarschijnlijk ook spataderen had gehad? God? Ach ja, want God was almachtig en God liet dit gebeuren zonder een teken te geven. Ik dacht er lang over na. Slecht symptoom in een zaak waarin niet mag gedacht worden. Ik nam een besluit. Ik zou kijken hoe ver God, als hij bestond, me wel zou laten gaan.


  Spannende weddenschap moet ik zeggen. Maar tegelijk nam ook de haat opnieuw bezit van me. Koud en gloeiend tegelijk. Haai is als de dood. Men verlangt ernaar als naar het enige ware en onontkoombare, waarbij al het overige zinloos wordt. Ik heb de eerste maal haat in mijn hart toegelaten toen ik elf jaar geleden met mijn oudere broer Mongenzo - ook afgemaakt - mijn eigen vader als een hond buiten zijn clangrond begroef. Hij was gestorven door de schuld van een katholieke missiezuster die weigerde een chirurg te roepen voor een geklemde breuk, om de eenvoudige reden dat mijn vader twee vrouwen had.


  Dáár is het begonnen. Dáár heeft de haat bezit van me genomen. Als dat eenmaal gebeurd is, ben je verloren. Het is als entstof tegen pokken. Maar mijn geweten is nu gerust. Ik heb hem gewroken. Rechtstreeks. Hoe, dat vertel ik u later. Op dit ogenblik kan ik de geesten van de voorouders rustig in de ogen kijken. Nu kan ik sterven. Ik vertegenwoordig de clan Tsombo als een man\ Stuk voor stuk heb ik hen gewroken. Alle zeventien. Met eigen hand. Zonder een kogel af te schieten. In bloed.’ ik herkende Matsombo nauwelijks. Zijn stem was hees, zijn woorden klonken hard. In zijn ogen brandde een gele gloed als bij roofdieren. Hij zweeg en keek langs me heen alsof hij zich schaamde. Maar ik voelde dat hij de waarheid had gesproken.


  ‘Het eerste dat ik deed was in mijn verhakkelde kleren en zonder schoenen naar Bumba gaan om met Boleko te praten. Hij was echter afwezig. Naar Kwanza, want daar was het handelscentrum op een nacht platgelegd en de drie zwarte factorijhouders waren met benzine overgoten en in brand gestoken. De gewone methode van de jeunesse. Ik bleef op hem wachten. Tien dagen. In Bumba was het rot. Er heerste voedselschaarste, want de mensen uit het binnenland durfden de wegen niet meer op. De meeste dorpen hadden zich diep in het woud teruggetrokken. Alleen de hoeren en de UNO kenden weelde. Bijna alle Portugese handelaars hadden hun deuren gesloten. Het gras schoot metershoog tussen de huizen op. De haven lag praktisch stil. Geen verkeer meer langs de beach, de hoofdader van de stad. Uitgestorven. De mensen bang als ratten.


  Het was akelig.


  Toen Boleko terugkeerde, schrok ik. Hij was vermagerd, had een baard en holle ogen. Hij deed nerveus en hoekig en zijn vroegere losse allures had hij niet meer. Zijn uniform was sjofel, maar zijn manier van doen boezemde me op de een of andere manier vertrouwen in. Zijn compagnie was gedisciplineerd en de manschappen schenen van hem te houden. Gedaan met brullen, rijzweepjes en zo. Hij droeg een helm als iedereen en geen distinctieven, had een machinepistool aan de schouder en vier handgranaten aan haken op zijn borst, rijglaarzen en een gescheurde linnen broek zoals zijn soldaten. Hij stonk verschrikkelijk naar zweet. Het soort moe zweet dat naar peper riekt. Hij gaf me een hand en vroeg vriendelijk hoe ik het maakte want hij had me nodig, zei hij, om die zaak van Bosia op te helderen. ‘Hoeveel slachtoffers?’ vroeg hij enkel, me een sigaret presenterend.


  ‘Veertig,’ zei ik.


  Hij bewoog geen spier. ‘Het nest verlaten, heel de bende het bos in,’ zei hij bij zichzelf, en dan tegen mij: ‘Waar zitten ze?’


  ‘In Malingongo, twee dagen diep het bos in. Bij de groep van tovenaar Madama.’


  ‘Zo, interessant. Dat is over de Loëka als ik me niet vergis?’


  ‘Ja,’


  ‘Zijn er prauwen?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Hij bekeek me scherp. ‘Dat móet jij weten,’ zei hij, ‘we komen je godverdomme uit de rats helpen want als je het nog niet wist: we gaan die bende eens duchtig het vuur aan de schenen leggen; nu hebben ze een beetje te erg overdreven en jij gaat met ons mee, dan kun je je hart eens ophalen en daarna, tenminste als we nog leven, zal ik je een verzoek doen.’


  ‘In orde,’ zei ik met een dikke keel, ‘voor wanneer is het?’ ‘Mogen we zelfs geen drie dagen rusten?’ snauwde Boleko. ‘Ga naar de foerier en vraag van mijnentwege een velduniform, rijglaarzen, een geweer en de volledige gevechtsuitrusting, jij zult op die raid onze compag-niesdokter zijn, degene die we voor het ogenblik hebben vecht liever dan wonden te verbinden, ga terloops de verbandkist eens bekijken en als er niet genoeg in zit, ga je naar het ziekenhuis en sla daar gerust met de vuist op tafel bij die ouwe teef van een moeder overste die daar voorlopig nog de scepter zwaait. Geef haar een grote bek, dan kruipt ze in haar schulp. Als ik haar niet broodnodig had, liet ik haar zonder vorm van proces fusilleren.’


  ‘Ik heb nooit met een geweer geschoten,’ zei ik, misschien omdat hij van fusilleren sprak.


  Hij greep de telefoon.


  ‘Sergeant Fimbo, hier de luitenant, veertig patronen voor soldaat tweede klasse Matsombo Grégoire, onze nieuwe compagniesdokter. Als hij het na veertig nog niet kan, neem er dan twintig bij, begrepen?’ En tegen mij: ‘Ik zal mijn verzoek dan nu meteen maar doen, jij zult voortaan bij ons blijven, het vaderland is in nood en het kan je diensten goed gebruiken en verdwijn nu, want ik wil slapen en bij het afscheid nemen vraagt een soldaat aan zijn officier: ‘Niets meer tot uw dienst, luitenant?’


  ‘Niets meer tot uw dienst, luitenant?’ zei ik, want met een overspannen mens moet je liever niet discussiëren.


  ‘Dank u, soldaat tweede klasse,’ zei Boleko en begon geeuwend zijn laarzen los te maken.


  De velduniform stond me patent en de nieuwe rijglaarzen voelden prettig aan de voeten. Ik begon schik in de zaak te krijgen. Met een geweer schieten was ook al zo’n onbeschrijfelijk gevoel. Het is net alsof je armen oneindig verlengd worden. Je voelt je een roofdier dat weet dat elke aanval met zijn stalen klauwen voortaan zal lukken. De sergeant die me leerde schieten zei dat ik aangeboren talent bezat. Na de eerste serie van dertig patronen die maar zozo waren, plaatste ik er achtereenvolgens tien in de roos op honderd meter. Boleko die erbij stond was enthousiast. ‘Die wordt nog een goed krijgsman,’ zei hij en hij klopte me bemoedigend op de schouder.


  Ik onderwierp de verbandkist aan een onderzoek. Verre van volledig. In het ziekenhuis liet de moeder overste die het zaakje nu beheerde, in plaats van snibbig te doen, me onverschillig begaan.


  ‘Hier zijn de sleutels, meneer,’ zei ze. Ze was mager, geel en moe en ze herkende me nauwelijks in mijn uniform. Ondanks alles had ik medelijden met haar. Ze was een oude vrouw, die al de idealen waarvoor ze geleefd had, één voor één verloren zag gaan. Maar degene die indertijd mijn vader vermoord had, was er nog altijd en ze was nog steeds niet veranderd: klein, vlug als water, haar puntige neus overal instekend, bazig, hatelijk, onvermoeibaar. Telkens als ik haar zag, vloog dat ijskoude-en-gloeiende gevoel weer in mijn borst omhoog.


  Enfin, ik laadde de kist boordevol en pikte terloops nog een prachtige zwartleren tas voor injectiespuiten en medicamenten die ik vulde voor mezelf. Ik oordeelde dat ik daar recht op had. Een kleine revanche.


  De dag van het vertrek brak eindelijk aan. Opwindend. De briefing van Boleko die me erg bekwaam leek, dan de bevelen en het traditionele: zijn er geen vragen meer, de polshorloges juist zetten en instappen!’


  We waren met z’n twintigen, zwaar bewapend, elk tweehonderd patronen, vier Mills-handgranaten, vlijmscherpe machete, helm, rugzak met proviand voor drie dagen; in de tweede vrachtwagen twintig opgevorderde dragers voor het voedsel, de munitie en de geneesmiddelen, bewaakt door vier soldaten.


  We vertrokken uit Bumba in het holst van de nacht. Het was koud en nevelig. Tijdens de rit zongen we de liederen die we vroeger op de missieschool geleerd hadden. Er heerste een ware geest van kameraadschap. Ergens op de zandweg van Bosambi hielden de vrachtwagens stil. De chauffeur trok de haken los en liet het deksel met een rammelende slag openvallen. We sprongen eruit en stelden ons op.


  Boleko stond gedempt met de gidsen te praten die met ons uit Bumba meegekomen waren. Op een teken gingen we het bos in. Een sliert van meer dan veertig man langs het smalle jachtpaadje, zwijgend in de halve duisternis, alleen het ritselen van de natte ngongobladeren, het bijzondere geluid van militaire uitrustingen tijdens het marcheren en het door merg en been snijdende gesjirp van de woudkrekels.


  Na vijf minuten waren we doorweekt tot aan de heupen. Maar dat was vlug opgedroogd toen de zon opkwam. Tegen de middag staken we met kleine prauwen de Loëka over, dwars door de stroming heen, die ons snel deed afdrijven naar een soort strand met witte keien vol krokodillesporen, waar we aanlegden.


  Daar werd gegeten. Vlug. Uit de vuist. Comedbeef met beschuit, glucose en gefiltreerd water. Praten, hoesten, roken, op takken trappen was streng verboden. Geen enkel spoor werd achtergelaten. Ik voelde me opgenomen in een groep die voor zijn taak berekend was. Altijd een prettige ervaring. Ik haat onbekwame mensen.


  Boleko werkte met een ingenieus systeem van verkenners, twee gidsen die ver vooropgingen en volmaakt de kreet van een klipdas nabootsten. Ze hadden een chronometer bij zich en prompt iedere tien minuten weerklonk een kreet. Als we niets hoorden was er onraad, meestal jagers waar ze opgelopen waren en die ze met smoesjes aan de lijn hielden. Tweemaal moesten we zeker een uur verborgen wachten. Dan kwam de tweede gids ergens van tussen de bladeren en gaf ons het teken. We overnachtten, in dekens en tentzeiltjes gerold, het geweer geladen naast ons, telkens vier schildwachten en Boleko die als een geest rondsloop. Ik vroeg me af waar hij de energie vandaan haalde, want de kameraden beweerden dat hij praktisch nooit sliep tijdens de raids. Ik begon respect voor hem te krijgen hoewel hij bazig deed tegen me, op het randje van


  het onbeschofte af. Telkens als hij ‘dokter’ zei, lag er spot in zijn ogen. Ik wist wel waarop hij zinspeelde. Maar ik verdroeg het stoïcijns. Dat is de beste levensopvatting als je je aan de slechte zijde van de weegschaal bevindt. Geduldig de gelegenheid afwachten, als een luipaard. Hem eens extra laten piepen tijdens een verzorging, die kans liep hij. Of misschien nog iets veel beters, wie weet.


  Die nacht schoot ik een paar keer wakker door een ongewoon geluid. Zoals u weet ben ik geen bosmens. Het was koud en vochtig. Ik lag te rillen in mijn deken. De laatste maal was het Boleko die me wekte. Hij stond over me heen gebogen. Hij grinnikte.


  ‘Zeg ’s,’ fluisterde hij.


  ‘Ja, luitenant.’


  ‘We verwachten een boel van jou, weetje?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Iedereen weet dat je clan werd uitgemoord. Je kent je plicht. Je hebt nu volop de gelegenheid om als een volwaardig lid opgenomen te worden. Heb je al ’s iemand het hoekje om geholpen?’


  ‘Nee, of ja, toch, twee oude mensen... gevolg van een heelkundige behandeling.’


  ‘Geen flauwe kul, ik bedoel écht, als een màn, met een machete bijvoorbeeld, want ik waarschuw je: geen vuurwapens morgen, begrepen?’ ‘Begrepen,’ zei ik, ‘niets meer tot uw dienst, luitenant?’


  ‘Dank u,’ zei Boleko en hij verdween in de nacht. De volgende ochtend bij zonsopgang inspecteerde Boleko persoonlijk de wapens, herhaalde de bevelen in extenso en het was weer cornedbeef met beschuit, glucose, een zoutpil en gefiltreerd water. De hele dag marcheren, soms tot aan de heupen in de modder, het woud krioelde van de apen hoog in mbalu’s en één enkele maal stootten we op een olifant die in een hels gekraak van takken en afknappende boompjes op de vlucht ging. De eerste maal dat ik een olifant hoorde van dichtbij. Ik voelde dat ik niet voor het ruwe woudleven geschapen was. Ik was een stadsmens, nu besefte ik het en ik bewonderde de andere soldaten die zich in de modder thuisvoelden als wilde varkens.


  De gidsen keerden vaker weer en drongen aan op stilte. Een soldaat die op een tak trapte kreeg van Boleko een oplawaai die veel luider klonk dan de brekende tak. Die nacht bivakkeerden we op een uur lopen van Malingongo, het clandestiene dorp der weerspannigen tegen de openbare macht. Voor dag en dauw zouden we tot de actie overgaan, excuseer me voor de militaire term die ik hier gebruik, dokter, maar een mens is vlug aan een beroepsafwijking toe.


  Die nacht deed ik geen oog dicht. Ik had de hele dag mijn machete door de lucht laten klieven en er takjes en lianen mee doorgehakt en ze lag al verdomd goed in de hand: een scherpe machete is een prachtwapen, geluidloos en efficiënt als je ’m handig en vastberaden hanteert.


  Enfin, appèl om drie uur. Het was nog volop nacht. Inspectie van de wapens, patroon in de loop. De dragers bleven achter onder bewaking.


  We vertrokken. Ik was ziek van spanning. Ik rilde in mijn natte kleren. Mijn ingewanden deden pijn. Twee maal viel ik over wortels.


  De expeditie zelf nu. Weinig spectaculair. De methode: doodeenvoudig. We lokten tovenaar Madama, die daar zo’n beetje de chef was, met een list uit zijn hut. Een gids klopte aan en vertelde wat nonsens. Madama opende de deur en we vielen binnen. Hij gaf zich over zonder een kik. Natuurlijk. Hij had niet te kiezen. Hij zou de hutten van de mannen aanwijzen die Boleko gedempt vanaf een lijst voorlas, bijgelicht met een zaklantaren. Ze waren er allemaal.


  U zult zeggen, dokter: Madama is een lafaard omdat hij er tegen opzag de marteldood te sterven, zoals de helden van de geschiedenisboekjes. Nee, hij was geen lafaard, denk ik, de kwestie was anders. Veeleer psychologisch te verklaren. Wij zwarten denken nooit of zelden zover vooruit, zelfs geen halve dag. Tijd speelt geen rol.


  We hopen altijd op een toeval dat de situatie wel zal redden. Wat in het geval van Madama speelde: hij was niet bang voor een geheimzinnige kracht om de doodeenvoudige reden dat hijzelf een tovenaar was.


  Dus verried Madama de mannen. Veertien. Toen de zon opkwam lagen ze aan handen en voeten gebonden op het dorpspleintje van Malingongo. De soldaten in de op-de-plaats-rust-houding in een halve kring eromheen. Roerloos.


  Madama, groot, somber, naast Boleko. Het dorp lag uitgestorven. Iedereen was gevlucht.


  Boleko zou het proces voorzitten. Hij liet zich een stoel en een tafel brengen met een bonte doek erop. Hij ging zitten. Links en rechts van hem een soldaat, het geweer aan de voet. De beschuldigden lagen in twee rijen van zeven op hun buik, de polsen achter hun rug aan de enkels vastgesnoerd. Enkelen kreunden, want die houding wordt op den duur onhoudbaar als je kramp krijgt.


  Boleko wou tot elke prijs de uiterlijke vormen respecteren, een manie van hem. Hij vroeg aan ieder van hen vriendelijk hun naam en tekende zorgvuldig kruisjes op de lijst aan. Toen de zon boven de bomen rees, zette hij bedaard zijn zonnebril op. Dan stond hij van zijn stoel op en wandelde met de handen op de rug tussen de beschuldigden door, af en toe met een voet trapjes in him achterwerk gevend. Gedurende zeker vijf minuten wandelde hij nadenkend tussen de mannen door. Het was doodstil op het pleintje.


  Opeens hief hij het hoofd op en zei: ‘Ik zal u slechts één enkele vraag stellen, broeders, want de commandant is heus niet naar Malingongo gekomen dwars door de modder van de moerassen heen om zijn kostbare tijd met lange ondervragingen te verspillen. Degene onder u, die geen bloed van de clan Sia-Tsombo aan zijn handen heeft kleven, zal zonder vrees over de mangbanda stappen en daarna zullen de touwen losgemaakt worden om hem vrij te laten. Madama, haal een bos mangbanda.’


  Madama ging, vergezeld van een soldaat.


  Ik moet u eerst een kleine uitleg geven. De mangbanda is een toverplant die je in vreselijke pijnen doet sterven als je over hem heen stapt met een leugen in je hart. Ik hield de mannen in het oog. Met leedvermaak zag ik dat bij de meesten het zweet al in stralen van hun rug liep, sommigen lagen te klappertanden, één lag eentonig te jammeren. Hij kreeg een trap van een soldaat.


  Toen Madama met het bosje groene bladeren terugkwam en het op de grond legde, begon de man die er het dichtstbij lag, zich injalle bochten te wringen en stootte een schor gehuil uit. Boleko gaf een teken aan twee soldaten. Ze zetten hun geweer tegen de paal van een hut en gingen op de eerste af die ze, zonder op zijn geschreeuw te letten, bij hoofd en benen vastgrepen en over de grond tot tegen het bosje bladeren sleepten. Het was alsof de man hondsdolheid kreeg, hij rukte aan de touwen dat het bloed van zijn handen droop, het schuim kwam op zijn lippen, hij liet alles lopen, hij riep om genade.


  Boleko lachte zijn kort lachje en schreeuwde: ‘Zwijg hond!’


  Het werd stil. Natuurlijk.


  ‘Degene die over de mangbanda heen wil, heeft nu nog de gelegenheid,’ zei hij.


  Opeens riep Madama iets (hij wou namelijk de mannen geruststellen), maar Boleko sprong toe en gaf hem een vuistslag zodat hij achterover tegen de grond ging.


  ‘Sergeant, als dat stuk drek hier zijn kaken nog van elkaar brengt, schiet je hem een kogel door de hersens, begrepen?’


  ‘Begrepen, luitenant,’ zei de sergeant met een grijns en hij trok de grendel van zijn geweer open en dicht.


  ‘Niemand?’ zei Boleko en wachtte op antwoord. Ze zwegen. Ik zag dat Boleko aarzelde tussen de lange Bantoetoespraak met de traditionele omwegen in de geest van als de luipaard ’s morgens het bos ingaat om op jacht te gaan’ enzovoort, of het korte militaire bevel tot executie.


  Hij deed het laatste.


  ‘Soldaat tweede klasse Matsombo,’ zei hij enkel.


  Ik kwam vooruit. Het was alsof de aarde onder me bewoog. Ik trok de machete uit de schede. Ik ga de eerste snede van de operatie plaatsen, dacht ik almaardoor. Al de soldaten hielden me in het oog om te zien of ik het zou doen als een man. Ik ben een màn, dacht ik, ik ben een màn en hief de machete op, sprong vooruit en hakte als een razende. Het was een oude man met wit haar. De machete kwam tussen het oor en het sleutelbeen terecht. Toen ik het bloed zag gulpen werd ik uitzinnig. ‘Sia-Tsombo-ééé,’ schreeuwde ik, ‘Sia-Tsombo-ééé,’ en werd een wild dier. De laatste, een kind nog, verbrijzelde ik de nekwervels terwijl de eerste nog lag te stuiptrekken. Mijn laarzen en broek, heel mijn uniform was besmeurd, het bloed droop van mijn handen. Toen ik Madama in het oog kreeg die me in zijn stekende blik trachtte te vangen, hebben ze me moeten tegenhouden of ik had hem het hoofd afgehakt. Alles in me hing aan flarden. Ik had me gewroken zoals de voorouders het van me eisten, maar als mens was ik nu uit de aarde gerukt, met wortel en al. Begrijpt u me, dokter?’


  Matsombo bracht de vuisten voor de ogen en bleef lange tijd zo zitten. Zijn lichaam beefde alsof hij koorts had. Dan greep hij de karaf die op de tafel stond en dronk gulzig. Een straal water liep langs zijn kin op zijn hemd. Hij zette de karaf weer neer en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. Ik wachtte ademloos. ‘Ik besefte met schaamte dat ik geen echte diepe vreugde meer kon beleven aan bloedwraak,’ zei Matsombo, dof in de verte kijkend, ‘op het ogenblik zelf was ik wild, uitzinnig, maar daarna, daarna... Ik was immers door de Europeanen opgevoed die me een geweten hadden ingeblazen. Ik wist dat voor mij nergens genade meer bestond. De blanken hadden mijn geest besmet maar de huid was dezelfde gebleven, ziet u de kleur van die huid, dokter, ze is zwart, de handen, de armen, de borst, rug, buik, geslacht, dijen, benen, voeten, alles is zwàrt en mijn haar is gekroezeld als schapewol en mijn stem heeft een keelklank en ik ben besneden en in heel de beschaafde wereld ben ik een paria, in Amerika kan ik zelfs in geen hotel slapen, men weigert me eten in een restaurant en in Zuid-Afrika mag ik zelfs niet urineren waar ik wil en in Brussel bekijken de blanken je met minachting en in Washington ook en in Moskou ook en zelfs de Chinezen kunnen een rilling niet onderdrukken als ze je een hand geven, want de kleur van een huid is een muur die niemand ziet maar die wij zwarten voelen als een berg van ijs en meer dan ooit voelde ik in die dagen de haat in me, in mijn bloed, in mijn ruggemerg, in mijn darmen, soms als een ijsklomp of een straal vuur, soms als opborrelende lava zodat ik er ’s nachts huiverend, zwetend, vloekend van wakker schoot. Alleen blank bloed zou die haat nog kunnen koelen.’ Matsombo zweeg alsof hij beschaamd was om die woorden. Hij bekeek me schuw en probeerde te lachen. ‘Sorry, dokter,’ zei hij, ‘maar ik heb u gewaarschuwd dat het soms moeilijk zou zijn, ik wil zeggen delicaat, om het te vertellen. Het is niet gericht tegen de persoon van sommige blanken, het is de hele instelling, de om wraak roepende onrechtvaardigheid, het heeft iets te maken met elementaire menselijkheid.’


  ‘Een eerlijk verhaal is altijd de moeite waard,’ zei ik moeilijk want ik voelde me ondanks alles niet op mijn gemak.


  ‘Ik zal nu de chronologie even op zijn kop zetten,’ zei Matsombo, zichtbaar opgelucht, ‘want het laatste is... enfin, u zult het wel horen...


  We zijn nu begin 1963. Ik sla 1962 over, een weinig interessant jaar, zuiver gevuld met routinebezigheden.


  Intussen was Boleko tot kapitein bevorderd en ik tot onderluitenant. Na ongeveer anderhalf jaar was hij erin geslaagd door zijn krachtdadig optreden de anarchie voor een groot gedeelte de kop in te drukken. Natuurlijk te vuur en te zwaard, zoals dat in de geschiedenisboeken heet. De naam Boleko werd met eerbied uitgesproken in het gewest Bumba. Hij schrok voor niet veel terug als het moest. Op een dag liet hij in Modjamboli vijf soldaten en een onderofficier fusilleren tegen de gevangenismuur nadat hij persoonlijk de distinctieven van de onderofficier had afgerukt. Hij kon zich dat permitteren omdat hij de manschappen koninklijk betaalde. Hij inde zelf belastingen, liet de wegen onderhouden, verplichtte de dorpelingen rijst en katoen te zaaien, organiseerde de markten, liet recht spreken volgens de gewoonte, Jean Boleko wàs de staat, zoals hij zelf lachend zei als hij een glas te veel op had en dat gebeurde nogal eens.


  De administrateur die nooit een poot uit Bumba zette, noemde hij een kantoorrat en een kakbroek en hij negeerde hem volkomen. Boleko regeerde autocratisch zoals de familie Bourbon in Frankrijk. Le roi soleil. L’état c’est moi.


  Op zekere dag werd er inspectie gemeld vanuit Leo. Hij was opgetogen. Ze zouden eens zien wat zijn soldaten waard waren. Alles werd geschilderd en opgewreven. Maar de leden van de inspectie, een Congolese majoor en een Belgische kapitein, de eerste een pedant stuk ongeluk, de tweede een gatlikker, gaven gevolg aan klachten vanwege dorpelingen tegen zogenaamd machtsmisbruik van Boleko en er kwam een telegram uit Leo, dat hij voor de krijgsraad zou worden gedaagd. Hij moest het eerste vliegtuig nemen dat opsteeg. Ik heb nooit iemand zo tekeer zien gaan. Hij schoot de lader van zijn machinepistool leeg in de foto’s van president Kasavubu en generaal Mobutu die aan de wand van zijn kantoor hingen, zoop zich een stuk in de kraag en riep de volgende dag het kader en de manschappen bijeen op het oefenplein. Hij stak een gloeiende speech af en na razend protest van iedereen tegen het regeringsbesluit, werd al het materiaal in de vrachtwagens gestouwd, er werden tien andere van de Maatschappij Unilever opgeëist voor de vrouwen, de kinderen en het huisraad en heel de colonne in vliegende vaart naar Stanleystad, zevenhonderd kilometer verder.


  Daar gaf Boleko plechtig zijn compagnie over aan kolonel Fataki, de held van Kongolo, een echte kei die ons enthousiast begroette, want hij kende ons van reputatie. Hij zei in een speech dat hij door de wol geverfde veteranen als wij broodnodig had in de strijd tot het bittere einde tegen de corrupte, kapitalistische, neokolonialistische, imperialistische, westerse knechten van Washington, Londen en Brussel om uiteindelijk de overwinning te bevechten van de Vrije Democratische Volksrepubliek Congo waar iedereen gelijk zou zijn met loon naar arbeid, een klassenloze maatschappij waar vrede, welstand, vooruitgang en geluk zouden heersen tot het einde der tijden.


  De periode die hierop volgde was op zuiver militair gebied niet zo gunstig. Boleko was niet iemand met Latijnse spreuken op het voorhoofd, hij was in de eerste plaats een soldaat en een vechtjas die zich van politiek geen bal aantrok. Hij stond aan de kant van de orde. In het regime van Stanleystad was nu ook niet alles zoals het hoorde en Boleko werd steeds meer verplicht tegen zijn principes te handelen. Vooral toen kolonel Fataki sneuvelde en hijzelf tot kolonel werd bevorderd, want hij maakte snel carrière. Hij voerde nu het bevel over een bataljon dat bestond uit één compagnie veteranen, wij dus, plus twee afdelingen zogenaamde Lumumba-jeugd, een tuchteloze bende nozems, gewapend met stokken, messen, fietskettingen en soms eens een enkel automatisch geweer, die niets anders deed dan moorden, plunderen en branden, om het even waar en om het even wat en die onder het bevel stond van een ‘politieke commissaris van de Partij’, een gewezen gevangenisboef die zich alleen maar zo vlug mogelijk rijk wou stelen en alles deed om kolonel Boleko bij generaal Soumialot, de opperbevelhebber, in diskrediet te brengen. Gaston, ik bedoel generaal Soumialot had de zuster van die boef tot bijslaap, hij was er smoorverliefd op en dat wist die ander natuurlijk ook, een belangrijk detail. Ik bleef bij Boleko als bataljonsarts met de graad van kapitein. Samen hebben we een twintigtal raids uitgevoerd, één tegen Uvira - ha, die beruchte slag van Uvira - waar de twee afdelingen Lumumba-nozems, zeker vijfhonderd man sterk, vol hennep, opzettelijk de dood werden ingestuurd. Weggemaaid door mitrailleurs. Ze zochten zelfs geen dekking. Ze dachten dat ze onkwetsbaar waren wegens hun amuletten.


  Na de inwijdingsritus mochten ze geen alcohol drinken, met geen vrouw slapen, niet stelen (alleen lenen, huhu), zelfs elkaar niet aanraken. Als ze sneuvelden - en dat deden ze bij honderden - was het omdat ze opzij hadden gekeken of gestolen of iets anders. Larie en kletskoek!


  Ik heb de vertoning met de verrekijker gevolgd, terwijl Boleko zijn eigen soldaten verbood uit de stellingen te komen die prachtig gecamoufleerd waren. Toen die stommelingen van het Nationale Leger na de slachting ongedekt in vrachtwagens de weg in onze richting opreden, zoals Boleko het had voorzien, kwamen de bazooka’s en de .50-mitraillers in actie en twaalf voertuigen vlogen de lucht in. Er bleef geen kat over. We konden de gewonden op ons gemak met machetes afmaken, de wapens en de schoenen recupereren en tegelijk waren we van onze staart verlost, zoals Boleko de jeunesse noemde. Een hele opluchting, te meer daar de ‘politieke commissaris’ ook op het veld van eer gevallen was.


  Na Uvira hadden we nog de herovering van Bumba, ongeveer acht maanden geleden, maar om verschillende redenen houd ik dit voor het laatst, ik heb u gezegd dat ik de chronologie van mijn verhaal even op zijn kop zou zetten.


  Zoals u ziet een niet zo bijster interessante periode. Vooral wegens de tuchteloosheid van de Lumumba-jeugd die de reputatie van de zogenaamde rebellen in de wereldpers lelijk in diskrediet heeft gebracht. Staaltjes van hun wreedheid vertellen doe ik niet, het was klassiek: roof-bendes gekleed in lompen of verhakkelde uniformen, met repen luipaardehuid rond hun hoofd, adelaarspluimen en omhangen met de dawa’s die hen onkwetsbaar maakten. Alleen maar moorden, moorden, moorden, alles wat ze op hun weg ontmoetten ging eraan, de kinderen van acht, negen jaar waren nog de ergsten. Het officiële dodencijfer is tachtigduizend heb ik verleden week in Le Figaro gelezen. Hahaha, de naïevelingen,


  hoe is het mogelijk!


  Hele gewesten zijn letterlijk uitgemoord. In het gewest Bafwasende alleen al twintigduizend. Van de intellectuele elite schiet er in de hele oostprovincie geen kat meer over. En dan durven de blanken te klagen als er eens bij vergissing vijftig of honderd van de hunnen mee sterven!


  Enfin, terug naar de naakte feiten. Ongeveer vijf maanden geleden, in februari 1964 dus, word ik met Boleko dringend bij eerste minister Gbenye geroepen. Groot diner in het Sabenaguesthouse van Stan. Er zit een dikke Duitser mee aan, die niets anders doet dan zijn zweet afvegen en grote sigaren roken. Zijn Frans is correct, maar met eigenaardige keelklanken. Een vertegenwoordiger van Bayer A.G. Leverkusen om geneesmiddelen aan het rebellenleger te verkopen. Hij heette Schiedensteiffel of zo iets, om het even, ik kan die Duitse namen nooit onthouden. Gbenye vertrouwt de zaak maar half en dus wenst hij technisch advies, dat ik hem moet verstrekken. Boleko is ook geïnviteerd omdat Gbenye weet dat we onafscheidelijke wapenbroeders zijn.


  Na het diner gaan we naar zijn kantoor voor de bespreking. De Duitser is één en al dienstvaardigheid, voor het eerst in mijn leven rook ik een sigaar en ik kijk met hem de prospectussen in met aanlokkelijke kleurenfoto’s, die hij uit een enorme aktentas tevoorschijn haalt. Gbenye heeft vijftien miljoen in vreemde deviezen beschikbaar op een bank in Caïro en die zullen besteed worden aan de medische dienst van het rebellenleger, die over het algemeen abominabel werkt. De meeste gewonden creperen wegens gebrek aan verzorging plus natuurlijk dysenterie, druipers, enfin, de hele rimram.


  Twee dagen lang werk ik met de heer Scheidensteiffel of Stieffenscheidel aan de bestelling, die dan ter goedkeuring aan Gbenye wordt voorgelegd. Die maakte er kort spel mee zoals met alles. Hij stak zijn neus er even in, gromde eens en zette er zijn poot onder. De Duitser smolt bijna, boog als een slaaf en zou de schoenen van Gbenye gelikt hebben, als die dat gevraagd had. Ik had me, eerlijk gezegd, van de Duitsers wat anders voorgesteld maar als het erop aankomt schijnen ze aan de laffe kant te zijn; later heb ik nog eens met een Duitser contact gehad, maar daarover meer als ik het zal hebben over de raid tegen Bumba.


  Enfin, Boleko had de bokkepruik op want die hield niet van dit soort bezigheid. Toen hij hoorde dat we op een telegram uit Duitsland moesten wachten om samen naar Caïro af te reizen, raakte hij helemaal uit zijn humeur.


  Voor de zoveelste maal gaf God weer eens een stootje in de goede richting. Werkelijk een hoerenchance. We reisden met de cheque aan toonder van één miljoen tweehonderd duizend Duitse Mark naar Caïro, verzilverden hem aan het loket van de Anglo Egyptian Ltd., waar de kassier ons ongelovig aanstaarde, we hielden één van die gammele taxi’s aan waar Cairo van krioelt en reden terug naar de ‘Hilton’, ons hotel waar we de poen, een pak gloednieuwe duizendmarkbiljetten, in de seef wegborgen. Boleko, als hoogste in graad, bewaarde de sleutel. De volgende dag zou de dikke Duitser aankomen om het geld in ontvangst te nemen. Mijn plan was al rijp toen ik in Cairo-Airport uitstapte. Een enige gelegenheid om een nieuw leven te beginnen. Vijftien miljoen frank is net genoeg om goed rond te komen, althans voor iemand als ik die het geld laat rollen. Ik zou de kans waarnemen of ik heette geen Grégoire Désiré Matsombo meer. Ik zou niet wachten onder de boom tot de vrucht afviel. Ik vond het wel een beetje jammervoorBolekomaarikaanzaghetalsmijnrevancheen voor hem was er toch geen verschil, hij had zijn soldij van kolonel en die was behoorlijk genoeg. Het toeval hielp. Het liep als gesmeerd. Boleko werd namelijk door mij behandeld met leverextract tegen bloedarmoede. Hij had nogal eens malaria, een overblijfsel uit de ruwe periode in het oerwoud. Elke ochtend een spuit pancrinol in z’n bil. In plaats van pancrinol spoot ik hem 50 milligram largactyl vermengd met een ampul phénergan in, voor een slaapje van vierentwintig uur. Ik zag die Mof al op zijn sigaar bijten in de bar van het vliegveld, hahaha.


  Bibi maakte kalm zijn bagage, recupereerde de poen en nam het eerste vliegtuig dat er te krijgen was, een Convair Coronado van Swissair van 8 uur 20 uit Tokio naar Zürich, over Athene. In Zürich zette ik zo vlug mogelijk mijn geld tegen vijf procent uit, want ik had vernomen dat Zwitserse banken wereldberoemd zijn wegens him discretie. De directeur deed in ieder geval opgetogen. Als je poen laat zien, kijken ze niet naar je huid. Hij was opvallend goed gekleed en gekapt hoewel wat te verwijfd naar m’n zin.


  Ik was graag ook eens naar de Pyramiden en zo gaan kijken, maar het was beter dat ik zover mogelijk uit de buurt was als Boleko wakker werd. Misschien later wel eens, hoewel ik denk dat ik daar nu op de zwarte lijst sta en achter de tralies raken is niets voor mij. Enñn...


  In Zürich liep ik wat rond en schafte me een polshorloge aan, een ring, een paar pakken, wat hemden, dassen enzovoort en ook de MG die u kent. Ik reisde op mijn gemak Zwitserland, Italië en Frankrijk af, vermeed zorgvuldig België - je kan nooit weten dat je er op een goeie kennis botst - en toen ik in Spanje aankwam, beviel het land me dermate, dat ik besloot me er voorlopig te vestigen. Et me voilà,’ zei Matsombo en wees lachend naar het terras en het gazon met de fontein, ‘er zijn geen eerlijker mensen dan bekeerde dieven en nu gaan we een stukje eten, want het is intussen half twee geworden, ik kan nog altijd niet aan dat Spaanse ritme wennen. Omstreeks één uur ben ik gewoon een kop vleesnat met enkele toastjes te gebruiken, Luciaaa!’


  Het dienstmeisje kwam met twee rokende koppen, selderijzout en een schaal met toast waar Matsombo op aanviel als een uitgehongerde leeuw. Hij slurpte de gloeiend hete bouillon alsof het lauwe thee was, knabbelde luidruchtig toastjes en toen alles op was, sloeg hij de kruimels van zijn broek, wreef zich opgewekt in de handen en zei, me recht in de ogen kijkend, een beetje uitdagend: ‘En bent u klaar voor de laatste ronde, dokter?’


  ‘Vooruit maar,’ zei ik.


  ‘Eerst moet ik even naar boven om iets te halen dat ik op een bepaald ogenblik van mijn verhaal moet tonen, een beetje als illustratie,’ zei Matsombo, ‘excuseer me een ogenblik, ik ben zo terug.’


  Hij stond op en liep het salon in. Ik hoorde hem de trap opgaan. Ik stak een sigaret op, want misschien zou het wel wat langer duren, ik dacht aan gisteravond. Maar na een minuut was hij al terug.


  ‘Ik weet echt niet hoe eraan te beginnen,’ zei hij hikkend van het lachen, ‘mama-ééé, ima-ééé, het is zo verschrikkelijk dat ik er alleen maar om kan lachen.’ En hij sloeg zich kletsend op de borst, zoals negervrouwen als ze met iets verlegen zitten.


  ‘Komaan, wees een man,’ zei ik, ‘laat de vrouwen erbuiten.’


  ‘Vrouwen spelen hier nu toevallig eens geen rol,’ zei hij opeens weer ernstig, ‘of ja, misschien één enkele vrouw, als je zoiets überhaupt nog een vrouw kunt noemen... De zaken zijn nu eenmaal zoals ze zijn. Ze hebben him bron, zoals de rivier en ze lopen af zoals ze moeten aflopen. Als ik spreek is het omdat ik een mond heb. Als ik zie is het omdat ik ogen heb. Het oog gaat verder en sneller dan de mond, niets houdt het tegen op zijn reis. Maar duizendmaal sneller zijn de gedachten... enfin.


  De herovering van de strategische plaats Bumba was voor ons bataljon - helaas op dezelfde manier ingedeeld als vroeger en het wàs me een staart - een soort erezaak geworden. Bumba was nom de Dieu onze garnizoensstad die we hadden moeten verlaten wegens omstandigheden onafhankelijk van onze wil. Enfin, tussen Aketi en de brug van de Loëka ging alles opperbest. De bevolking van Woonda en Yaligimba was solidair met de goede zaak, maar aan de brug van de Loëka stootten we op hevig mitrailleurvuur. Een achterhoede in vertragingsgevecht, dat was duidelijk.


  Boleko was met deze tactiek goed vertrouwd, maar hij moest bekennen dat de vijand die meesterlijk toepaste. De dertig kilometer van de Loëka tot aan de rand van Bumba hebben ons vier dagen gekost, acht doden en een hoop gewonden, gelukkig allemaal leden van de jeunesse die geen dekking zochten, u weet wel waarom.


  Op twee plaatsen boomversperringen, Boleko die zijn eigen soldaten spaarde, stuurde er de jeunesse op af, maar er zaten van die zogenaamde booby-traps aan vast, waarschijnlijk landmijnen, en alles vloog de lucht in. Zoiets hadden we nog nooit meegemaakt. We zouden gauw genoeg weten waarom. Een sergeant op verkenning-te-voet had een zeer speciale jeep opgemerkt, met een dubbelloops-mitrailleur door het windscherm en één draaibare .50 van achteren. Drie man erin. Blanken.


  Toen Boleko dat hoorde, vloekte hij vijf minuten aan één stuk en snauwde de sergeant toe dat hij een stropdas van zijn darmen zou maken als hij gelogen had of overdreven. De sergenant zwoer op zijn drie strepen. ‘Prachtig,’ zei Boleko, in de handen wrijvend, ‘tienduizend frank beloning voor wie mij een blanke huurling levend brengt en geen lijken, begrepen?’


  Tijdens de veldtochten drukte hij zich altijd kort en duidelijk uit. We waren dat gewend. Die inlichting kwam toen we bijna aan het kruispunt van de missie in het hoge gras lagen, dus praktisch in het stadsgebied. Boleko had zijn commandopost in een hut naast de weg en stond in radioverbinding met de eerste verkennerssectie toen gemeld werd dat jeep wansiks (dat is de jeep van de sectieoverste in radiocode) in brand was geschoten door een vijandelijk voertuig waaruit langs alle kanten licht-spoorkogels vlogen. Toen waren we zeker.


  Boleko was erg bezorgd. Niet om die jeep maar om de morele kant van de zaak. Dit was namelijk de eerste maal dat blanken tegen ons werden ingezet.


  Maar die nacht gebeurde er iets. Een tiental overlopers van het garnizoen van Bumba reed onze stellingen binnen, uitgerust met Amerikaanse wapens, in twee splinternieuwe jeeps. Ze werden dadelijk voor kolonel Boleko geleid. Ik zat erbij toen hij hen ontving. Ze wisten te vertellen dat heel het garnizoen, ongeveer tweehonderd man sterk, bestaande uit infanterie plus één peloton mortieren en zware mitrailleurs, zich wilden overgeven om aan onze zijde te vechten. Terwijl him woordvoerder, een kleine dikke luitenant, onophoudelijk doorpraatte, zat Boleko onverschillig vlees van tussen zijn tanden te peuteren en zei enkel ‘zwijg’ als de ander over politiek begon. Ze hadden een brief van de commandant van het garnizoen bij zich, een zekere majoor Mbinzu, dit wil zeggen ‘rups’ in het Lingala. Boleko stak er zijn neus in en snoof minachtend. ‘Gesteund door een afdeling blanke huurlingen, dàt vergeet je erbij te zeggen, hè vadertje?’ zei hij met het valse lachje dat ik goed kende. ‘Begin jij maar alvast met één van jullie jeeps af te geven, want die zien eruit alsof ze nog nooit een kogel hebben horen fluiten, die blanke collega’s of liever jullie blanke broeders hebben toevallig één van de onze in puin geschoten en à propos, hoe groot is de blanke steun die Ued. met milde hand werd toebedeeld?’


  ‘Zes man in twee jeeps,’ zeiden ze en ze beschreven alles tot in de details. Het klopte.


  ‘Als jullie de volledige waarheid spreken en absoluut loyaal willen zijn met de zaak van de Democratische Volksrepubliek, dan moeten jullie het bewijs daarvan leveren ook,’ ging Boleko voort, ‘één van jullie brandschone jeeps gaat terug en één blijft hier met acht gijzelaars. Morgenmiddag klokslag twaalf zijn jullie hier terug met die zes blanke huurlingen, levend, begrepen, tweehonderd tegen zes, niet zo kwaad, vind u ook niet, luitenant?’


  De kleine luitenant zweette water en bloed want hij zag dat er met Boleko


  niet te praten viel. Hij salueerde en sprong opgelucht in zijn jeep. De opmars werd voorlopig stopgezet. We lieten alleen maar waarnemen.


  De volgende dag, omstreeks half twaalf, toen de acht gijzelaars al geen duit meer voor hun leven gaven, kwamen ze. Of liever hij kwam. Majoor Mbinzu. Even brandschoon als zijn voertuigen, met kepie en rijzweepje. Hij stapte zwierig uit een lichtblauwe Chevrolet, een kleur die me doet rillen en salueerde model. Dat bracht Boleko die in slordige veldtenue onder een afdakje rijst uit een gamel zat te eten, buiten zichzelf.


  ‘Ha, blinkende rups, ben je daar eindelijk?’ riep hij. ‘Zeg me ’s waar je die blinkende auto gestolen hebt en die blinkende schoentjes, kijk eens, Grégoire,’ zei hij tegen mij want wij aten altijd samen, ‘kijk eens naar die dikke kont en die rechte plooi in zijn pantalon en hij heeft godverdomme een kepie op, ik wed dat hij nog nooit in een tentzeiltje heeft geslapen, nee, het zal wel de grrrote luxe zijn in zijn bataljon van aftandse kakbroeken die nog nooit een schot hebben gelost, anders zouden ze zich niet over geven als honden die schijt hebben.’


  ‘Maar uh, kolonel...,’ zei de ander, helemaal in de war. ‘De militaire graden ként hij, dat is al iets, maar zeg ’s, meneer rups, eer ik die ster en die balk van je kraag trek, waar zijn de zes blanken waarover het eigenlijk ging, want die interesseren me meer dan al dat gekwijl van jou.’


  De majoor zei dat ze gevangen gezet waren in een lokaal van de katholieke missie en dat ze goed bewaakt werden door zijn soldaten.


  Toen hij dat hoorde, vloog Boleko op en greep hem bij het hemd, plaatste hem achter het stuur van de meest versleten jeep van het bataljon, twee soldaten gaven hem een duwtje en weg was hij.


  ‘Ik geef je precies een uur tijd om ze hierheen te brengen, heb je dat gehoord, jij verdomd stuk drek!’ riep hij hem nog na in de wolk blauwe rook achter de jeep. Geen drie kwartier later stopte er een Ford vrachtwagen vol soldaten voor de commandopost. In hun midden zes blanken in camouflagevesten, gebonden als worsten, die ze tot voor Boleko sleepten. Hij liet een stoel en een tafel aanrukken en ging zitten.


  ‘Maak hen los,’ zei hij.


  Het waren vijf jonge blonde kerels, lang, schonkig, met rode gezichten en lichte ogen, Zuidafrikanen, plus hun aanvoerder, veel ouder, een Duitser, getaand en pezig, met harde blauwe ogen, half kaal en hij gaf me de indruk bekwaam en gevaarlijk te zijn. Hij had eretekens op zijn borst. Flij sprak ook Frans. Hij fungeerde als tolk want de anderen verstonden alleen Engels.


  Ze weigerden hun identiteit te geven.


  ‘Goed, dat is jullie volste recht,’ zei Boleko die opvallend kalm bleef.


  Een van de Zuidafrikanen had ogen die ik niet gauw zal vergeten. Er straalde haat uit, maar van zulke intensiteit dat ik er koud van werd. Gedurende het hele proces zei hij geen woord. Tussen zijn gele borstharen had hij een zilveren kruis aan een ketting hangen.


  De Duitser, op genade hopend, praatte snel, met nerveuze lachjes ertussendoor. Hij zei dat hij gratis zijn diensten aanbood aan de heer overste zoals hij Boleko noemde, want dat hij bijna op alle fronten van de Tweede Wereldoorlog als officier had gevochten en daarna in Korea en daarna in het Vreemdelingenlegioen in Algerië en dat hij een specialist van de guerrillatactiek was.


  ‘Dat heb ik duidelijk kunnen merken,’ zei Boleko in verzorgd Frans, maar met zijn vals lachje, ‘wij echter zijn helaas gebonden door bepaalde wetten waar we niet buiten kunnen en ik vrees daarom dat Congo uw laatste front zal zijn.’


  De Duitser werd bleek, zijn adamsappel ging vervaarlijk op en neer en opeens ging hij door de knieën. Hij trok twee eretekens van zijn hemd en gooide ze op de tafel voor Boleko.


  ‘Is dàt dan geen waarborg van mijn trouw, heer overste?’ schreeuwde hij met dezelfde keelklanken als heer Schiedensteiffel. Hij griende en snotterde dat je er misselijk van werd, je zou erin getràpt hebben.


  Boleko, die een zwak voor eretekens had, bekeek ze belangstellend, maar opeens sprong de Duitser als een veer op, trok het geweer-met-bajonet uit de handen van een soldaat, sloeg hem met de zijkant van de kolf tegen het hoofd en wou steken, maar een eerste sergeant schoot hem van zeer dichtbij drie, vier maal kort achter elkaar in de rug. We hebben hem afgemaakt met de bajonet terwijl hij allerlei onverstaanbaars in het Duits schreeuwde. Kort nadien werden de anderen gefusilleerd. Eén voor één tegen een palmboom. De eerste huilde zonder een geluid te geven en schudde heftig neen met het hoofd. Die met zijn kruis hield het tussen de tanden geklemd, staarde en bewoog niet en de laatste schreeuwde iets als ‘kafr’ eer hij in elkaar zakte.


  ‘Vijf mannen en een hond,’ zei Boleko, terwijl hij op het lijk van de Duitser spuwde. Drie weken hebben ze in Bumba voor de gevangenis op palen gehangen. En hier zijn die twee eretekens.’


  Matsombo haalde ze rut zijn broekzak en gaf ze me. Het was een IJzeren Kruis eerste klasse uit Wereldoorlog II met een hakenkruis in reliëf erop en het andere was een ovaal zilveren kenteken van lijf-aan-lijfgevechten, met een adelaar, lauwertakken en eveneens een hakenkruis erop. Ik gaf ze hem terug.


  ‘En hier is nog iets,’ zei hij. Het was een zilveren kruisje aan een ketting. Ik bekeek hem. Hij glimlachte spottend. ‘Er staat een tekst op,’ zei hij, ‘zoudt u die eens willen vertalen?’


  Op de achterkant van het kruis stond gegraveerd: ‘God, my skild en my swaard’.


  ‘Dat is Zuidafrikaans,’ zei ik, ‘en het wil zeggen: ‘Dieu, mon bouclier et mon épée’.


  ‘Dank u, dokter,’ zei Matsombo en stak het kruisje weer in zijn zak, ‘ik dacht wel dat het iets van die aard zou zijn. Enfin, belangrijk is dat niet, het legt alleen veel uit, misschien is het de oorzaak van de kleur van zijn ogen en die van zijn huid, wit aan de handen en een rood gezicht, dun blond haar en een hemd nat op de rug en aan de oksels, zweetreuk als zure melk, een onbesneden geslacht en een kruis tussen de gele borstharen en rassehaat in zijn ogen en rassehaat in zijn zweet en... en... enfin, soit. Bumba werd natuurlijk zonder slag of stoot ingenomen. Boleko installeerde zich en besloot er minstens twee weken te blijven om uit te rusten en zijn effectieven te hergroeperen. Daarna zou hij het gebied ten noorden van de fijn Modjamboli-Yasoku-Bunduki opnieuw onderwerpen. Goed. Toen de bevolking vernam dat Boleko in de stad was, kwamen groepjes uit het binnenland met geiten, kippen, ananassen en eieren om hem te begroeten, de vrouwen dansten voor hem de lingele, hij werd met een luipaardehuid getooid en langs de beach gedragen onder wild gezang van vrouwen en kinderen die van vreugde in het stof rolden. Dat duurde ongeveer twee dagen en toen luwde het. Maar goed voor de blanken, want feestvreugde ontaardt vlug in steekpartijen en er was niet veel nodig in die dagen. Daarbij was het ongeveer zeker dat de situatie zich dan tegen de blanken zou keren. Er schoot nog een veertigtal over. Eerst en vooral natuurlijk de onvermijdelijke paters, die blijven uit ideaal, huhu, en ten tweede de Portugese ratten omdat er ondanks alles nog veel geld te rapen was.


  De eerste week van de bezetting bleef alles rustig. Boleko was formeel tegen het executeren van burgers, hoewel het klachten regende tegen de vroegere administrateur Malengo, de inlandse chefs, de griffiers, de rechters, u kent dat. Typische uitingen van plebeïsche stompzinnigheid en wraaklust, van alle tijden en alle landen.


  Toen de ‘politieke commissaris’ die de jeunesse aanvoerde dit vernam, vroeg hij aan Boleko waarom hij geen gevolg gaf aan die klachten.


  ‘Een straatje zonder eind,’ zei Boleko, ‘en ik kan me bovendien niet in twee helften snijden, ik ben eerst en vooral een soldaat en geen scheidsrechter, maar als jij zin hebt om je ermee bezig te houden, ga je gang dan, maar let goed op, waarde heer, het is een raar stel, die Budja’s, ik zou me er als lid van de Mongo-stam maar stilletjes buiten houden.’


  Maar de politieke commissaris hield er zich niet buiten, integendeel. Hij had cursussen gevolgd in Praag en Peking, was volledig doordrongen van de marxistische ideeën en was van plan ze eens aan de praktijk te toetsen, dit is in grote trekken alles grondig afbreken en overal de revolutie tegen het kapitalisme aanwakkeren, misschien omdat hij zelf een arme luis was, want over al die ideeën maak ik me niet veel illusies. Alles wijkt voor geld en van spreuken kan je niet leven. Zijn ideeën waren bovendien niet erg origineel. Hij was een soort papegaai die altijd hetzelfde antwoordde, zelfs als je hem de oorzaak vroeg van iets. De revolutie zal de ketenen van het proletariaat breken omdat de revolutie de ketenen van het proletariaat zal breken. Eén van de slagzinnen die ik onthouden heb. Hij hing letterlijk aaneen van slogans.


  Hij deed me altijd denken aan die speelgoedbeertjes die piepen als je op hun buik duwt. Ik heb nooit met hem gediscussieerd, want hij was niet te vertrouwen. Ik heb nooit iemand gekend die de blanken haatte als hij. Hij zou ze allemaal stuk voor stuk vermoord hebben.


  Hij richtte dus op eigen houtje in Bumba de zogenaamde Volksrechtbank op, in de zin van die tijdens de Franse Revolutie, volgens mijn bescheiden mening vooral om zijn woeste bende nozems wat bezigheid te geven. Het was uitsluitend tegen de zwarten gericht. Tegen de aanhangers van het conservatieve burgerdom, de profiteurs, zoals hij beweerde. Na een week zat de gevangenis boordevol. Op één dag werden er eens driehonderdvijftig doodgeschoten. Geen eten meer. Grote schoonmaak.


  Het was een tamelijk primitieve rechtspraak moet ik zeggen: armen tegen profiteurs. Een rechtspraak gebaseerd op afgunst. De profiteurs waren in de minderheid en dus moesten ze het ontgelden. Het gepeupel regeerde. Tegen de gevangenismuur lagen de lijken zo maar opgestapeld. Een verschrikkelijke stank. Om misselijk van te worden. Soms kon je geen brok meer door je keel krijgen. Een inlands spreekwoord zegt: ‘De plaats waar de olifant rot, ruik je van verre’. Gewoon stuitend.


  Over de stad hing natuurlijk ook die zeer speciale, haast tastbare dreiging die het gevolg is van terreur. De luiken van de winkels gesloten, de lanen uitgestorven, hopen vuilnis op de weg, opschietend onkruid, verbrijzelde ruiten, verroeste karkassen van uitgebrande auto’s, geen mens op straat, alleen patrouillerende jeeps met lange antennes, af en toe een schot in de verte, schildwachten voor hotel Sintra waar de commandopost van Boleko gevestigd was.


  Daar ging het dag en nacht druk toe. Op elk uur van de dag etende officieren aan de tafeltjes, estafetten, druk over en weer telefoneren, rugzakken in de hoeken, helmen, machinepistolen, munitiekistjes en buiten, tegen de pilaren geleund, groepjes hoeren die toekijken en vriendelijk wenken, bedelende kinderen, jeeps die af en aan rijden, een zeer speciale sfeer die ik moeilijk met woorden kan oproepen.


  Ik logeerde er ook. En het is met opzet dat ik uw aandacht vestig op dat gedeelte van de stad, omdat zich daar het eerste feit van de grote terreur van Bumba heeft afgespeeld. Het geval Henriqués.


  Op een middag zat ik met kolonel Boleko en de politieke commissaris op het terras van hotel Sintra een glas bier te drinken. We wilden net aan tafel gaan toen we opeens uit een van de huizen aan de overkant geschreeuw hoorden. De woedende stem van een blanke, een Portugees die in dat vreemde Lingala van hen nyâââm, mékêêêk, nyâââm riep, een deur vloog open en een negerjongen van een jaar of veertien, met een wit schort aan, rende als een haas de weg op, recht in onze richting. Hij zag ons, bleef hijgend stilstaan, salueerde militair zoals jongens dat doen en schichtig over zijn schouder naar het huis van zijn baas kijkend, zei hij tegen Boleko: ‘Grote commandant, de blanke zegt dat ik suiker heb gejat en het is niet waar en hij heeft me geslagen, zo, poe, kijk, en hij opende zijn mond. Aan de éne kant zat hij vol bloed.


  ‘Hoe heet jouw baas, m’n jongen?’ zei Boleko vriendelijk, want hij hield van kinderen, hij had er zelf acht of negen.


  ‘Mondele Henriqués, grote commandant.’


  ‘Henriqués, de slager?’


  ‘Zo is het, grote commandant.’


  ‘Grégoire, roep hem eens,’ zei hij tegen mij.


  Ik stond op en stak de straat over. Henriqués zat aan tafel. Een dikke, vuile, ongeschoren kerel van ongeveer vijftig. Hij was gulzig caldeirada aan het eten, dat soort Portugese stamppot met tomaten, gezouten vis, aardappelen en uien. Zijn gezicht was nog roder dan gewoonlijk. Hij was kennelijk dronken.


  ‘Meneer Henriqués, zou je even bij kolonel Boleko willen komen?’ zei ik tegen hem.


  Hij hield op met eten en keek me met open mond aan. Hij dronk het glas rode wijn dat op de tafel stond in één teug uit, stond op en volgde me. We gingen samen naar buiten. Maar opeens bleef hij staan.


  ‘Waarom moet ik bij de kolonel komen?’ vroeg hij nogal brutaal in het Lingala.


  Ik antwoordde in het Frans dat het verband hield met zijn boy-moké. ‘Voor die kleine makak?’ zei hij. ‘Nooit!’


  Ik werd nijdig en nam hem bij de schouder. Toen deed hij iets. Blijkbaar omdat hij dronken was, maar hij deed het. Hij greep me bij het geslacht en draaide het een halve slag om. Het deed verschrikkelijk pijn en ik liet me op de grond vallen, maar hij liet me niet los. Ik was buiten mezelf van razernij.


  Tegen de barza van zijn huis zag ik toen een zware kei liggen, ongeveer zo groot als een kinderhoofd. Ik greep hem, sprong op en vanaf twee meter gooide ik uit alle macht. Henriqués kreeg de kei tegen het middenrif, deed ‘oek’ en ging door de knieën met beide handen tegen zijn maag. Zijn gezicht was wit als een laken en hij kreunde. Ik raapte de kei weer op, mikte zorgvuldig en gooide hem tegen zijn hoofd. Boven op het schedeldak. Henriqués viel om en bewoog niet meer. Uit het linkeroor liep bloed. Zijn broek werd nat.


  Helemaal ijl in het hoofd stak ik de straat over en ik hoorde Boleko vaag zeggen: ‘Heb je ’m gehad?’ Maar in mijn oren suisde het en ik dacht dat ik moest overgeven. ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Net goed, dat beest,’ zei de politieke commissaris.


  Ik dronk de fles bier die op het tafeltje stond in één teug uit en gaf een teken aan de kelner. De schildwachten joegen de hoeren en de kinderen weg die nieuwsgierig naar het lichaam stonden te kijken dat midden op de weg lag. De politieke commissaris floot tussen de tanden. ‘Corpus delicti,’ zei hij, de stommeling, want hij had nog geen drie jaar lagere school gehad. Boleko zat me glimlachend aan te kijken.


  ‘Ik betaal een rondje voor al de aanwezigen,’ zei ik tegen de kelner die over zijn schouder naar het lichaam van Henriqués loerde.


  In het restaurant hoorde ik de officieren ‘bravooo’ en ‘santééé’ roepen terwijl de stopsels knalden en ze aan de fles dronken zoals het de gewoonte is als je op de gezondheid van iemand drinkt. Ik bestelde nog twee flessen voor mezelf want ik had verschrikkelijke dorst. Ik herinner me, dat m’n tanden tegen het glas tikten terwijl ik dronk, het was een onbeschrijflijk gevoel. Paniek en triomf tegelijk. Het koud zweet liep in stralen van mijn mg en ik rilde alsof ik koorts had.


  ‘Hoe voel je je nou als je zo’n blank beest eigenhandig hebt gelyncht?’ vroeg de politieke commissaris. ‘Want ik veronderstel dat dit wel een heel ander gevoel moet zijn dan bijvoorbeeld gewoon maar fusilleren.’


  Ik heb niets geantwoord. Ik bestelde nog een fles bier.


  ‘Kom, mijne heren, we gaan aan tafel,’ zei Boleko en hij ging het restaurant binnen. Toen ik opstond bewoog de aarde weer, hetzelfde gevoel als die eerste maal in Malingongo. Maar er was iets anders. De haat. De haat borrelde weer in me op. Ik was ziek van haat.


  ‘Wacht even,’ zei ik tegen Boleko. Ik stak de straat weer over, ging het huis van Henriqués binnen en nam de tien liter damejeanne rode wijn die ik onder de tafel had zien staan. Hij woog nog zwaar. Ik stak de straat weer over. Rond Henriqués zoemden vliegen.


  ‘Wijn bij de maaltijd smaakt uitstekend,’ zei ik, toen ik weer bij hem was in het restaurant, ‘en deze heeft bovendien een vérgaande symbolische betekenis.’


  ‘Bravo,’ zei de commissaris die een groot liefhebber van alcohol was. Hij bezoop zich dagelijks, tot ergernis van Boleko die hem eigenlijk niet kon pruimen.


  We gingen aan tafel. Ik schonk de glazen vol wijn. We klonken.


  ‘Op de eeuwige onrust van dat blank beest daar midden op de weg,’ zei de politieke commissaris.


  ‘Om drie uur laat ik ’m weghalen,’ zei Boleko met volle mond, ‘anders is mijn hoofdkwartier verpest.’


  We aten lang en bijzonder smakelijk zonder een woord, want de mond die spreekt eet niet. Ik weet nog wat er op het menu stond. Rijst met in palmolie gestoofde kip en pikante saus. We dronken met z’n drieën de damejeanne zo goed als leeg. Ik was dronken. De politieke commissaris lag met zijn hoofd op de tafel te slapen. Boleko liet een boer, excuseerde zich, stond wankelend op en trok zich terug in zijn kamer.


  Ik moest naar buiten. Het was drukkend heet. Boven de stroom was de lucht bijna zwart en het donderde aanhoudend.


  Ik ging zwijmelend tegen de zijmuur van het hotel staan urineren. Toen ik weer naar binnen wou gaan om te slapen, zag ik een pater in witte soutane komen aanfietsen. Ik herkende de overste van de missie van Bumba. Hij zette zijn fiets tegen het huis van Henriqués, ging op het lichaam toe en haalde een, hoe heet dat ook weer, een stool geloof ik, voor de dag die hij om zijn hals hing, dan nog een soort beurs met een metalen doosje erin en een gebedenboek en hij begon Henriqués de zogenaamde laatste sacramenten toe te dienen hoewel het niet meer nodig was, hij zag al zwart van de vliegen. Dat duurde zo een hele tijd en ik hield hem aandachtig in het oog, tegen de muur van het hotel geleund, dronken. Hij was nog volop bezig toen ik plotseling ‘hééé’ riep. Hij keek op en maakte nogal nerveus een teken hem niet te storen. Dat maakte me nijdig.


  ‘Zeg ’s,’ zei ik, op hem toegaand, ‘met welk recht kom jij hier, hoogeerwaarde pater overste van de katholieke missie van Bumba, weet jij soms niet datje hier in verboden gebied bent, hè?’


  ‘Deze broeder in Christus heeft een ziel,’ zei hij nogal uit de hoogte, ‘en elke ziel heeft recht op hulp van een priester.’ Een geprefabriceerde zin zoals de marxisten gebruiken.


  ‘Heeft nooit een ziel gehad,’ zei ik, naar Henriqués wijzend.


  Hij zweeg en ging door. Zijn geprevel werkte enorm op mijn zenuwen.


  ‘Een blanke heeft trouwens geen ziel,’ zei ik, maar hij deed alsof ik niet bestond.


  ‘Zeg ’s, ben jij soms ook een afstammeling van Vlaamse boeren?’ zei ik.


  ‘Zo is het en daar zal ik altijd trots op zijn,’ zei hij en hij keek me brutaal aan. Hij had staalblauwe ogen en dun blond haar. Zijn baard was ros. De huid van zijn nek was vuurrood.


  ‘Vulgaire Vlaamse boer,’ zei ik maar hij antwoordde niet.


  ‘Jij hebt de ogen van die Zuidafrikaanse huurling die met een kruis tussen de tanden gestorven is,’ zei ik, ‘kijk ’s hier.’ En ik toonde hem het kruisje. Zijn wang sidderde, zijn kaakspieren maalden maar hij zei niets.


  ‘Ook al zo’n ‘broeder in Christus’ die naar Congo gekomen is om nikkers uit te moorden,’ zei ik, ‘de kruistocht tegen het zwarte ras dat de wereld door zijn aanwezigheid verpest, de uitroeiing van de zwarte beesten, het uitschot, de honden, de makakken.’


  Hij prevelde verder.


  ‘Heb je daar net niet geïnsinueerd, dat deze hoop stront hier een broeder in Christus is?’ zei ik en gaf een trap in het lichaam van Henriqués.


  ‘Als priester vraag ik je eerbied te hebben voor de doden,’ zei hij in kort gebiedend Lingala zoals de blanken vroeger altijd gebruikten.


  ‘Niet je, maar u,’ zei ik in het Frans, ‘de tijd van jij en jou is voorgoed uit, begrepen, hoogeerwaarde pater overste van de katholieke missie van Bumba en weet jij wie deze ‘broeder in Christus’ om zeep heeft geholpen?’ Hij was klaar met zijn gebeden en vouwde zijn spullen op. Hij wou naar zijn fiets teruggaan, maar ik greep hem bij de schouder.


  ‘Antwoord op de vragen die men je stelt, vulgaire Vlaamse boer,’ zei ik en schudde hem door elkaar. Hij greep me bij de pols. Hij was sterk en ik raakte niet los. Zijn hand zweette. Ik kreeg de reuk van rauw vlees en zure melk in mijn neus. Zijn soutane was nat onder de oksels. Dat bracht me buiten mezelf. Ik gaf hem een vuistslag in het gezicht maar hij weerde af en ik kreeg zijn elleboog tegen de mond en proefde bloed. In een flits vloog me een beeld uit mijn jeugd door de geest: de slager van Coquilhatstad die me uit zijn winkel had gesleept en me met zijn vuist op de mond had geslagen. De haat borrelde in schreeuwen en vloeken uit mijn mond.


  Ik gaf hem uit alle macht een trap in de onderbuik, hij deed ‘haaa’ met ver open mond en ging door de knieën net als Henriqués. Dan zag ik de kei liggen. Ik nam hem op, mikte nauwkeurig en gooide ditmaal niet, maar sloeg hem tegen het achterhoofd, twee, drie, vier maal en terwijl ik sloeg, sloot ik de ogen en hield hem met de andere hand bij de haren. Bij elke slag boog hij wat dieper voorover. Ik liet hem los en hij viel languit op de weg naast Henriqués. In mijn linkerhand had ik een klis haar. Het was dim en zijig en blond en het vervulde me dermate met afschuw, dat ik bijna moest overgeven. Ik heb het weggegooid en mijn hand aan mijn broek afgeveegd.


  Ik was opeens doodnuchter maar ik kon bijna niet meer slikken. Ik herinner me zeer duidelijk dat op dat ogenblik het onweer losbrak. Het begon te stortregenen. Doorweekt, de zware kei nog in de hand, ging ik het restaurant binnen. Het was leeg want het was het uur van de siësta. Alleen de politieke commissaris lag nog altijd met het hoofd op het tafeltje. Ik ging naar de ijskast en haalde er een fles water uit. Ik dronk ze leeg. Toen ging het beter. Ik ging naar de p.c. en schudde hem door elkaar maar hij lalde allerlei onverstaanbaars en schoof van zijn stoel op de vloer, trok zijn knieën in en sliep verder.


  Ik riep een schildwacht die achter het hotel stond te schuilen, want het was één van die voorjaarstomado’s en er stond al tien centimeter water op de binnenplaats. Samen sleepten we de p.c. naar buiten het terras op waar de afgekoelde lucht en de plasregen hem definitief wekten. Hij vloekte, sloeg om zich heen en wou opstaan maar ging als een zak omver. Ik hurkte bij hem en zei: ‘Als je nu ’s iets wilt zien, kijk dan.’ En ik wees naar de twee lichamen op de overstroomde weg. Hij richtte zich half op, keek en zei onverschillig ‘haha’, maar met die haha spoot een gulp braaksel naar buiten. Hij kotste zijn maag leeg in de regen en toen alles eruit was, spuwde hij nog een paar maal, wreef zich de ogen uit, stond op en riep luid: ‘Wáter nom de Dieu!’


  ‘Kijk liever,’ zei ik, want hij was het blijkbaar al vergeten.


  ‘Stoor me niet,’ zei hij, ‘als ik water heb gedronken, ben ik weer disponibel.’


  ‘In de ijskast,’ zei ik.


  Hij ging naar binnen en haalde een fles water uit de ijskast. Hij dronk een paar slokken, duwde op zijn maag, rispte zwaar op en lachte me stralend tegen.


  Ik deed mijn mond weer open maar hij riep: ‘Ik weet het al, ik weet het al,’ liep naar de telefoon, vormde haastig een nummer, zei enkel: ‘Venez tout de suite chez moi,’ en legde op.


  ‘Haha, haha, hahaaa,’ deed hij, opgehitst in de handen wrijvend en twee minuten later stopte een rammelende rode pick-up voor het hotel en er sprongen twee mannen uit. Een met een bril, die er uitzag als een intellectueel, ongeveer in volledig legeruniform met een kaki veldmuts op en een automatisch geweer in de hand, en de ander, een echte gevangenisboef, log, breed en sterk, half naakt, blootsvoets, met een reep luipaardehuid om het hoofd, de linkerarm vol amuletten, een lang mes bloot in de gordel. Kennelijk aan narcotica verslaafd, want zijn ogen stonden rood. Ze hadden allebei de Mongo-tatoeage op voorhoofd en neus.


  De p.c. sprak een tijdlang tegen hen in hortend Mongo waar ik natuurlijk geen bal van verstond. Weinig delicaat van zijnentwege, maar wat wil je. Toen liepen ze naar buiten, grepen de lichamen van Henriqués en de missiepater, sleepten ze door de modder naar de pick-up, gooiden ze in de laadbak als zakken rijst en reden snel weg.


  ‘Kom,’ zei de p.c., die haastig een canvas gordel met een pistoolholster aangespte, ‘yaka, yaka, yaka,’ met hoge stem, enkele slordige danspassen makend want hij had voor geen cent ritme in zijn lomp lijf. We liepen naar zijn wagen die naast het hotel geparkeerd stond, een Plymouth zonder knaldemper. Alvorens de sleutel in het contact te steken, haalde hij een linnen beursje tevoorschijn. Er zat bruin poeder in. Hij nam een snuifje tussen duim en wijsvinger en likte het op.


  ‘Langba,’ zei hij en bood het aan. Ik durfde niet te weigeren. De beruchte langba van de Mongo’s. Ik had er vaak over horen praten maar had het nog nooit genomen. De Mongo’s hielden het meestal voor zich. Het smaakte bitter. De p.c. startte, reed op zijn gemak de beach af, zorgvuldig de kuilen van de weg vermijdend, want hij reed slecht en sloeg de smalle palmlaan naar de missie van de zusters in. Hij stopte voor de overdekte barza, u weet wel, waar de zusters vroeger in de koloniale periode iedere zondag na de mis de blanken vergastten op fruitsap en koekjes. We stapten uit en de p.c. trok een paar maal hard aan de bel zodat de klok geweldig door de gang weerklonk. Een blanke zuster kwam opendoen. De p.c. groette haar vriendelijk en vroeg in uiterst verzorgd Frans of de zeereerwaarde moeder overste van het klooster te spreken was.


  ‘Zeker, meneer,’ zei de zuster die niet op haar gemak was, want ze slikte te vaak, ‘gaat u maar zitten,’ en ze bood ons een van die gevlochten rieten fauteuils aan waarmee de barza’s van de missies gewoonlijk volstaan. Toen ze weg was, wreef de p.c. zich vergenoegd in de handen. Een minuut of wat later verscheen de moeder overste.


  ‘Ga maar zitten, moeder overste,’ zei de p.c. opgewekt (hij had geen grein opvoeding) en wees haar een fauteuil aan. Ze ging zitten maar op de uiterste rand, vouwde de handen en bewoog haar vingers. Ik zag dat ze bang was.


  ‘Ik ben de officiële vertegenwoordiger van het Volksdemocratische Bevrijdingscomité dat de stad Bumba en het gebied daarrond bezet houdt,’ zei de p.c., ‘en in die functie heb ik de plicht me nauwkeurig op de hoogte te houden van het minste dat in mijn gebied voorvalt, wat inderdaad begrijpelijk is. Zo zou ik u zeer verplicht zijn indien u me de lokalen van de missie liet bekijken en tegelijk alle zusters die onder uw bevel staan hier zoudt willen bijeenroepen.’


  ‘Zeker, meneer,’ zei de moeder overste.


  ‘Zeg maar commissaris,’ zei de p.c. genadig.


  ‘Zeker commissaris,’ zei de moeder overste, ‘volgt u me maar, ‘en ze stond op. De p.c. knipoogde naar mij.


  Op hetzelfde ogenblik hoorde ik een vrachtwagen in de lage versnelling de laan op rijden. Het was een van die vijftonners van de jeunes, met palmtakken getooid, boordevol schreeuwende Budja-krijgers uit de dorpen van de omgeving, onlangs aangesloten, maar die de inwijdingsritus van de onkwetsbaarheid nog niet hadden ondergaan. Over het algemeen een tuchteloze bende, tot alles in staat. De vrachtwagen stopte voor de barza en de logge gevangenisboef van een half uur tevoren sprong uit de stuurcabine waarvan een portier ontbrak en kwam op de p.c. toe, die iets in het Mongo zei. De ander riep iets naar de vrachtwagen en van boven gooiden ze Henriqués en de pater met een doffe smak overboord. De moeder overste had het ook gezien. Ze bracht de hand aan haar mond en keek me smekend aan, alsof ik haar de oplossing kon geven. Toen begon het poeder reeds te werken. Een zacht geknetter in de oren, je moet diep ademen en je hart bonst als een hamer in je schedel, je eigen stem klinkt als door een luidspreker en de grond is met een laag schuimrubber bedekt, alles zal voor je kracht wijken, de minste tegenstand zal zonder moeite gebroken worden want aan je lichaam zijn geen grenzen meer, je vuist kan alles bereiken. Je bent toeschouwer van je eigen daden.


  Bij de p.c. begon het blijkbaar ook te werken, want toen hij de deur van het klooster achter zich dichtsloeg, hoorde ik glas rinkelen. De gevangenisboef had zich bij ons gevoegd. Hij had de zwaarste handen en voeten die ik ooit bij een mens gezien heb. Over zijn borst liep een lang litteken, hij had puntig gevijlde tanden en hij stonk verschrikkelijk naar zweet, gegiste palmwijn en chronische gonorroe. Van dichtbij hadden zijn ogen iets van een everzwijn, alleen de slagtanden ontbraken. Hij heette Anasthasius. De moeder overste leidde ons door de gang en de gaanderij naar de slaapkamers van de zusters. Een voor een opende ze de deuren en toonde ons de kamers. Niet veel aan te beleven. Witgekalkt, ijzeren bed, bidbankje met kruisbeeld erboven, wastafel, hangkast met wit gordijn ervoor. Dan haar kantoor met papieren, dossiers en mappen, een paar kerkboeken en een rek vol heiligenbeeldjes wat de p.c. schamper deed lachen, want in Praag had hij ook cursussen tegen de godsdienst gevolgd. ‘Wat zijn dat voor dingen?’ vroeg hij onvriendelijk aan de moeder overste.


  ‘Heiligen, commissaris,’ zei ze.


  ‘Een voor een opnoemen,’ zei hij knarsetandend. De ever begon te grinniken.


  ‘Sint Jozef,’ zei ze, ‘de Heilige Maagd Maria, de Heilige Antonius, het Heilig Hart, patroon van onze missie...’


  ‘Genoeg!’ snauwde de p.c., een groot pistool uit de holster halend. ‘Godsdienst is opium voor het volk, het is een middel van de bourgeoisie en de kaste der priesters om de massa dom en mak te houden en er hun klauwen in te zetten, de internationale revolutie van het proletariaat zal er definitief een eind aan maken. Loon naar arbeid! Klassenstrijd tot het bittere einde! Waar het slecht gaat, gaat het goed voor ons! Van anarchie naar orde! Van puin naar wederopbouw en uiteindelijke zegepraal! Anasthasius, gooi die rommel van dat rek!’


  De ever veegde met één zwaai van zijn rechterklauw de beeldjes tegen de vloer.


  ‘Merci, mon vieux,’ zei de p.c. waardig en duwde de bevende moeder overste de deur uit. In de gaanderij stond een groepje zusters gedempt met elkaar te praten. Toen ze ons zagen, hielden ze op. De moeder overste gaf een teken en ze gingen ergens binnen.


  Daarna toonde ze ons de was- en strijkkamer. De p.c. wond zich zichtbaar steeds meer op, want hij trapte een naaimachine omver en gooide met een blikken doos vol naaigerief een ruit aan diggelen.


  Buiten klonk toen het geluid van een andere vrachtwagen en er bovenuit woest gehuil. De ever rende de gaanderij af en ik hoorde hem iets naar buiten schreeuwen. Het werd opnieuw stil. De moeder overste toonde ons de voorraadkamer.


  ‘Hahaaa,’ riep de p.c. toen hij de zakken, de conservenblikken en de kartonnen dozen zag. Hij nam belangstellend een blik van een rek, rook eraan en vroeg aan de moeder overste wat het bevatte.


  ‘Bonen met varkensvlees, commissaris,’ zei ze.


  ‘Hahaaa,’ herhaalde de p.c. niet erg origineel, ‘maak het onmiddellijk open.’


  Ze liep naar buiten en kwam terug met een blikopener. Ze opende nerveus het blik. De p.c. legde zijn pistool ter zijde en rook aan het blik. Hij nam wat bonen met vlees tussen duim en wijsvinger en proefde.


  ‘Mmm,’ deed hij en gaf het aan de ever die het aan zijn mond zette en het met enkele gulzige slokken ledigde.


  ‘Kijk eens wat in die zakken zit,’ zei hij. De ever trok zijn mes en doorboorde een zak met de geoefende polsbeweging van de beroepsmoordenaar. Er vloeiden witte rijstkorrels uit.


  ‘Hahaaa,’ riep de p.c. weer, ‘uitstekend, for-mi-da-bel!’


  In de badkamer draaide hij zonder het te weten de douche open en kreeg een straal water op zijn donder, hij schrok, sprong achteruit en richtte vloekend zijn pistool op de moeder overste die bang achteruitweek. Hij begon hatelijk te lachen, maakte een boosaardige opmerking over martelaren voor het geloof en scheurde met één ruk een plastic gordijn van de haken. De ever had zijn lip gewond aan het blik bonen. Een straaltje bloed liep langs zijn kin. Het gaf hem een zeer bloeddorstig uiterlijk maar hij scheen het niet te voelen.


  ‘En nu zal ik u de eetzaal tonen,’ zei de moeder overste met een toon in haar stem zoals ik nog nooit bij een mens gehoord had. Ze keerde zich om.


  ‘En die deur daar, wat is dat?’ vroeg de p.c.


  ‘Dat is de kapel, commissaris,’ zei de moeder overste met dezelfde toon in haar stem. Het was alsof ze geen adem genoeg had.


  ‘Hahaaa, en waarom zouden we daar ’s geen bezoekje brengen?’ zei hij, opeens razend de moeder overste bij de kap grijpend. ‘Probeer me niet te belazeren, hoor je, jij verdomde ouwe geit, komaan!’ En hij gaf haar een duw dat ze vooroverviel. Ze kroop kreunend op, hinkte naar de deur van de kapel en opende ze. Ze sloeg een kruisteken, ging naar binnen en knielde.


  ‘Blijf rechtop, geen klassenverschil!’ riep de p.c. hoorbaar knarsetandend. Ik stak het hoofd naar binnen. Het was er koel en schemerig. Voor het kleine altaar brandde een rood lampje.


  ‘Zo, stoelen?’ schreeuwde de p.c. die zichtbaar buiten zichzelf raakte, twee, drie bidstoelen omvertrappend. ‘Ze hebben hier godverdomme stoelen! Maar wij indertijd, toen we om vijf uur ’s ochtends rillend van kou in rijen als geketende slaven naar de mis moesten, wij knielden indertijd op gekliefde parasolboomstammen dat we er een krokodillehuid van kregen, want onze schurftige knieën zouden de stoelzittingen besmet hebben, we waren immers maar apen, chimpansees, beesten, stinkend ongedierte, net goed genoeg om met de zweep onze kont aan flarden te laten slaan, ja blanke, dankje blanke, uit mijn ogen, beest, ga je reet afvegen, je stinkt als een loopse civetkat, zwijg als je iets gevraagd wordt, drek van je moer, hahaaa en hier hebben ze warempel stoelen godverdomme, ach ja, waarom zouden ze niet, hebben ze immers geen blanke huid? Zijn ze niet de heersers van de schepping? Hebben ze de wereld niet veroverd, beschaafd, bekeerd, hier godverdomme!’ En hij loste een oorverdovend schot in het plafond. Ik schrok geweldig. Er viel kalk. Razend begon hij in alle richtingen te schieten. De moeder overste wou naar buiten vluchten maar de ever hield haar bij de pols. Toen de lader van dertien patronen leeggeschoten was, kon je niet meer ademen in de kapel van de wolken kalkstof en kruitdamp. Hoestend gingen we naar buiten. Ik was bovendien half doof want het pistool was een zware 9 mm-G.p.


  ‘Nu mag je ons de eetzaal tonen,’ zei de p.c. veel kalmer en stak een nieuwe lader op het pistool. Zijn ogen waren rood en glansden. Zijn bewegingen eindigden te ver en hij liep met lange verende passen, binnensmonds neuriënd, loerend als een opgejaagd dier. Als ik met de ogen knipperde, zag ik rode en zwarte vlekken, mijn hart bonsde en mijn bloed joeg als vuur door mijn lichaam. Ik móest bewegingen maken, ik móest zingen, fluiten, roepen, handelen, om het even wat. De woorden van de p.c. en de schoten hadden iets in me losgewoeld. De dam die de haat nog tegenhield. Nu spoelde de haat in gulpen naar boven, dat mijn keel en mijn achterhoofd er pijn van deden.


  ‘Moba, moba, moba!’ riep ik opeens. ‘Als geketende slaven in rijen naar de mis, de kapel, de allerheiligste kerkdienst, doeboedoeboedoeboe de tamtam, doeboedoeboedoeboe de tamtam, eruit, emit, schiet op, voor dag en dauw als de klokjespadden nog kwaken, als de mopipi nog slaapt doeboedoeboedoeboe, de dag begint met mis en communie, dominus vobiscum, oremus, per omniasaecula saeculorum, amen, zo mijn zoon, waarom ben jij gisteren niet te communie geweest, is er iets niet in orde met je ziel, heb je met een vrouw geslapen, want dat is zware zonde, dat is doodzonde, daarmee ga je recht naar de hel, het eeuwige vuur, dan zal de bliksem op je vallen als je niet dadelijk biecht en te communie gaat, biecht en te communie, vlug, schiet op, zalig zijn de armen van geest, zalig de onnozelen, zalig de stommekloten, zalig de lamzakken, zalig de mongoloïden, bemint elkander, als men je een kaakslag geeft, bied dan je andere wang aan, bemint elkander, bemin je naaste als jezelf, maar toen mijn vader als een half lijk hier op de barza van het ziekenhuis lag, was het: ‘Is hij gedoopt?’ en ‘Waar is zijn doopboekje?’ en ‘Is hij christelijk getrouwd?’ En toen de papieren niet in orde waren was het: ‘Denk jij dat we voor een smerige heiden de dokter uit zijn bed halen, kereltje!’ En de volgende dag stierf mijn vader als een hond omdat zij, die hem had kunnen redden (ze had immers een witte nonnenkap op het hoofd, maar haar hart was een oerwoud van doornen en giftige planten) door ‘kom, mijn broeder’ te zeggen zoals in het Evangelie staat, integendeel met gal in de mond zei: ‘Denk jij dat we voor een smerige heiden de dokter uit zijn bed halen, kereltje?’ En de volgende dag stierf mijn vader als een hond en hij ligt buiten zijn clan begraven, ik heb hem begraven en ik ben toen voor de eerste maal gestorven, want ik was zijn druppel zaad. En zij die hem vermoord heeft is hier in dit klooster met een witte nonnenkap op het hoofd en een kruis op haar borst en een paternoster aan de gordel en ze doet niets dan bidden, haar mond staat er niet stil van en ik wil haar zien, geef me dat pistool, geef me dat pistool want ik wil haar zien, als ik haar niet zie, schiet ik mezelf voor de kop, IK WIL HAAR ZIEN, GODVERDOMME!’ Ik proefde zoet schuim in mijn mond, mijn ogen waren knipperlichten, in mijn oren woedde een tornado.


  ‘Geduld, geduld,’ zei de p.c., ‘niet zo vlug, het zal nog beter worden, veel beter, wacht tot de klokken beginnen te luiden, als je dàt hoort, zeg dan dat het tijd is, maar dat is nog niet voor vandaag, hoe vind je het toverpoeder van de Mongo’s, hè, afstammeling van de Budja’s met hun brede borst en hun sterke spieren en hun schedel zonder hersenen?’


  Opeens was het alsof ik leegliep. Ik moest tegen de muur van de gaanderij leunen en een tiental malen diep ademhalen. Het was alsof duizend blaasbalgen in m’n borst open en dicht gingen. Dan werd het beter. Alleen het gesuis bleef. Ik had een geweldige honger.


  We gingen de eetzaal binnen. Er waren zeven zusters.


  ‘Is het effectief volledig?’ vroeg de p.c. en hij stapte naar de ijskast, trok ’m open en haalde er een fles water uit, die hij half leegdronk. Hij zette ’m zorgvuldig terug.


  ‘Maak me nu een volledige appèllijst op,’ zei hij tegen de moeder overste die haastig iets in het Vlaams tegen een zuster zei. Die ging naar binten en kwam terug met een blocnote en een bic. De moeder overste schreef de namen op het papier.


  ‘Teken een aantal kolommen achter de namen,’ zei de p.c. die nonchalant op de tafelrand zat, ‘dat zal het ochtendappèl vergemakkelijken.’


  Toen vouwde hij het papier op en stak het in zijn broekzak om het daarna totaal te vergeten. Opeens vroeg hij mij: ‘Heb jij ook zo’n verrekte honger?’


  ‘Verschrikkelijk,’ zei ik.


  ‘Hahaaa,’ zei hij, in de handen wrijvend, ‘hebben we geen acht vrouwen om ons te bedienen, zijn we geen rijke mannen met acht vrouwenhutten op onze lupangu, hebben we geen acht akkers die massa’s rijst, katoen, bananen en maniokwortels voortbrengen?’ En tegen de moeder overste: ‘We zouden graeg een stukje eten, eerwaerde moeder overste, liefst van die witte boontjes met vlees, maer dan flink opgewarmd als het kan en bier of liever wijn, habt u geen rode wijn?’


  ‘Ja, commissaris,’ zei de moeder overste, die voelde dat die beschaafde toon geen goed teken was, ‘maar mag ik u vragen, wat bent u van plan met ons, we zijn maar vrouwen, we hebben u niets misdaan, we willen u...’


  ‘Een vrouw moet eerst en vooral haar man gunstig stemmen door lekker eten te bereiden en haar kaken op elkaar te houden!’ onderbrak de p.c. en schreeuwde het laatste, zodat zijn stem oversloeg.


  De moeder overste zei iets in het Vlaams tegen een zuster die haastig naar de voorraadkamer liep. Een andere begon de tafel te dekken, een andere haalde borden en lepels uit een kast.


  ‘Breng ons drie handdoeken en water,’ zei de p.c. dan, want we waren wit bepoederd met kalkstof van die pistoolschoten in de kapel.


  ‘Heb je m’n jong wijfje zien hollen op het eerste bevel?’ zei de p.c. grinnikend tegen mij en de ever. ‘Ik heb haar verleden week gekocht voor drie geiten, een ijzeren kist en achtduizend frank, ze zal vele kinderen aan mijn clan schenken, hahaha!’


  We spoelden het stof van onze huid. Een zuster schonk rode wijn in de glazen. Een andere schepte de hete boontjes met varkensvlees in de borden. Een derde zette brood op de tafel met boter, jam, ham, kaas, mosterd, peper, pickles, olie en azijn, enfin, alles wat er in huis was. We aten tot er niets meer overbleef. De ever vrat als een ever die wortels uit de grond woelt, knorrend, smekkend, een echt bosvarken. Maar het was lekkere kost. En de wijn was van goede kwaliteit. Uit flessen met een etiket erop. Ik voelde me weer licht dronken worden. Mijn maag vol als een buidel, de langba in mijn bloed en de wijn in mijn hoofd: een onbeschrijflijk gevoel. Ik kreeg zin in een vrouw. Opeens kreeg ik verschrikkelijk zin in een vrouw. Ik zei het tegen de p.c. Hij moest lachen.


  ‘Straks,’ zei hij, ‘of morgen, eerst het programma afwerken.’


  ‘Ik ga even naar de inlandse wijk,’ zei ik, ‘saluut, over een urntje ben ik terug.’ ‘Nee,’ zei hij, ‘ik ben verantwoordelijk voor de organisatie.’


  ‘Merde,’ zei ik, maar hij lachte en sloeg me op de schouder, ‘ziedaar, onze doder van blanken,’ zei hij. De ever verslikte zich van het lachen. Net een os die loeide. Hij stonk verschrikkelijk. Hij had meer wijn gedronken en bonen naar binnen geslokt dan ik ooit een menselijk wezen heb zien doen. Zijn maag puilde uit als de buik van een zwangere vrouw. Het was walgelijk.


  We gingen naar buiten en de zusters ruimden de tafel af. ík herinner me nog dat op datzelfde ogenblik de zon opnieuw scheen, de aarde dampte, de binnenplaats van het klooster tussen de gaanderijen rook fris zoals alleen een gazon kan ruiken na een regenbui, er waren vele rode bloemen, citroenstruikjes en een brede bloeiende magnolia in het midden, alles netjes onderhouden zoals meestal op de missies.


  Toen hoorde ik wild gezang in de verte dat aanzwol.


  ‘Hahaaa,’ zei de p.c., ‘daar komen ze.’


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg ik.


  ‘Ze komen met de echtgenoten van de eerwaarde zusters,’ zei de p.c., ‘het feest kan beginnen. A propos, als je het nog niet wist: er is een bevel gekomen van hogerhand, alle Belgen en Amerikanen worden vandaag aangehouden, de Portugezen en zo vallen er voorlopig nog buiten. Het is dank zij de technische hulp van de Belgen en de Amerikanen dat onschuldige burgers uitgeroeid worden door stelselmatige luchtaanvallen met toestellen, die bestuurd worden door Belgen en Amerikanen die onschuldige burgers uitroeien door stelselmatige luchtaanvallen, bovendien een flagrante schending van het Congolese luchtruim.’


  Het gezang van de Budja-krijgers was nu oorverdovend. De eersten, wild met speren en machetes zwaaiend, kwamen de gaanderij al opgelopen. Toen ze de p.c. zagen, begonnen ze hoog te gillen, met de machetes schijngevechten uit te voeren en luchtsprongen te maken. Een tiental paters, in broek en hemd, blootsvoets, van kop tot teen vol slijk, een touw om de hals, werd in looppas als vee de binnenplaats opgedreven. Een van hen was een grijsaard met een lange witte baard. Hij was volledig uitgeput. Toen ze stilhielden, ging hij buiten adem op de grond zitten. De gaanderij stroomde vol opgehitste zwetende krijgers. Je kon je op het laatst met meer bewegen. De p.c. ging midden op het gazon bij de magnolia staan en stak de armen in de hoogte. Hij had een muts van luipaardehuid opgezet. Het werd stil. Het was indrukwekkend. De krijgers, wit en blauw beschilderd, veren om het hoofd, gewapend met gevlochten schilden, lansen, messen, voorladers, je kon de bloeddorst op hun verwrongen gezichten zien. Ze waren kennelijk met narcotica volgestopt. Die starende, bloeddoorlopen blik, dat bedriegt niet. Ik voelde me helemaal niet op mijn gemak, want ik was in uniform met drie gouden sterren op de schouderstukken. Buiten je dorp moet je als sprinkhaan de kippen niet uitdagen. Opeens schreeuwde de p.c.: ‘Broeders!’


  Er steeg een zwaar gegrom op. Het was alsof het uit de ingewanden van de aarde kwam. Ik voelde me koud worden.


  ‘Zijn wij mánnen?’ riep de p.c. Hij articuleerde zeer duidelijk. Dat had hij in Praag geleerd.


  ‘Hôôôhh.’


  ‘Zijn wij luipaarden?’


  ‘Hôôôhh.’


  ‘Als een luipaard op jacht gaat, mist hij dan zijn prooi?’


  ‘Hôôôhh.’


  ‘Zijn wij dus luipaarden?’


  ‘Hôôôhh.’


  ‘Wie waren vroeger de luipaarden?’


  ‘De blànken!’ riep een hese stem en er steeg gejoel op. Het duurde lang eer het verstomde. Zij die dicht bij de paters stonden, duwden hen met de speerpunten in hun rug en dansten in het rond en zwaaiden met de machetes, uitvallen veinzend, wild schreeuwend. De paters zaten geknield op het gazon. Ze zagen erg bleek. Ze hadden de handen gevouwen en baden met gesloten ogen, geluidloos.


  ‘Is het zondag vandaag?’ riep de p.c. hikkend van het lachen en hij knielde en deed alsof hij meebad.


  Een bulderend gelach brak los. Het duurde zeker vijf minuten voor het weer stil was.


  ‘Ze zingen niet!’ riep dezelfde hese stem, een reus van een kerel, blinkend van de olie.


  ‘Ze zijn hun stem kwijt!’ riep een vrouw.


  ‘Tantum ergo-ooo,’ zong een ander. Overal gelach.


  ‘Roep pater overste!’ riep de hese stem weer.


  ‘Is het soms een dansfeest vandaag?’ riep de p.c. Zijn stem was schor geschreeuwd.


  Aan het gelach kwam nu geen einde. De krijgers begonnen onder elkaar de lingele te dansen en de bomboma, een door de paters verboden dans, ongelooflijk obsceen, maar ten slotte stak de p.c. de armen weer in de hoogte. ‘Vandaag is het een worstelfeest, hakt hier alles omver, dat we de libanda houden!’ riep hij en verliet snel zijn plaats. De krijgers klommen over de balustrade en sprongen tussen de bloemen, hakten ze af en ook de struiken en de magnolia, die ze wegsleepten. De anderen hieven het ritmische gezang aan dat altijd een inlandse worstelwedstrijd inleidt. ‘Gungu-ééé, modi-ngongo-kwà!’ Soms uren aan een stuk om in trance te komen.


  Het duurde geruime tijd alvorens de worstelaars gekozen waren. Een tiental. Evenveel als er paters waren. Ze stonden nonchalant tegen de balustrade geleund en kauwden kolanoten. Dan werden de paters tot in het midden van het gazon geduwd, het touw werd van hun hals losgemaakt, ze moesten hun hemd uitdoen en in de rij gaan staan. De oude ging weer zitten maar er steeg alleen maar gelach op van de gaanderij die boordevol volk was, krijgers, maar ook vrouwen en kinderen. Ze lachten om de smalle rompen van de paters, hun vale huid met pukkels en het verschil tussen de kleur van hun gezicht en die van hun borst, wit als een ossepikker. Alleen een van hen was goed gebouwd en fel behaard. Een broeder.


  De zwarte worstelaars kwamen dansend vooruit en kozen elk een pater. Toen een lange kerel, prachtig gebouwd als een roofdier, voor de oude met zijn witte baard ging staan en diep boog, steeg er weer bulderend gelach op.


  ‘Dat is geen man, dat is de dood!’ riep iemand.


  ‘Geef hem een waterpijp en een ligstoel onder het afdak!’ riep weer een ander.


  ‘En zachte malemba met geitevlees, want hij heeft geen tanden meer!’ ‘Heeft een pater kloten?’ riep een vrouw. Overal gillachen van de vrouwen.


  ‘Kloten wel, maar geen zaad!’


  ‘Dragen ze geen vrouwenkleren?’


  ‘Vandaag niet want ze gaan de libanda vechten!’


  De libanda begon. Het was een zielig schouwspel. De eerste pater, de schooldirecteur, een kleine dikke met vrouwenborsten, ging in één seconde tegen de grond. De zwarte worstelaar spreidde verachtelijk de armen en spuwde. Het volk jouwde en gooide met aarde naar de pater die de handen voor zijn gezicht hield.


  De tweede, een vurig prediker in zijn tijd, altijd bezig met hel en eeuwige straf, mager als een lat en erg wit, reageerde nog stommer. Het was walgelijk. Om zich te verdedigen tegen de greep van z’n tegenstander krabde hij, waarschijnlijk per ongeluk, als een vrouw. De zwarte liet hem los en gaf hem een geweldige oplawaai tegen de kin en hij ging knock-out. De neger toonde de bloedige sporen op zijn armen en het volk was bijna niet meer te houden.


  Maar ik moet bekennen dat de zwarten de regels evenmin respecteerden. In de libanda mag je eigenlijk niet slaan maar als iemand je krabt als een vrouw, sla je hem van je af, dat spreekt vanzelf.


  De volgende pater, of het was een broeder, kreeg zijn tegenstander in een kopgreep, wat verboden is en de zwarte raakte er niet uit, hij greep de pater bij de ballen zodat hij los liet. Natuurlijk. Daarna trok hij hem de baard half uit en toonde triomfantelijk de pluk haren aan het volk.


  Toen was er van regels geen sprake meer. Ik wist nu dat de paters geen kans meer hadden. Men wachtte alleen nog op de laatste. Dan kon het afslachten beginnen.


  Maar toen gebeurde er iets. De laatste was die grote gespierde broeder met geweldig veel zwart haar op zijn borst, hij leidde de bouwwerf van de missie. Hij greep zijn tegenstander bij de lurven volgens de regels van de libanda en kwakte hem tegen de grond met een prachtige heupworp. Het publiek juichte de broeder stormachtig toe.


  ‘Hij is een màn!’ klonk het van alle kanten, het regende hoofddoeken van vrouwen. Hij raapte er een op en bond die op zijn hoofd. Er kwam een vrouw op het gras gesprongen. Hij danste met haar. Het volk raakte buiten zichzelf.


  ‘De blanke luipaard is tot ons gekomen!’ riep die reus met zijn schorre stem en slingerde zijn speer, die op een meter van de broeder in de grond bleef steken. De broeder trok ’m eruit en bootste schitterend een krijgsdans na. Het was duidelijk dat hij de zwarte psychologie zeer goed kende. Hij had trouwens een zwart liefje.


  Als hij gedaan had met dansen, gooide hij de speer terug naar de andere die ’m met zijn schild afweerde en schreeuwde in het Budja: ‘Hier is een mannetjesluipaard, met klauwen en tanden, wie heeft klauwen en tanden die even scherp zijn?’


  Toen kwam de ever die naast mij stond, uit de rij, deed zijn gordel af, werkte met zijn spierballen en ging op de broeder af.


  Toen deed de broeder iets waar ik nu nog in bewondering voor sta. Ik was ervan overtuigd dat hij sterker was dan de ever, maar gedurende zeker een kwartier stonden ze aan elkaar vastgeklampt, half gebogen, hijgend, grommend, het zweet stroomde van hun rug maar hun voeten gingen geen centimeter van hun plaats. Maar opeens, ongelooflijk snel, plaatste de broeder zijn rechtervoet achter de hiel van de ever, knelde zijn arm in een greep en de ever ging als een blok tegen de grond.


  Het volk begon te dansen en te huilen en wou de broeder met een snoer luipaardetanden tooien, maar hij stak de rechterarm omhoog. Hij had ook gezien dat de ever razend was om die nederlaag.


  ‘Nazungisa libanda,’ riep de broeder onder het gejuich van het volk, een pure technische term die zoveel betekent als: ‘Ik bied je een revanche aan’. Je moet het maar weten, maar de broeder wist het.


  Ik voorzag nu wat zou gebeuren. Weer stonden ze tien minuten aan elkaars lichaam te duwen en te trekken. De ogen van de ever begonnen te puilen. Hij kon niet meer. En toen liet de broeder zich vloeren. Ze rolden allebei over de grond. Spectaculair. Maar hij had het opzettelijk gedaan. De toeschouwers wisten toen niet meer wat ze deden. Een gedeelte van het metselwerk van de balustrade begaf, de vrouwen en de kinderen rolden door het gras en de broeder en de ever werden met repen luipaardehuid omhangen. Ze drukten elkaar de hand en onder gelach van het volk probeerden ze elkaar omver te krijgen.


  Dat is dan ten slotte de redding van de paters geweest want iedereen juichte toen de p.c. riep: ‘Wat zijn de clanbroeders van een man?’


  ‘Mannen!’ schreeuwde men.


  ‘Wat zijn de clanbroeders van een luipaard?’


  ‘Luipaarden!’


  Hij stak de arm van de harige broeder in de hoogte en riep: ‘Is dit een màn?’


  Het geschreeuw was oorverdovend.


  De paters keerden ongedeerd naar de missie terug. Het volk bezit een aangeboren gevoel voor rechtvaardigheid. Voor kracht hebben ze respect. De zwakkelingen vertrappen ze als luizen.


  Enfin, het liep niet voor iedereen zo gunstig af. Toen de zon onder was, zakte een groep krijgers onder leiding van de ever naar de stad en hielden twee of drie Belgen aan, die verkeerd reageerden. Ze werden ter plaatse in stukken gehakt en in de Congostroom gegooid. De volgende ochtend ondergingen acht Portugezen toevallig hetzelfde lot. Eenvoudig omdat ze geen bier in huis hadden. Nu was het te laat. Nu hadden ze de smaak van het bloed te pakken. Nog diezelfde avond werden alle paters met machetes en fietskettingen doodgeslagen, behalve dan de harige worstelkampioen die voor de ever kwam staan, zijn hemd uittrok en hem tot een gevecht uitdaagde. ‘Nee,’ zei de ever, ‘een luipaard schiet je dood met een geweer.’


  ‘Schiet me dan dood,’ zei de broeder.


  ‘Mijn geweren dienen voor de lafaards,’ zei de ever.


  ‘Die broeder leeft nog.


  De p.c., de ever plus nog een paar anderen en ik logeerden op de missie van de zusters. De avond van de worstelwedstrijd kwamen er zwarte vrouwen uit de inlandse wijk en we hadden een formidabele nacht. Die langba! Nooit heb ik zoiets meegemaakt. Je kent gewoon het einde van je krachten niet. Waarschijnlijk de eerste maal dat de lokalen van het klooster ontheiligd werden. Maar dan grondig. Het sperma hing tot in de gordijnen. Enfin... Het eind van mijn verhaal nadert. Ik zal het gewoon vertellen. Zonder details. Als een kort bericht in de krant.


  Twee dagen bleven we op de missie. De zusters kookten voor ons. We sliepen in hun bedden, maar dat was ook alles. De avond van de tweede dag hadden we te veel gedronken. Inlandse arak. De ever had hennep bij zich en schoof twee pijpjes kort na elkaar. Toen begonnen we allemaal hennep te schuiven. En elkaar op te hitsen en uit te dagen. Met hennep komt dat automatisch. Er werd besloten dat we met de zusters zouden slapen. De p.c. ontbood de moeder overste die al te bed was. Ze moest al de zusters in de eetzaal laten aantreden. We wierpen de dobbelstenen. De ever won en koos de jongste. Ze moest zich ontkleden en hij begon maar het ging niet. Hij was werkelijk te groot geschapen. Dat maakte hem zo razend dat hij ten slotte zijn mes trok. Een bloedbad zoals ik niet vaak in m’n leven gezien heb en dat is niet weinig gezegd. Maar we zaten vol hennep en dan ben je geen mens meer.


  Wat de anderen allemaal deden zal ik u besparen, maar ik heb de zuster die mijn oude vader heeft vermoord met drie machetehouwen afgemaakt. Kijk.’


  En Matsombo haalde iets uit zijn broekzak. Hij gaf het me.


  Het was een afgescheurde lap wit linnen van ongeveer 30 x 30 cm met donkere vlekken erop.


  Ik voelde mijn maag samentrekken. Mijn mond kwam vol speeksel. Ik keek op. Matsombo zat me vanuit zijn stoel aandachtig aan te kijken.


  Hij lachte.


  Vol afgrijzen gooide ik de met bloed besmeurde nonnenkap op de tafel. Op dat ogenblik besefte ik opeens dat er geen hoop meer was en ik haatte hem.


  Brussel, 23 november 1964 - 2 maart 1965
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Na de onlusten veroorzaakt door de moord op Patricia Losmoemba,
begint de neger Matsombo, medisch assistent,in oen afgelegen dorp,
‘een medische prakijk met ean voorraad gestolen geneesmiddelen.
Ten gevolge van een verkeerd afgelopen chirurgische ingreep op
‘ean zwakke patiént word de dode door aen bende woestelingen ge
‘wioken: Matsombo's bezittingen worden in brand gestoken, hijzelf
deerljk mishandeld.

Toch weet hil het vege Iif te redden. In Madrid terechigskomen,
‘waar hi zich voor cultures! attaché uitgeeft, onimoet hij cen arts dic
hem nog uit Kongo kent. Aan deze arts vertelt hij het van haat en
bloeddorst doordrenkte verhaal van 2ijn leven

Gesraorts brangt ons geen gesublimoerd Havelaar-pleidooi maar ge-
lukkig evenmin een hypocriete verdediging der “wasterse waarden
Hij stelt zowel de funeste invioed van de Amerikaanse machishonger
als het genadeloze arivisme dor zwarte potentaten aan do kaak. Met
‘senverbluffende feitenkennis peil hj do ware oorzaken der anarchis,
‘oorzaken die voor het blanke “apostolaatswork” nogal beschamend
uitvallen.

Ik bon maar een neger in 1962 verschenen, was Jef Geeraerts' de.
buut in de letieren. Een vervolg hierop Hef verhaal van Matsombo
verscheen in 1966.

In 1959 heeft Jef Geeraerts, na grondig herzien van de twee romans,
besloten ze samen in één bundel te laten verschiinen.

ok in een Duitse en in een Franse vertaling worden de twee werken
‘samen uitgegeven. €
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